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BG
ОБЩА БЕЗОПАСНОСТ
•Не правете електрически или механични вариации на продукта или на
тръбите за отвеждане на отработените газове. Преди всяка операция за
почистване или поддръжка, изключвайте уреда от електрическата мрежа,
като изключите щепсела или главния прекъсвач на жилището. •За всички
операции на инсталиране и поддръжка използвайте работни ръкавици.•
Продуктът може да се използва от деца на възраст на не по-малко от 8
години и от лица с намалени физически способности или възприятия или без
опит или необходими познания, при условие, че те са под наблюдение или
след като същите са получили инструкции за безопасна употреба на уреда и
са осъзнали опасностите, свързани с него.• Децата трябва да бъдат
контролирани, за да се гарантира, че те не играят с продукта.• Почистването
и поддръжката не трябва да се извършват от деца без наблюдение.
•Помещението трябва да разполага с достатъчна вентилация, когато
продуктът се използва едновременно с други уреди с горивна функция, на
газ или друг вид горивен материал. •Продуктът трябва да бъде почистван
често, както вътре, така и отвън (ПОНЕ ЕДИН ПЪТ НА МЕСЕЦ), спазвайте
стриктно указанията в инструкциите за поддръжка. •Неспазването на
стандартите за почистване на продукта и на замяната/почистването на
филтрите, води до риск от пожар.• Строго се забранява приготвянето на
храна върху пламък под продукта.• ВНИМАНИЕ: Когато плота за готвене
работи, достъпните части на продукта могат да се нагреят.• Не свързвайте
продукта към електрическата мрежа, докато инсталирането не е завършило
напълно.• Доколкото се отнася до техническите мерки и мерките за
безопасност, които да се предприемат за извеждане на отработените газове,
придържайте се стриктно към предвиденото в регламента на местните
компетентни органи.• Аспирираният въздух не трябва да бъде насочен в
канал, използван за отвеждане на отработените газове, произведени от
уреди с горене на газ или други горивни материали.• Не използвайте или не
оставяйте продукта без правилно монтирани лампи, поради възможен риск
от токов удар.• Продуктът НИКОГА не трябва да се използва без правилно
монтирана решетка. • Продуктът НИКОГА не трябва да се използва като
опорна повърхност, освен ако не е изрично посочено.
• Използвайте единствено фиксиращите винтове, приложени в комплект с
продукта за инсталирането или, ако не са приложени, закупете правилния
тип винтове. Използвайте правилната дължина на винтовете, които са
обозначени в Ръководство за инсталиране.
● Внимание! Не поставянето на болтовете и крепежни елементи в
съответствие с настоящите инструкции може да доведе до рискове от
електрическо естество.
• За да смените лампата, използвайте само типа лампа, посочен в раздела
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поддръжка /система за осветление в това ръководство. • Използването на
свободен пламък е вредно за филтрите и може да предизвика пожари,
следователно при всички случаи трябва да се избягва. • Пърженето трябва
да се извършва под контрол за да се избегне запалването на нагрятото
олио. • В случай на съмнения, консултирайте оторизирания център за
техническо обслужване или с подобен квалифициран персонал.
Внимание! Не използвайте с програматор, таймер, отделно дистанционно
управление или каквото и да е друго устройство, което се активира
автоматично.
• Минималното разстояние между опорната повърхност на контейнерите на
устройството за готвене и най-ниската част на кухненския аспиратор трябва
да бъде не по-ниско от 50 cm при електрически кухни и 65 cm при кухни на
газ или смесени.
Ако инструкциите за монтаж на уреда за готвене на газ, определят една по-
голяма дистанция, това трябва да се вземе предвид.
Дръжте децата под 3 годишна възраст далеч от уреда. Без непрекъснато
наблюдение на възрастен, съхранявайте уреда на място, недостъпно за
деца на възраст под 8 години.

 ВНИМАНИЕ: уредът не е предназначен да се активира чрез външен
таймер или една отделна система за дистанционно управление.

 Този уред не е предназначен за професионална употреба. Не
използвайте уреда на открито.

 За да се избегне рискът от нараняване на хора, уредът трябва да се
бъде придвижван и инсталиран от двама или повече човека.

 Инсталирането, включително евентуални връзки за водоснабдяване (ако
са предвидени) и електрическите връзки, както и ремонтните дейности
трябва да се извършват от квалифициран персонал.
Като приключи инсталирането, съхранявайте опаковъчния материал
(пластмасови части, полистирол и т.н.) далеч от деца, за да се избегне риск
от задушаване.
Не използвайте уреда, когато сте мокри или с боси крака.
Никога не използвайте парочистачки за почистване – риск от токов удар.
Опаковката е 100% рециклируема и е маркирана със символа за рециклиране 
Уредът може да се различава външно от показаното на фигурите, поместени в настоящото ръководство, но
независимо от това, инструкциите за употреба, поддръжка и инсталиране са напълно еднакви.
Придържайте се стриктно към инструкциите, дадени в настоящото
ръководство. Фирмата не носи никаква отговорност за евентуални
неизправности, щети или пожари, предизвикани от уреда, възникнали в
резултат на неспазване на инструкциите, дадени в настоящото ръководство.
Уредът е предназначен единствено за домашна употреба за готвене на
хранителни продукти и аспирация на дим и изпарения от самото готвене. Не
се допускат други приложения (напр. отопляване на помещения).
Производителят не носи никаква отговорност за неправилна употреба или
неправилни настройки на командите.
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● Прочетете внимателно инструкциите: в тях се съдържа важна информация
относно инсталирането, употребата и мерките за безопасност.
● Не извършвайте електрически промени в уреда.
● Преди да пристъпите към инсталирането на уреда, уверете се, че няма
увредени части. Ако има повреди, свържете се с дистрибутора и не
пристъпвайте към монтиране.
● Важно е да се съхраняват всички ръководства, които придружават
продукта, за да бъдат консултирани по всяко време. При продажба,
отдаване под наем или преместване, уверете се, че ръководството винаги
придружава продукта.

ЕЛЕКТРИЧЕСКО СВЪРЗВАНЕ
Напрежението на електрическата мрежа трябва да съответства на
напрежението, показано на етикета за характеристиките, разположен от
вътрешната страна на аспиратора. Ако е оборудван с щепсел, свържете
аспиратора към контакт, който отговаря на действащите разпоредби
разположен в достъпна зона и след инсталирането. Ако не е оборудван с
щепсел (директна връзка към електрическата мрежа) или щепселът не е
разположен в достъпна зона, дори след инсталиране, поставете биполярен
превключвател, за да осигурите пълното изключване на електрическата
мрежа в условията на свръх напрежение категория III, в съответствие с
правилата за инсталиране.
● Внимание! Преди да свържете отново кръга към мрежовото захранване и
да проверите дали функционира правилно, винаги проверявайте дали
мрежовият кабел е монтиран правилно.
Не използвайте удължители, разклонители и адаптери.
Напрежение и честота на мрежата
Направете справка със стойността, посочена на етикета с характеристики вътре в аспиратора.
Свързване на проводници

: жълт/зелен
N: син
L: кафяв
Смяна на захранващия кабел
Аспираторът е оборудван със специален захранващ кабел; в случай на
повреда на кабел, изискайте го от отдел техническо обслужване.
ИЗПУСКАНЕ НА ВЪЗДУХА
(за версиите с аспирация)
Свържете аспиратора с тръби и отвори за разтоварване на стената с диаметър, равняващ се на комина за
отвеждане на въздуха (фланец за свързване).
Използването на тръби и отвори за разтоварването за стена с по-малък диаметър води до едно намаляване на
производителността на аспирацията и едно драстично увеличаване на шума.
Следователно се отхвърля всякаква отговорност относно това.
! Използвайте тръба с възможно най-малка дължина.
! Използвайте една тръба с възможно най-малък брой завои (максимален ъгъл на завой: 90°).
! Избягвайте драстични промени на сечението на канала.
! Дружеството отхвърля всякаква отговорност, ако тези разпоредби не се спазват.
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ФИЛТРИРАНЕ ИЛИ АСПИРАЦИЯ?
! Вашият аспиратор е готов за употреба във версията с аспирация.
За да използвате аспиратора във версията с филтриране, трябва да бъде инсталиран специалният КОМПЛЕКТ С
АКСЕСОАРИ.
Проверете на първите страници на това ръководство дали КОМПЛЕКТЪТ С АКСЕСОАРИ вече доставен или
трябва да бъде закупен отделно.
Забележка: Ако е доставен с продукта, в някои случаи допълнителната система за филтриране на базата на актив
въглен може вече да е инсталирана на аспиратора.
Информацията за трансформирането на аспиратора от версия с аспирация във версия с филтриране, вече се
съдържа в това ръководство.
Версия с аспирация
Парите се извеждат навън посредством една тръба за разтоварване, фиксирана към свързващия фланец.

 ВНИМАНИЕ
Тръбата за извеждане не е доставена и се закупува.
Диаметърът на тръбата за разтоварване трябва да отговаря на диаметъра на пръстена за свързване.
Ако аспираторът се оборудван с филтър/-и с въглен, той/те трябва да бъдат отстранени.
Версия с филтриране
Аспирираният въздух ще бъде обезмаслен и с отстранен мирис, преди да бъде върнат в стаята. За да се използва
аспираторът се в тази версия, трябва да се инсталира допълнителна филтрираща система на базата на активен
въглерод.

КОМАНДИ
Абсорбаторът разполага с команден панел с контрол на скоростите на засмукване и контрол на включването на
светлината за осветяване на готварския плот.

T1. ON/OFF “Night Light”
T2. ON/OFF светлини на плот за готвене – Избор на температура на цвят
T3. Функциониране “Autolight”
T4. Функциониране “ZEN Mode”
T5. ON/OFF Мотор
T6. Функциониране “POWER BOOST 1”
T7. Функциониране “POWER BOOST 2”
T8. Автоматично функциониране “COOKSENSE”
T9. Индикатор за запушване на филтри
T10. ON/OFF режим на функциониране “Breath Daily Cycle”
T11. ON/OFF режим на функциониране “Breath Intensive Cycle"
T12. Светлинен индикатор с активирана функция WI-FI
T13. Свързване WI-FI

T1. ON/OFF “NIGHT LIGHT”
Натиснете за включване/изключване на слабо осветление на помещението.
T2. ON/OFF СВЕТЛИНИ НА ПЛОТ ЗА ГОТВЕНЕ – ИЗБОР НА ТЕМПЕРАТУРА НА ЦВЯТ
Натиснете за включване/изключване на осветлението на плота за готвене
• При изключени светлини, докоснете лентата led SL1 с пръсти надясно или наляво, съответно за да увеличите или
за да намалите силата на светлината.
Натиснете отново (продължително) за да зададете температура на цвета на осветлението.
• Докоснете лентата led SL1 с пръсти надясно или наляво за да настроите цвят на светлината по-студен или по-
топъл. Ако не е извършена смяна на цвета за 5 секунди, SL1 мига на ниво зададен цвят и един звуков сигнал,
показва че системата е запазила зададената конфигурация.
Забележка: светлината се включва на последния цвят, зададен преди изключването.
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T3. ФУНКЦИОНИРАНЕ “AUTOLIGHT”
Натиснете за да активирате /деактивирате функцията за автоматично осветление “Autolight”.
Забележка: Функцията се активира, само когато аспираторът е свързан с wi-fi към плота за готвене. След
активиране на функцията, светлината на плота за готвене ще бъде управлявана автоматично, в зависимост от
статуса на включения плот за готвене.
T4. ФУНКЦИОНИРАНЕ “ZEN MODE”
Натиснете, за да активирате/деактивирате режима на аспирация "ZEN".
Тази функция позволява да активирате скорост на засмукване, която да е най-добрият компромис между
безшумност и ефективност на засмукването.
T5. ON/OFF МОТОР
Натиснете за включване/изключване на мотора за аспирация.
• При включен мотор, докоснете лед лентата SL2 с пръсти надясно или наляво, съответно за да увеличите или
намалите скоростта (мощността) на аспирация.
T6. ФУНКЦИОНИРАНЕ “POWER BOOST 1”
При включен мотор за аспирация, натиснете T6 за да активирате скоростта (мощност) на интензивна аспирация
“POWER BOOST 1” (темпоризирана).
Забележка: След 5 минути, аспираторът продължава да функционира на предварително зададената скорост
T7. ФУНКЦИОНИРАНЕ “POWER BOOST 2”
При включен мотор за аспирация, натиснете T7 за да активирате скоростта (мощност) на интензивна аспирация
“POWER BOOST 2” (темпоризирана).
Забележка: След 5 минути, аспираторът продължава да функционира на предварително зададената скорост.
T8. АВТОМАТИЧНО ФУНКЦИОНИРАНЕ “COOKSENSE”
Аспираторът настройва автоматично скоростта (мощност) на аспирация 1 за да се увеличи впоследствие, ако
условията на помещението, отчетени от датчика на аспиратора го изискват.
При липса на промяна на условията на помещението, след 5 минути (ако аспираторът вече набрал скорост
(мощност) на аспирация 1), аспираторът се изключва.
Забележка: за правилно функциониране на тази функция, извършете първо “Регулиране на параметрите за
Автоматично функциониране “ (виж съответния параграф).
Забележка: по време на автоматичното функциониране, ако потребителят окаже въздействие върху другите
функции, които регулират скоростта, функцията за автоматична вентилация се деактивира.
T9. ИНДИКАТОР ЗА ЗАПУШВАНЕ НА ФИЛТРИ
На редовни интервали аспираторът сигнализира необходимостта да се извърши поддръжка на филтрите.
Забележка: индикаторите се активират при включен аспиратор.
Бутон T9 включен: извършете поддръжка на филтъра за мазнини.
Бутон T9 мигащ: извършете поддръжка на филтъра с активен въглен.
Ресет на индикатори за запушване на филтри:
Забележка: тази операция трябва да се извърши при включен аспиратор.
Натиснете продължително бутон T9; светлината се изключва, за да посочи извършеното нулиране.
Активиране на индикатори за запушване на филтър с активен въглен.
Забележка: тази операция трябва да се извърши при изключен мотор за аспирация.
Този индикатор обикновено е деактивиран; активира се при инсталиране на аспиратора във версия на
филтриране, следователно при наличие на филтри с въглен.
Натиснете едновременно бутоните T1 и T10 продължително, за да активирате функцията: бутоните светват, за да
посочат настъпилото активиране.
За да деактивирате функцията, натиснете отново същите бутони (T1 и T10) продължително: бутоните мигат за
кратко, за да се изключат след това, за да посочат настъпилото изключване.
T10. ON/OFF РЕЖИМ НА ФУНКЦИОНИРАНЕ “BREATH DAILY CYCLE”
Аспираторът настройва автоматично скоростта (мощност) на аспирация 1 за да се увеличи впоследствие, ако
условията на помещението, отчетени от датчика на аспиратора го изискват.
При наличие на смяна на скоростта на аспирация, въз основа на отчетените условия на среда на помещението,
след 2 часа, аспираторът се изключва.
При всички случаи след 5 часа аспираторът се деактивира, форсирано.
Забележка: за правилно функциониране на тази функция, извършете първо “Регулиране на параметрите за
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Автоматично функциониране “ (виж
съответния параграф).
T11. ON/OFF РЕЖИМ НА ФУНКЦИОНИРАНЕ “BREATH INTENSIVE CYCLE“
Аспираторът настройва автоматично скоростта (мощност) на аспирация 5 за да се увеличи впоследствие, ако
условията на помещението, отчетени от датчика на аспиратора го изискват.
При наличие на смяна на скоростта на аспирация, въз основа на отчетените условия на среда на помещението,
след 2 часа, аспираторът се изключва.
При всички случаи след 5 часа аспираторът се деактивира, форсирано.
Забележка: за правилно функциониране на тази функция, извършете първо “Регулиране на параметрите за
Автоматично функциониране “ (виж съответния параграф).
T12. СВЕТЛИНЕН ИНДИКАТОР ЗА АКТИВИРАНА ФУНКЦИЯ WI-FI
Индикаторът се включва, когато аспираторът е управляван дистанционно посредством Приложение.
T13. СВЪРЗВАНЕ WI-FI
Натиснете, за да активирате/деактивирате WI-FI функциите.
Тази функция позволява свързването на продукта към Интернет и за да се наблюдава/контролира дистанционно
аспираторът посредством смартфон или таблет.
За да използвате функция WI-FI, трябва да свържете уреда към домашната безжична мрежа (Интернет), като
изпълните процедурата за конфигуриране, описана в инструкциите “РЪКОВОДСТВО ЗА WI-FI”.
РЕГУЛИРАНЕ НА ПАРАМЕТРИ ЗА АВТОМАТИЧНО ФУНКЦИОНИРАНЕ
С цел правилна употреба на автоматичното функциониране, извършете “Калибрирането на аспиратора” и “Избор
на плот за готвене”.
Калибриране на аспиратора
Забележка: тази операция трябва да се извърши в условия на готовност, т.е. след 1 минута след изключването на
мотора Натиснете бутон T4 за 5 секунди.
Скоростта (мощност) на аспирация 1 започва да функционира и бутонът T4 мига за да покаже, че е започнало
калибрирането на аспиратора, което ще продължи за приблизително 5 минути.
Забележка: за да се прекъсне калибрирането натиснете T4 за 5 секунди; калибрирането ще бъде анулирано и
следователно трябва да бъде повторено.
Забележка: при първото захранване на продукта, калибрирането се извършва автоматично: T4 мигащ;
следователно изчакайте 5 минути, за да бъде завършено калибрирането.
Избор на плота за готвене
Забележка: тази операция трябва да се извърши в условия на готовност, т.е. след 1 минута след изключването на
мотора Натиснете бутон T10+T11 за 5 секунди.
Бутоните T10 и T11 се включват.
Натиснете бутон T10, ако се отнася до плот за готвене на газ - бутонът мига за да покаже настъпилия избор.
Натиснете бутон T11, ако се отнася за електрически плот за готвене - бутонът мига за да покаже настъпилия избор.
Натиснатият бутон мига за 3 секунди, за да покаже, че изборът е бил запазен.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ВРЪЗКА WI-FI
ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ/ПРОЦЕДУРА НА КОНФИГУРАЦИЯ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО "Whirlpool 6th Sense
Live"
Приложението Whirlpool 6th Sense Live позволява да активирате и управлявате устройството дистанционно от
едно външно устройство. За да активирате уреда за дистанционно управление, трябва да изпълните процедурата
за конфигуриране на свързаността. Тази процедура е необходима за регистриране на уреда и свързването му към
домашната мрежа. Процедурата за конфигуриране трябва да се извърши един-единствен път. Трябва да я
изпълните отново само при промяна на характеристиките на рутера (име на мрежата, парола или доставчик на
данни).
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1.1 ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ПРОЦЕДУРАТА ПО КОНФИГУРИРАНЕ
1. За да извършите процедурата, трябва да разполагате със: Смартфон или таблет с операционна система

Android 7.0 (или по-висока) или Ipad или IPhone с операционна система IOS 11 (или по-висока); • WiFi рутер b/
g/n 2.4 Ghz, свързан с Интернет (със смартфона или таблета проверете дали силата на сигнала на домашната
безжична мрежа е добра в района на уреда).

2. Изтеглете и инсталирайте безплатното приложение Whirlpool 6th Sense Live на вашия смартфон или на таблет
андроид или на вашия iPAD/iPhone от онлайн магазина. Приложението предоставя всички необходими
инструкции за процедурата по инсталиране. Ако все още нямате акаунт, си създайте и се регистрирайте (като
подпишете законовите условия), за да може да се възползвате от наличните функции на приложението.

3. Регистрирайте уреда си съгласно инструкциите на приложението. При процедурата по регистриране се
изисква кода SAID (Smart Appliance Identifier), посочен върху етикета на уреда. Код SAID представлява
буквено-цифрена комбинация (10 символа). Запишете си тук код SAID на Вашия уред:

SAID …………………………………..

1.2 ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ПРОЦЕДУРАТА НА КОНФИГУРАЦИЯ
• Преди да започнете инсталирането, включете рутера и проверете дали безжичният сигнал на домашната

мрежа достига до уреда. Проверете мощността на WiFi сигнала с помощта на таблет или смартфон,
свързани само към Wi-Fi рутера, като деактивирате всички други връзки и занесете устройството близо до
уреда. Отворете произволна уебстраница в някой браузър и проверете дали се изтегля бързо и правилно.
Ако връзката с Интернет в жилището работи добре, но страницата не се изтегля, е възможно да се наложи
инсталиране на усилвател за Wi-Fi (който не се доставя с уреда).

• Ако рутерът поддържа WPS 2.0 (или следващи версии), следвайте процедурата за автоматична
конфигурация, за да свържете уреда към рутера. Ако вашият рутер не поддържа WPS, следвайте
процедурата за ръчна конфигурация

Следвайте инструкциите в приложението Whirlpool 6th Sense Live на вашия таблет или смартфон, за да
свържете вашето устройство към вашата мрежа WiFi.

Или изпълнете една от процедурите по автоматично или ръчно свързване, описани в следващите раздели.

1.2.1 ИНСТРУКЦИИ ЗА АВТОМАТИЧНА КОНФИГУРАЦИЯ (ПЪРВА УПОТРЕБА)– МЕТОД WPS
Тази процедура може да се използва, само ако рутерът поддържа WPS 2.0 (или следващи версии)

1. Активирайте процеса за разпознаване върху уреда, като натиснете за три секунди бутона за свързаност
(издава се звуков сигнал за потвърждение). Уредът се настройва в режим на “търсене” на локална мрежа.
Иконата за свързаност върху уреда започва да мига бързо.

2. Върху безжичния рутер натиснете бутон WPS, за да установите връзка между двата продукта. Един светлинен
индикатор върху рутера започва да мига.

3. Когато уредът се свърже към локалния рутер, иконата WiFi започва да мига по-бавно (тази характеристика не
се поддържа при всички уреди).

4. Уредът се опитва да се свърже към backend системата. Иконата за свързаност продължава да свети
непрекъснато. Ако икона WiFi не спре да мига след няколко минути, това означава, че уредът не е успял да
установи връзка с домашната мрежа чрез WPS. Опитайте се да повторите процедурата и ако и този път не е
успешна, изпълнете процедура за ръчно конфигуриране.

5. Процедурата за свързване към WiFi мрежата може да се прекъсне чрез натискане на бутона за свързаност.

1.3 ДЕАКТИВИРАНЕ / АКТИВИРАНЕ НА СВЪРЗАНОСТТА WI-FI
За да деактивирате свързването на уреда към WiFi мрежата, натиснете за 5 секунди бутона за свързаност (издава
се звуков сигнал за потвърждение). Иконата WiFi върху дисплея на уреда би трябвало да изгасне.
За да активирате отново WiFi връзката на уреда, натиснете бутон WiFi върху продукта.
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След конфигуриране на връзката, може да я деактивирате и да изключите уреда от WiFi мрежата, като натискате
бутона за свързаност в продължение на 10 секунди (издават се два звукови сигнала за потвърждение - единият
след 5 секунди, а вторият - след 10 секунди).
Иконата WiFi върху дисплея на уреда би трябвало да изгасне.
За да свържете отново уреда към домашната WiFi мрежа, изпълнете процедурата, описана в раздел “Подготовка
за конфигуриране”.

1.4 ИНСТРУКЦИИ ЗА РЪЧНА КОНФИГУРАЦИЯ (ПЪРВА УПОТРЕБА) - МЕТОД MICRO ACCESS POINT
Тази процедура използва Micro Access Point технология и може да се използва с рутери, които не поддържат WPS.
1. Преди да започнете процедурата по конфигуриране, си запишете името (SSID) и паролата на домашната

безжична мрежа и код SAID на уреда. Тези данни ще са Ви необходими по време на процедурата по
инсталиране.

2. Включете рутера, проверете дали връзката към Интернет е активна и свържете смартфона/таблета си към wifi
мрежата ѝ.

3. Върху уреда активирайте процеса на разпознаване, като натиснете за 5 секунди бутона за свързаност
(издават се два звукови сигнала за потвърждение - първият след 3 секунди, вторият - след 5 секунди) •
иконата на WiFi мрежата би трябвало да започне да мига върху интерфейса на уреда.

4. Сканирайте QR кода на етикета, посочен на етикета, поставен на уреда, тогава приложението Whirlpool 6th
Sense Live ще предостави подробни инструкции за извършване на процедурата. Забележка: При някои
обстоятелства е възможно приложението да изисква да се посочи типа уред: в този случай изберете
Аспиратор.

5. След установяване на връзката, икона WiFi върху уреда би трябвало да спре да мига и да остане светеща
непрекъснато. Ако това не стане, разкачете и отново свържете уреда към електрическата мрежа, след което
повторете процедурата.

6. Процедурата по конфигуриране е приключена.

1.5 ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ / ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
Тази функция се прилага само при определени видове уреди.
1. Проверете дали рутерът е включен и свързан към Интернет.
2. Проверете дали светлинният индикатор за състоянието на WiFi връзката върху дисплея на продукта свети

непрекъснато.
3. Приложението Whirlpool 6th Sense Live позволява да се управлява дистанционно устройството; по-

специално предлага възможност за:
• управление на уреда и активиране на различни опции, дори когато сте извън дома.
• достъп до допълнителни функции, като например режим Smart Energy
• оптимизиране на потреблението на електроенергия, например чрез използване на най-изгодните времеви

зони.
• достъп до допълнителна информация за използването на уреда.
• проверка на статуса на уреда и евентуална необходимост от поддръжка (напр. смяна на филтри).
• Синхронизирайте аспиратора със съвместими плот за готвене и пиролитична фурна, което позволява на

уреда да се активира напълно автоматично.

1.6 БЪРЗО ИДЕНТИФИЦИРАНЕ НА СТАТУСА НА СВЪРЗВАНЕ НА УРЕДА
Ако светлинният индикатор за състоянието на WiFi връзката върху дисплея на уреда мига бързо, това означава, че
уредът се опитва да се свърже към рутера. Ако пък мига бавно, означава, че уредът е свързан към рутера, но не
успява да се свърже към Интернет (например защото ADSL мрежата не работи); някои видове уреди не поддържат
мигане при различни скорости.
Ако индикаторът свети непрекъснато, това означава, че уредът е свързан към Интернет и към облачната система
на Whirlpool.
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1.7 ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ ЗА WIFI ВРЪЗКА
Кои WiFi протоколи се поддържат?
Инсталираният WiFi адаптер поддържа свързаност Wi-Fi b/g/n в страните в Европа.
Кои настройки трябва да се конфигурират в софтуера на рутера?
За рутера се изискват следните настройки: 2.4 GHz активиран, WiFi b/g/n, DHCP и NAT активирани.
Коя версия на WPS е поддържана?
WPS 2.0 или следващите версии. Направете справка в документацията на рутера.
Има ли разлики между смартфон (или таблет) Android и iOS?
Няма разлика, може да използвате и едната, и другата операционна система.
Може ли да се използва тетъринг чрез връзка от мобилния телефон вместо рутер?
Да, но облачните услуги са проектирани за устройства с постоянна връзка.
Как може да се провери, дали домашната интернет връзка работи и дали е активирана безжична връзка?
Може да потърсите смарт-устройството си в мрежата. Преди да опитате, деактивирайте всички други връзки за
данни.
Как може да се провери дали уредът е свързан към домашната WiFi мрежа?
Влезте в конфигурацията на рутера (вижте ръководството за рутера) и проверете дали MAC адресът на уреда е в
списъка на свързаните безжични устройства.
Къде мога да намеря MAC адреса на уреда?
Директно върху уреда:
потърсете етикета, в който са посочени SAID и MAC адресите.
MAC адресът представлява буквено-цифрена комбинация, която започва с “88:e7”.
Как мога да проверя дали безжичната функция на уреда е активирана?
С помощта на смартфона или таблета, проверете в приложението Whirlpool 6th Sense Live дали мрежата на
устройството е видима и свързана към облака.
Какво може да пречи на сигнала да стигне до уреда?
Проверете дали свързаните устройства не заемат цялата налична лента.
Проверете дали броят активирани устройства за WiFi свързване не надхвърля максималната граница, поддържана
от рутера.
Какво би трябвало да е разстоянието между рутера и уреда?
Обикновено WiFi сигналът е достатъчно мощен, за да покрие две стаи, но действителната сила зависи до голяма
степен от материала, от който са направени стените. Може да проверите мощността на сигнала, като доближите
смартфона или таблета до уреда.
Какво може да се направи, ако безжичната връзка не стига до уреда?
Може да използвате специални устройства за увеличаване на покритието на домашната WiFi мрежа, като
например точка за достъп, ретранслатори WiFi и джъмпери Power-line (които не се доставят с уреда).
Къде мога да намеря името и паролата на безжичната мрежа?
Направете справка в документацията на рутера. Обикновено върху рутера има поставен етикет с необходимата
информация за влизане в конфигурационната страница с помощта на свързано устройство.
Какво мога да направя, ако рутерът използва WiFi канала на съседите?
Задайте на рутера принудително да използва WiFi канала на жилището.
Какво може да се направи, ако индикаторът за състоянието на връзката продължава да мига бавно и не
остава да свети непрекъснато, или ако не успявам да установя стабилна връзка с домашния рутер?
Възможно е уредът да се свързва към рутера, но да не успява да влезе в Интернет. За да свържете уреда към
Интернет, проверете настройките на рутера и/или линията.
Настройки на рутера: NAT трябва да бъде активен, Firewall и DHCP трябва да са конфигурирани правилно. Видове
криптография, поддържани за паролите: WEP, WPA,WPA2. Ако желаете да използвате друг вид криптография,
разгледайте ръководството на рутера.
Настройки на линията: ако доставчикът на Интернет услугата е задал определен брой MAC адреси, които може да
се свържат към Интернет, е възможно да не успеете да свържете уреда към облака.
MAC адресът е еднозначен идентификатор и е различен за всяко устройство. Трябва да попитате доставчика каква
е процедурата за свързване на други устройства, различни от компютри, към Интернет.
Как може да се провери дали данните се предават?
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След конфигуриране на мрежата изключете уреда, изчакайте 20 секунди и го включете отново: проверете дали
приложението показва състоянието на потребителския интерфейс на уреда.
Някои настройки се нуждаят от няколко секунди, за да се появят в приложението.
Мога ли да се промени акаунта Whirlpool 6th, поддържайки устройствата свързани?
Може да създадете нов акаунт, но трябва да не забравяте да отмените връзката на другите уреди към стария
акаунт, преди да ги свържете с новия.
Какво трябва да направя при смяна на рутера?
Възможно е да се запазят същите параметри на конфигурация (име и парола на мрежата) или да се изтрият
предишните настройки от уреда и да се повтори процедурата на конфигурация.
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ПОДДРЪЖКА
• Почистване: За почистването, използвайте
единствено една навлажнена с неутрални течни
препарати кърпа. Не използвайте инструменти за
почистването.

 Филтър против мазнини: Трябва да бъде
почистен един път на месец (или когато системата за
сигнализиране на запушване на филтрите - ако е
предвидено за притежавания модел - сигнализира
тази необходимост), с не агресивни почистващи
препарати, ръчно или в миялна машина на ниски
температури и на кратък цикъл.
При измиването в миялна машина металният филтър
против мазнини може да се обезцвети, но неговите
филтриращи свойства в никакъв случай няма да се
променят.
Филтърът за мазнини задържа частиците мазнина,
произхождащи от готвенето. При измиването в миялна
машина металният филтър против мазнини може да
се обезцвети, но неговите филтриращи свойства в
никакъв случай няма да се променят.

•  Филтър с активен въглен (само за
филтрираща версия): Необходимо е да се
сменя пълнителя най-много на всеки четири
месеца. НЕ може да се измие или регенерира.
Както е посочено в раздела с чертежи:
отстранете филтрите за мазнини, поставете по
един филтър с активен въглен от всяка страна и
го прикрепете към продукта. Сменете филтрите
за мазнини.

Осветление
• Осветителната система е базирана на LED
технология. Индикаторите LED гарантират оптимално
осветление, с продължителност на функциониране до
10 пъти по-дълга от този на традиционните лампи и
позволяват се спести 90% от електрическата енергия.

• Система за осветление : Системата за
осветление не може да бъде заменена от
потребителя, в случай на неизправности,
свържете се с отдел техническо обслужване.
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ОБЕЗВРЕЖДАНЕ В КРАЯ НА ЖИЗНЕНИЯ ЦИКЪЛ
Този уред е обозначен в съответствие с Европейска Директива 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Изхвърляне на Електрическо и Електронно Оборудване (WEEE).

Уверете се, че този продукт се изхвърля по правилен начин. Потребителят помага за предотвратяване на
потенциални отрицателни последици за околната среда и здравето. Символът върху уреда или в придружаващата
го документация посочва, че този продукт не трябва да се третира като битов отпадък, а трябва да бъде предаден
в специално предназначените за това пунктове за рециклиране на електрическо и електронно оборудване.
Спазвайте местните регламенти за обезвреждане на отпадъци. За по-подробна информация във връзка с
третирането, оползотворяването и рециклирането на този продукт, Ви съветваме да се обърнете към
компетентните местни служби, службите за събиране на битови отпадъци или към магазина, от който сте закупили
продукта.

Опаковката е 100% рециклируема и е маркирана със символа за рециклиране 

СТАНДАРТИ
Оборудване, проектирано, тествано и произведено, в съответствие със стандарта за Безопасност: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ефективност: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1;
EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

АНОМАЛИИ ПРИ ФУНКЦИОНИРАНЕ
Ако има съмнения за неизправност, преди да се обадите на Центъра за техническо обслужване, извършете
следните прости проверки:

• Ако аспираторът не функционира:
Да се провери, дали:
- Няма прекъсване на електричеството.
- Избрана е една скорост.

• Ако аспираторът е с лоша производителност:
Да се провери, дали:
- Избраната скорост на мотора е достатъчна за количеството освобождаван дим и изпарения.
- Кухнята е достатъчно проветрива, за да позволи засмукване на въздух.
- Филтърът с активен въглен не е изразходен (аспиратор във версията на филтриране).

• Ако аспираторът се е изключил по време на нормално функциониране:
Да се провери, дали:
- няма прекъсване на захранването.
- устройството за еднополюсно прекъсване не се е включило.

При настъпили неизправности на функциониране, преди да се свържете с отдел техническо обслужване, изключете
уреда от захранването за най-малко 5 сек., като измъкнете щепсела и след това го свържете отново. Ако
аномалията при функциониране продължава, свържете се с отдел техническо обслужване.
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Височина (cm) Ширина (cm) Дълбочина (cm) Φ на изпускателната тръба

(cm)
110-129,5 89,8 32 15

Компоненти, които не са приложени към продукта

За да изтеглите инструкциите за
безопасност, ръководството за употреба,
информационния лист и енергийните
данни:
• Посетете сайта docs.whirlpool.eu
• Използване на QR код
• Или се свържете с Отдел Техническо

Обслужване (на телефонния номер,
представен в гаранционната книжка). Когато
се свързвате с Отдел Техническо
Обслужване, посочете кодовете, налични на
табелката със серийния номер на продукта.
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CS
OBECNÁ BEZPEČNOST
•Neprovádějte žádné elektrické ani mechanické změny na výrobku ani na potrubí
pro vypouštění výparů. •Před jakýmkoliv úkonem čištění nebo údržby odpojte
spotřebič od elektrické sítě vytažením zástrčky nebo vypnutím hlavního vypínače
bytu/domu. •Při všech úkonech instalace a údržby používejte pracovní rukavice.•
Výrobek mohou používat děti ve věku nejméně 8 let a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo bez zkušeností či
potřebných znalostí, za předpokladu, že jsou pod dohledem nebo poté, co
obdržely pokyny týkající se bezpečného používání spotřebiče a pochopily s tím
související nebezpečí.• Děti by měly být pod dohledem, aby si s výrobkem
nehrály.• Čištění a údržbu spotřebiče nesmí provádět děti bez dozoru. •Pokud je
výrobek používán současně s jinými spotřebiči na plyn nebo jiná paliva, místnost
musí být dostatečně větraná. •Výrobek musí být často čištěn zevnitř i zvenku
(ALESPOŇ JEDNOU MĚSÍČNĚ), v každém případě dodržujte to, co je výslovně
uvedeno v pokynech pro údržbu. •Nedodržení postupů čištění výrobku a výměny/
čištění filtrů vede k nebezpečí požáru.• Je přísně zakázáno připravovat pokrmy na
plameni pod výrobkem.• POZOR: Když varná deska funguje, mohou být přístupné
části výrobku horké.• Výrobek nepřipojujte k elektrické síti, dokud není instalace
zcela dokončena.• Pokud jde o technická a bezpečnostní opatření, která mají být
přijata pro vypouštění výparů, přísně dodržujte ustanovení předpisů příslušných
místních orgánů.• Odsávaný vzduch nesmí být odváděn do potrubí, které je
používáno pro vypouštění výparů ze zařízení fungujících na principu spalování
plynu nebo jiných paliv.• Výrobek nepoužívejte ani nenechávejte bez řádně
namontovaných žárovek kvůli možnému nebezpečí úrazu elektrickým proudem.•
Výrobek NIKDY nepoužívejte bez správně namontované mřížky. •Výrobek NIKDY
nepoužívejte jako odkládací desku, pokud to není výslovně uvedeno.
• K instalaci používejte pouze upevňovací šrouby dodané s výrobkem, nebo
pokud nejsou součástí dodávky, zakupte správný typ šroubů. Použijte správnou
délku šroubů, která je uvedena v instalačním návodu.
● Pozor! Jestliže šrouby a úchytné prvky nebudou namontovány podle pokynů
uvedených v tomto návodu, mohlo by dojít ke vzniku nebezpečí elektrické povahy.
• Pro výměnu žárovky používejte pouze typ žárovky uvedený v části o údržbě/
osvětlovacím systému tohoto návodu. • Použití otevřeného plamene je
nebezpečné pro filtry a může způsobit požár, proto je třeba se ho v každém
případě vyvarovat. • Smažení musí probíhat pod dohledem, aby se zabránilo
vznícení přehřátého oleje. • V případě pochybností se obraťte na autorizované
servisní středisko nebo podobně kvalifikovaný personál.
Pozor! Nepoužívejte s programovacím zařízením, časovačem, samostatným
dálkovým ovladačem nebo jiným zařízením, které se aktivuje automaticky.
• Minimální vzdálenost mezi opěrnou plochou nádob na varném zařízení a
nejnižší částí digestoře nesmí být menší než 50 cm v případě elektrických
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sporáků a než 65 cm v případě plynových nebo kombinovaných sporáků.
Pokud je v návodu k instalaci plynového spotřebiče uvedena větší vzdálenost, je
třeba ji zohlednit.
Uchovávejte spotřebič mimo dosah dětí mladších 3 let. Bez stálého dohledu
dospělé osoby uchovávejte spotřebič mimo dosah dětí mladších 8 let.

 UPOROZNĚNÍ: spotřebič není určen k ovládání prostřednictvím externího
zařízení nebo odděleného systému dálkového ovládání.

 Tento spotřebič není určen pro profesionální použití. Nepoužívejte spotřebič
na otevřeném prostranství.

 Aby se předešlo riziku zranění osob, musí s jednotkou manipulovat a
instalovat ji dvě nebo více osob.

 Instalaci, včetně případných vodovodních přípojek (pokud součástí dodávky) a
elektrických přípojek, a opravy musí provádět kvalifikovaný personál.
Po dokončení instalace uložte obalový materiál (plastové díly, polystyren, atd)
mimo dosah dětí, aby se zabránilo riziku udušení.
Nepoužívejte přístroj, pokud jste mokří nebo naboso.
Nikdy nepoužívejte parní čistící přístroje - nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Obalový materiál je 100% recyklovatelný a je označen recyklačním symbolem 
Spotřebič může mít jiný vzhled, než jak je zobrazen v tomto návodu, nicméně pokyny k použití, údržbě a instalaci
zůstávají stejné.
Pečlivě dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu. Výrobce odmítá jakoukoliv
odpovědnost za případné poruchy, škody či požáry spotřebiče způsobené
nedodržením pokynů uvedených v tomto návodu. Spotřebič je určen výhradně k
použití v domácnostech pro vaření pokrmů a odsávání výparů z tohoto vaření.
Není povoleno spotřebič používat pro jiné účely (např. vyhřívání místností).
Výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost v případě nevhodného použití nebo za
nesprávné nastavení ovladačů.
● Návod si pozorně přečtěte: obsahuje důležité informace o instalaci, použití a
bezpečnosti.
● Na spotřebiči neprovádějte elektrické úpravy.
● Před instalací spotřebiče zkontrolujte, zda jsou všechny součásti nepoškozené.
V opačném případě kontaktujte prodejce a v instalaci nepokračujte.
● Je důležité mít vždy k dispozici všechny návody přiložené k výrobku. V případě
prodeje, postoupení nebo stěhování zajistěte, aby zůstaly u výrobku.

ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ
Síťové napětí musí odpovídat napětí uvedenému na štítku s charakteristikami na
vnitřní straně digestoře. Pokud je digestoř vybavena zástrčkou, připojte ji do
zásuvky, která odpovídá platným normám a je umístěna na přístupném místě i po
instalaci. Pokud není vybavena zástrčkou (přímé připojení k síti) nebo zástrčka
není umístěna na místě přístupném i po instalaci, použijte standardizovaný
dvoupólový vypínač, který zajistí úplné odpojení od sítě za podmínek přepěťové
kategorie III, v souladu s instalačními předpisy.
● Pozor! Před opětovným připojením okruhu k síťovému napájení a funkční
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prověrkou vždy zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně namontován.
Nepoužívejte prodlužovací kabely, rozdvojky ani adaptéry.
Napětí a frekvence sítě
Viz hodnota uvedená na technickém štítku s vlastnostmi uvnitř digestoře.
Připojení vodičů

: žlutý/zelený
N: modrý
L: hnědý
Výměna napájecího kabelu
Digestoř je vybavena speciálním napájecím kabelem; pokud je kabel poškozený,
vyžádejte si jej v servisním oddělení.
VYPOUŠTĚNÍ VZDUCHU
(pro odsávací provedení)
Digestoř připojte k trubkám a výstupním otvorům ve stěně o průměru odpovídajícím výstupu vzduchu (připojovací příruba).
Použití trubek a vypouštěcích otvorů na stěně s menším průměrem vyvolá snížení sacího výkonu a drastický nárůst hluku.
V takovém případě výrobce odmítá odpovědnost.
! Použijte potrubí o minimální nezbytné délce.
! Použijte potrubí s co nejmenším možným počtem ohybů (maximální úhel ohybu: 90°).
! Vyvarujte se drastických změn průřezu potrubí.
! Společnost nenese žádnou odpovědnost v případě nedodržení těchto pravidel.

FILTRAČNÍ NEBO ODSÁVACÍ?
! Vaše digestoř je nyní připravena k použití v odsávacím provedení.
Pro použití digestoře ve filtračním provedení je nutné nainstalovat příslušnou SADU PŘÍSLUŠENSTVÍ.
Na prvních stranách tohoto návodu zkontrolujte, zda je SADA PŘÍSLUŠENSTVÍ již dodána, nebo je nutné ji zakoupit
zvlášť.
Poznámka: Pokud je součástí dodávky, může být v některých případech na digestoři již nainstalován přídavný filtrační
systém s aktivním uhlím.
Informace o přestavbě digestoře z odsávacího provedení na filtrační jsou již obsaženy v tomto návodu.
Odsávací provedení
Páry jsou odváděny ven odtahovým potrubím připojeným ke spojovací přírubě.

 POZOR
Odtahové potrubí není součástí vybavení a je třeba ho zakoupit.
• Průměr odtahového potrubí musí být stejný jako průměr připojovacího kroužku.
Pokud je digestoř vybaven uhlíkovým filtrem (uhlíkovými filtry), je nutné jej (je) vyjmout.
Filtrační provedení
Odsávaný vzduch je před návratem do místnosti zbaven tuku a zápachu. Pro použití digestoře v této verzi je nutné
nainstalovat dodatečný filtrační systém s aktivním uhlím.

OVLÁDACÍ PRVKY
Digestoř je vybavena ovládacím panelem s řízením rychlosti sání a světelným spínačem pro osvětlení varné desky.

T1. Zapnutí/vypnutí „Night Light“
T2. Zapnutí/vypnutí světel varné desky – Volba teploty barvy
T3. Provoz „Autolight”
T4. Provoz „ZEN Mode“
T5. Zapnutí/vypnutí motoru
T6. Provoz „POWER BOOST 1“
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T7. Provoz „POWER BOOST 2“
T8. Automatický provoz „COOKSENSE“
T9. Indikátor nasycení filtrů
T10. Zapnutí/vypnutí provozního režimu „Breath Daily Cycle“
T11. Zapnutí/vypnutí provozního režimu „Breath Intensive Cycle“
T12. Světelný indikátor aktivní funkce WI-FI
T13. Připojení WI-FI

T1. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ „NIGHT LIGHT“
Stisknutím zapnete/vypnete tlumené okolní osvětlení.
T2. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ SVĚTEL VARNÉ DESKY - VOLBA TEPLOTY BARVY
Stisknutím zapnete/vypnete osvětlení varné desky
• Když jsou světla zapnutá, dotýkejte se LED proužku SL1 prsty směrem doprava nebo doleva, abyste zvýšili nebo snížili
intenzitu světla.
Opětovným (dlouhým) stisknutím nastavíte barevnou teplotu osvětlení.
• Dotykem LED proužku SL1 prsty doprava nebo doleva nastavíte chladnější nebo teplejší barvu světla. Pokud nedojde ke
změně barvy po dobu 5 sekund, SL1 bliká nastavenou úrovní barvy a zvukový signál oznámí, že systém uložil nastavenou
konfiguraci.
Poznámka: světlo se před vypnutím rozsvítí na poslední nastavenou barvu.
T3. PROVOZ „AUTOLIGHT”
Stisknutím aktivujete/deaktivujete funkci automatického osvětlení „Autolight“.
Poznámka: Funkce se aktivuje pouze v případě, že je odsavač par připojen k varné desce pomocí wi-fi. Po aktivaci funkce
se osvětlení varné desky automaticky řídí podle stavu připojené varné desky.
T4. PROVOZ „ZEN MODE“
Stisknutím aktivujete/deaktivujete režim odsávání „ZEN“.
Tato funkce umožňuje aktivovat sací rychlost, která je nejlepším kompromisem mezi tichostí a účinností odsávání.
T5. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ MOTORU
Stisknutím zapnete/vypnete sací motor.
• Když motor běží, dotkněte se prsty LED proužku SL2 doprava nebo doleva, abyste zvýšili nebo snížili rychlost (výkon)
sání.
T6. PROVOZ „POWER BOOST 1“
Když je sací motor zapnutý, stisknutím tlačítka T6 aktivujte intenzivní rychlost (výkon) sání „POWER BOOST 1" (časovaný).
Poznámka: Po 5 minutách běží odsavač par dál nastavenou rychlostí
T7. PROVOZ „POWER BOOST 2“
Když je sací motor zapnutý, stisknutím tlačítka T7 aktivujte intenzivní rychlost (výkon) sání „POWER BOOST 2" (časovaný).
Poznámka: Po 5 minutách běží odsavač par dál nastavenou rychlostí.
T8. AUTOMATICKÝ PROVOZ „COOKSENSE“
Odsavač automaticky nastaví rychlost (výkon) sání 1 a poté ji zvýší, pokud to okolní podmínky zjištěné čidlem odsavače
vyžadují.
Pokud nedojde ke změně okolních podmínek, odsavač se po 5 minutách vypne (pokud je již odsavač nastaven na rychlost
(výkon) sání 1).
Poznámka: pro správné použití této funkce nejprve proveďte „Nastavení parametrů pro automatický provoz" (viz příslušný
odstavec).
Poznámka: pokud uživatel během automatického provozu zapne jiné funkce nastavující rychlost, funkce automatického
větrání se deaktivuje.
T9. INDIKÁTOR NASYCENÍ FILTRŮ
V pravidelných intervalech digestoř označuje potřebu provést údržbu filtrů.
Poznámka: indikátory se aktivují, když je odsavač par zapnutý.
Tlačítko T9 svítí: proveďte údržbu tukového filtru.
Tlačítko T9 bliká: proveďte údržbu filtru s aktivním uhlím.
Reset ukazatelů nasycení filtrů:
Poznámka: tento úkon musí být proveden, když je odsavač zapnutý.
Dlouze stiskněte tlačítko T9; kontrolka zhasne na znamení úspěšně provedeného resetu.
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Aktivace indikátoru nasycení filtru s aktivním uhlím.
Poznámka: tato operace se musí provádět, když je motor sání vypnutý.
Tento indikátor je normálně deaktivován; je určen k aktivaci, pokud je odsavač instalován ve filtrační verzi, tj. v
přítomnosti uhlíkových filtrů.
Dlouhým současným stisknutím tlačítek T1 a T10 aktivujete funkci: tlačítka se rozsvítí a signalizují provedenou aktivaci.
Funkci deaktivujete opětovným dlouhým stisknutím stejných tlačítek (T1 a T10): tlačítka krátce blikají a poté zhasnou na
znamení, že funkce byla deaktivována.
T10. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ PROVOZNÍHO REŽIMU „BREATH DAILY CYCLE“
Odsavač automaticky nastaví rychlost (výkon) sání 1 a poté ji zvýší, pokud to okolní podmínky zjištěné čidlem odsavače
vyžadují.
Pokud nedojde ke změně rychlosti sání, odsavač se vypne po 2 hodinách v závislosti na okolních podmínkách.
V každém případě se po 5 hodinách odsavač stejně deaktivuje, nuceně.
Poznámka: pro správné použití této funkce nejprve proveďte „Nastavení parametrů pro automatický provoz" (viz
příslušný odstavec).
T11. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ PROVOZNÍHO REŽIMU „BREATH INTENSIVE CYCLE“
Odsavač automaticky nastaví rychlost (výkon) sání 5 a poté ji zvýší, pokud to okolní podmínky zjištěné čidlem odsavače
vyžadují.
Pokud nedojde ke změně rychlosti sání, odsavač se vypne po 2 hodinách v závislosti na okolních podmínkách.
V každém případě se po 5 hodinách odsavač stejně deaktivuje, nuceně.
Poznámka: pro správné použití této funkce nejprve proveďte „Nastavení parametrů pro automatický provoz" (viz příslušný
odstavec).
T12. SVĚTELNÝ INDIKÁTOR AKTIVNÍHO PŘIPOJENÍ WI-FI
Indikátor se rozsvítí, když je odsavač par dálkově ovládán prostřednictvím aplikace.
T13. PŘIPOJENÍ WI-FI
Stiskněte pro aktivaci/deaktivaci funkcí WI-FI.
Tato funkce umožňuje připojit výrobek k internetu a vzdáleně sledovat/ovládat odsavač par prostřednictvím chytrého
telefonu nebo tabletu.
Chcete-li používat funkci WI-FI, je nutné připojit zařízení k domácí bezdrátové síti (Internet) podle postupu konfigurace
popsaného v pokynech „NÁVOD K WI-FI“.
NASTAVENÍ PARAMETRŮ PRO AUTOMATICKÝ PROVOZ
Pro správné použití automatického provozu proveďte „Kalibraci odsavače par“ a „Volbu varné desky".
Kalibrace odsavače par
Poznámka: tato operace musí být provedena v pohotovostním režimu, tj. 1 minutu po vypnutí motoru Stiskněte tlačítko T4
na 5 sekund.
Rychlost (výkon) odsávání 1 se spustí a tlačítko T4 začne blikat na znamení, že byla zahájena kalibrace odsavače, která
potrvá přibližně 5 minut.
Poznámka: chcete-li kalibraci přerušit, stiskněte tlačítko T4 na 5 sekund; kalibrace nebude platná a musí se opakovat.
Poznámka: při prvním napájení výrobku se kalibrace provede automaticky: T4 bliká; poté počkejte 5 minut na dokončení
kalibrace.
Výběr varné desky
Poznámka: tato operace musí být provedena v pohotovostním režimu, tj. 1 minutu po vypnutí motoru Stiskněte tlačítko
T10+T11 na 5 sekund.
Tlačítka T10 a T11 se rozsvítí.
U plynové varné desky stiskněte tlačítko T10 - blikání tlačítka signalizuje provedenou volbu.
V případě elektrické varné desky stiskněte tlačítko T11 - tlačítko blikáním signalizuje provedenou volbu.
Stisknuté tlačítko bude blikat 3 sekundy na znamení, že volba byla uložena do paměti.
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POKYNY K PŘIPOJENÍ WI-FI
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ/POSTUP KONFIGURACE APLIKACE “Whirlpool 6th Sense Live”
Aplikace Whirlpool 6th Sense Live umožňuje ovládání a řízení spotřebiče na dálku z externího zařízení. Pro povolení
zařízení k dálkovému ovládání je nutné provést postup konfigurace připojení. Tento postup je nutný k registraci zařízení a
jeho připojení k domácí síti. Postup konfigurace musí být proveden pouze jednou. Bude nutné jej provést znovu pouze v
případě, že změníte vlastnosti routeru (název sítě, heslo nebo poskytovatel dat).

1.1 PŘED ZAHÁJENÍM POSTUPU KONFIGURACE
1. K provedení postupu je nezbytné mít k dispozici: Chytrý telefon nebo tablet s operačním systémem Android 7.0 (nebo

vyšším), anebo Ipad nebo IPhone s operačním systémem IOS 11 (nebo vyšším); • Wi-Fi router 2,4 GHz b/g/n
připojený k internetu (u chytrého telefonu nebo tabletu zkontrolujte, zda je síla signálu domácí bezdrátové sítě v
oblasti zařízení dobrá).

2. Stáhněte si a nainstalujte bezplatnou aplikaci Whirlpool 6th Sense Live do svého chytrého telefonu nebo tabletu se
systémem Android nebo do iPAD/iPhone z online obchodu. Aplikace poskytne všechny potřebné pokyny pro postup
instalace. Pokud ještě nemáte účet, vytvořte si jej a zaregistrujte se ke službě (podepsáním právních podmínek),
abyste mohli využívat funkce dostupné v aplikaci.

3. Zaregistrujte svoje zařízení podle pokynů v aplikaci. Pro registrační postup bude vyžadován kód SAID (Smart
Appliance IDentifier) uvedený na štítku zařízení. Kód SAID je kombinací čísel a písmen (10 znaků). Sem si zapište
kód SAID vašeho zařízení:

SAID ……………………………………..

1.2 PŘED ZAHÁJENÍM POSTUPU KONFIGURACE
• Před zahájením instalace zapněte router a zkontrolujte, zda bezdrátový signál z domácí sítě dosáhne k zařízení.

Chcete-li zkontrolovat sílu Wi-Fi signálu, použijte tablet nebo chytrý telefon připojený pouze k routeru Wi-Fi,
deaktivujte všechna ostatní připojení a přiveďte zařízení do blízkosti přístroje. Otevřete libovolnou internetovou
stránku v prohlížeči a zkontrolujte, zda je stažena rychle a správně. Pokud vaše domácí připojení k internetu funguje
správně, ale stránka se nestáhne, možná budete muset nainstalovat rozšíření Wi-Fi (není součástí dodávky).

• Pokud váš router podporuje WPS 2.0 (nebo novější verze), postupujte při připojení zařízení k routeru podle postupu
automatické konfigurace. Pokud router nepodporuje WPS, postupujte podle postupu ruční konfigurace

Postupujte podle pokynů aplikace Whirlpool 6th Sense Live, které se zobrazí na tabletu nebo chytrém telefonu pro
připojení zařízení k vaší síti Wi-Fi.

Anebo proveďte jeden z postupů automatického nebo ručního připojení popsaných v následujících odstavcích.

1.2.1 POKYNY K AUTOMATICKÉ KONFIGURACI (PRVNÍ POUŽITÍ) - METODA WPS
Tento postup lze použít pouze v případě, že router podporuje WPS 2.0 (nebo novější verze)

1. Na zařízení aktivujte postup rozpoznávání stisknutím tlačítka připojení po dobu tří sekund (bude vydán potvrzovací
zvukový signál). Zařízení je nastaveno na „vyhledávání“ místní sítě. Ikona připojení na zařízení začne rychle blikat.

2. Na bezdrátovém routeru stiskněte tlačítko WPS pro vytvoření spojení mezi těmito dvěma výrobky. Kontrolka na
routeru začne blikat.

3. Když se zařízení připojí k místnímu routeru, ikona W-iFi začne blikat pomaleji (tato funkce není podporována u všech
zařízení).

4. Zařízení se pokusí připojit k systému backend. Ikona připojení zůstane trvale rozsvícená. Pokud po několika minutách
ikona Wi-Fi nepřestane blikat, znamená to, že se zařízení nepodařilo navázat spojení s domácí sítí prostřednictvím
WPS. Zkuste postup zopakovat, a pokud selže, použijte postup ruční konfigurace.
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5. Připojení k síti Wi-Fi lze přerušit stisknutím tlačítka pro připojení.

1.3 VYPNUTÍ/ZAPNUTÍ PŘIPOJENÍ WI-FI
Chcete-li vypnout připojení zařízení k síti Wi-Fi, stiskněte tlačítko připojení po dobu 5 sekund (zazní potvrzovací tón). Ikona
Wi-Fi na displeji zařízení by měla zhasnout.
Chcete-li připojení Wi-Fi k zařízení znovu zapnout, stiskněte na výrobku tlačítko Wi-Fi.
Jakmile je připojení nakonfigurováno, můžete jej vypnout a odpojit zařízení od sítě Wi-Fi stisknutím tlačítka připojení po
dobu 10 sekund (zazní dva potvrzovací tóny, první po 5 sekundách a druhé po 10 sekundách).
Ikona Wi-Fi na displeji zařízení by měla zhasnout.
Chcete-li zařízení znovu připojit k domácí síti Wi-Fi, postupujte podle postupu popsaného v části „Příprava na konfiguraci“.

1.4 POKYNY PRO RUČNÍ KONFIGURACI (PRVNÍ POUŽITÍ) - METODA MICRO ACCESS POINT
Tento postup používá technologii Micro Access Point a lze jej použít s routery, které nepodporují WPS.
1. Před zahájením postupu konfigurace si zapište název (SSID) a heslo domácí bezdrátové sítě a kód SAID zařízení.

Tyto údaje budou potřebné během instalace.
2. Zapněte router, zkontrolujte, zda je aktivní připojení k internetu, a připojte svůj chytrý telefon/tablet k síti Wi-Fi.
3. Na zařízení aktivujte postup rozpoznávání stisknutím tlačítka připojení po dobu 5 sekund (zazní dva potvrzovací tóny,

první po 3 sekundách, druhé po 5 sekundách) • na rozhraní zařízení by měla začít blikat ikona sítě Wi-Fi.
4. Naskenujte QR kód na štítku připevněném k zařízení; v tom okamžiku vám aplikace Whirlpool 6th Sense Live

poskytne podrobné pokyny k provedení postupu. Poznámka: Za určitých okolností vás aplikace může požádat o
zadání typu zařízení: v takovém případě vyberte možnost Digestoř.

5. Po navázání spojení by ikona Wi-Fi na zařízení měla přestat blikat a zůstat trvale zapnutá. V opačném případě
odpojte a znovu připojte zařízení k napájení a postup zopakujte.

6. Postup konfigurace je ukončen.

1.5 DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ/DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
Tato funkce je implementována pouze u některých typů zařízení.
1. Ujistěte se, že je router zapnutý a připojený k internetu.
2. Ujistěte se, že na displeji výrobku kontrolka stavu připojení Wi-Fi svítí pevným světlem.
3. Aplikace Whirlpool 6th Sense Live umožňuje ovládat zařízení na dálku, zejména nabízí možnost:

• ovládat zařízení a aktivovat různé možnosti, i když jste mimo domov.
• přistupovat k dalším funkcím, jako je režim Smart Energy
• optimalizovat spotřebu energie, např. využitím nejvhodnějších časových úseků.
• přistupovat k dalším informacím o používání zařízení.
• zkontrolujte stav jednotky a případné požadavky na údržbu (např. výměnu filtrů).
• Synchronizujte digestoř s kompatibilní pyrolytickou varnou deskou a troubou, aby se zařízení aktivovalo zcela

automaticky.

1.6 RYCHLÁ IDENTIFIKACE STAVU PŘIPOJENÍ ZAŘÍZENÍ
Pokud kontrolka stavu připojení Wi-Fi na displeji zařízení rychle bliká, znamená to, že se zařízení pokouší připojit k routeru.
Pokud naopak bliká pomalu, znamená to, že zařízení je připojeno k routeru, ale nemůže se připojit k internetu (například
protože síť ADSL nefunguje); některé typy zařízení nepodporují blikání při různých rychlostech.
Pokud kontrolka trvale svítí, znamená to, že je zařízení připojeno k internetu a ke cloudovému systému Whirlpool.

1.7 ČASTO KLADENÉ OTÁZKY K PŘIPOJENÍ WI-FI
Které protokoly Wi-Fi jsou podporovány?
Nainstalovaný Wi-Fi adaptér podporuje b/g/n Wi-Fi připojení pro evropské země.
Jaká nastavení musím nakonfigurovat v softwaru routeru?
Pro router jsou vyžadována následující nastavení: 2,4 GHz povoleno, Wi-Fi b/g/n, DHCP a NAT povoleny.
Která verze WPS je podporována?
WPS 2.0 nebo novější verze. Podívejte se do dokumentace routeru.
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Existují rozdíly mezi chytrými telefony Android a iOS (nebo tablety)?
Neexistují žádné rozdíly, můžete použít libovolně jakýkoli operační systém.
Je možné použít tethering přes mobilní připojení namísto routeru?
Ano, ale cloudové služby jsou navrženy pro trvale připojená zařízení.
Jak lze zkontrolovat, zda je domácí připojení k internetu funkční a zda je povolena funkce bezdrátového připojení?
Je možné vyhledat vaše chytré zařízení v síti. Před pokusem vypněte všechna ostatní datová připojení.
Jak mohu zkontrolovat, zda je zařízení připojeno k mé domácí síti Wi-Fi?
Zadejte konfiguraci routeru (viz návod k routeru) a zkontrolujte, zda je v seznamu připojených bezdrátových zařízení
uvedena adresa MAC zařízení.
Kde najdu MAC adresu zařízení?
Přímo na zařízení:
vyhledejte štítek obsahující SAID a MAC adresy.
MAC adresa je tvořena kombinací čísel a písmen začínajících „88:e7“.
Jak mohu zkontrolovat, zda je bezdrátová funkce zařízení povolena?
Pomocí chytrého telefonu nebo tabletu v aplikaci Whirlpool 6th Sense Live zkontrolujte, zda je síť zařízení viditelná a
připojená ke Cloudu.
Co může zabránit signálu v dosažení zařízení?
Zkontrolujte, zda připojená zařízení nevyužívají celou dostupnou šířku pásma.
Zkontrolujte, zda počet zařízení povolených pro připojení Wi-Fi nepřesahuje maximální limit podporovaný routerem.
Jaká by měla být vzdálenost mezi routerem a zařízením?
Normálně má signál Wi-Fi dostatek energie na pokrytí několika místností, ale skutečný dosah do značné míry závisí na
materiálu stěn. Intenzitu signálu můžete zkontrolovat přiblížením chytrého telefonu nebo tabletu k zařízení.
Co mám dělat, když se bezdrátové připojení k zařízení nedostane?
Pro rozšíření pokrytí domácí sítě Wi-Fi lze použít speciální zařízení, například přístupové body, Wi-Fi opakovače a mosty
po elektrické síti (nejsou součástí dodávky).
Kde najdu jméno a heslo bezdrátové sítě?
Podívejte se do dokumentace routeru. Na routeru je obvykle umístěn štítek obsahující informace potřebné pro přístup ke
konfigurační stránce pomocí připojeného zařízení.
Co mohu dělat, pokud router používá Wi-Fi kanál sousedů?
Přinuťte router, aby používal domácí Wi-Fi kanál.
Co mohu dělat, když kontrolka stavu připojení bude pomalu blikat a nezůstane trvale svítit, nebo pokud nemůžu
navázat stabilní spojení s domácím routerem?
Je možné, že se zařízení připojí k routeru, ale nedaří se mu získat přístup k Internetu. Chcete-li připojit zařízení k internetu,
zkontrolujte nastavení routeru nebo linky.
Nastavení routeru: NAT musí být aktivní, Firewall a DHCP musí být správně nakonfigurovány. Podporované typy šifrování
hesel: WEP, WPA,WPA2. Pokud chcete použít jiný typ šifrování, podívejte se do návodu routeru.
Nastavení linky: pokud váš poskytovatel internetových služeb stanovil počet MAC adres, které se mohou připojit k
Internetu, nemusí být možné připojit zařízení ke Cloudu.
MAC adresa je jedinečný identifikátor a liší se pro každé zařízení. Budete muset požádat poskytovatele o postup, který je
třeba dodržet, abyste se připojili k internetu jiným zařízením než počítačem.
Jak mohu ověřit, zda dochází k přenášení dat?
Po konfiguraci sítě vypněte zařízení, počkejte 20 sekund a znovu jej zapněte: zkontrolujte, zda aplikace zobrazuje stav
uživatelského rozhraní zařízení.
Objevení některých nastavení v aplikaci trvá několik sekund.
Mohu změnit účet Whirlpool 6th při zachování připojení zařízení?
Můžete si vytvořit nový účet, ale před přidružením k novému nesmíte zapomenout zrušit přidružení svých zařízení ke
starému účtu.
Co mám dělat, když změním router?
Můžete zachovat stejné konfigurační parametry (název sítě a heslo) nebo předchozí nastavení ze zařízení odstranit a
postup konfigurace zopakovat.
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ÚDRŽBA
• Čištění: Na čištění používejte výlučně hadřík navlhčený
neutrálními tekutými čisticími prostředky. Na čištění
nepoužívejte nářadí nebo nástroje.

 Tukový filtr: Je nutné jej čistit jednou za měsíc
(nebo když systém indikace nasycení filtrů - je-li jím váš
model vybaven - indikuje, že je to nutné), a to
neagresivními čisticími prostředky, ručně nebo v myčce
nádobí při nízkých teplotách a krátkém cyklu.
Při mytí v myčce se kovový tukový filtr může odbarvit, ale
jeho filtrační charakteristiky se absolutně nemění.
• Tukový filtr zadržuje částečky tuku z vaření. Při mytí v
myčce se kovový tukový filtr může odbarvit, ale jeho
filtrační charakteristiky se absolutně nemění.

•  Uhlíkový filtr (pouze pro filtrační verzi):
Vložku je nutné vyměňovat alespoň každé čtyři
měsíce. NELZE jej umýt nebo regenerovat. Jak je
uvedeno ve výkresové části: vyjměte tukové filtry,
na každou stranu nasaďte uhlíkový filtr a připevněte
jej k výrobku. Znovu namontujte tukové filtry.

Osvětlení
• Systém osvětlení je založen na technologii LED. LED
diody poskytují optimální osvětlení, mají až desetkrát delší
životnost než běžné žárovky a šetří 90 % elektrické
energie.

• Systém osvětlení : Systém osvětlení nemůže být
vyměňován uživatelem, v případě poruchy
kontaktujte servisní službu.
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LIKVIDACE PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/ES - UK SI 2013 č. 3113, Odpadní elektrická
a elektronická zařízení (WEEE).

Zajistěte řádnou likvidaci tohoto výrobku. Uživatel pomáhá předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a
zdraví. Symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že s tímto výrobkem nesmí být nakládáno jako s
domovním odpadem, ale musí být předán na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.
Zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy pro likvidaci odpadu. Pro podrobnější informace o zpracování, sběru a recyklaci
tohoto výrobku kontaktujte příslušné místní orgány, provozovatele sběru odpadu nebo prodejnu, ve které jste výrobek
zakoupili.

Obalový materiál je 100% recyklovatelný a je označen recyklačním symbolem 

PŘEDPISY
Spotřebič navržený, testovaný a vyrobený v souladu s bezpečnostními předpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Výkon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

PROVOZNÍ PORUCHY
Pokud se zdá, že něco nefunguje, proveďte před zavoláním servisního oddělení následující jednoduché kontroly:

• Pokud digestoř nefunguje:
Zkontrolujte, že:
- Nedošlo k výpadku napájení.
- Byla zvolena některá z rychlostí.

• Pokud je výkon digestoře nedostatečný:
Zkontrolujte, že:
- Zvolené otáčky motoru jsou dostatečné pro množství uvolňovaného kouře a výparů.
- Kuchyně je dostatečně větraná, aby byl umožněn přívod vzduchu.
- Uhlíkový filtr není opotřebovaný (filtrační provedení digestoře).

• Pokud se digestoř vypnula během běžného provozu:
Zkontrolujte, že:
- Nedošlo k výpadku napájení.
- Nebylo spuštěno omnipolární vypínací zařízení.

V případě jakýchkoli poruch odpojte spotřebič od elektrické sítě alespoň na 5 sekund vytažením zástrčky a poté jej znovu
připojte. Pokud provozní závada přetrvává, obraťte se na servisní oddělení.

24



TECHNICKÉ ÚDAJE
Výška (cm) Šířka (cm) Hloubka (cm) Φ odváděcího potrubí (cm)

110-129,5 89,8 32 15

Součásti, které nejsou dodávány s výrobkem

Pro stažení bezpečnostních pokynů, návodu k
použití, technického listu a energetických
údajů:
• Navštivte webové stránky docs.whirlpool.eu
• Použijte kód QR
• Anebo kontaktujte servisní oddělení (na

telefonním čísle uvedeném v záručním listu). Při
kontaktování servisního oddělení uveďte kódy
uvedené na výrobním štítku výrobku.
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HU
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁG
•Ne végezzen elektromos vagy mechanikai módosításokat a terméken vagy a
kivezető csöveken. •Mindenféle tisztító vagy karbantartó folyamat előtt húzza ki a
terméket az elektromos hálózatról a csatlakozódugóval vagy az otthoni
főkapcsoló lekapcsolásával. •Minden telepítési vagy karbantartási folyamathoz
viseljen munkavédelmi kesztyűt.• A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és
csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, vagy
tapasztalatlan, vagy a szükséges ismeretekkel nem rendelkező személyek csak
akkor használhatják, ha felügyelet alatt vannak vagy ha megkapták a készülék
biztonságos használatával és a benne rejlő veszélyek megértésével kapcsolatos
utasításokat.• Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne játsszanak a termékkel.• A
tisztítási és karbantartási műveleteket gyermekek csak felügyelet mellett
végezhetik. •A helyiségben megfelelő szellőztetés legyen, amikor a terméket más
gáz vagy tüzelőberendezéssel egyidejűleg használja. •A terméket gyakran
tisztítsa mind belül, mind kívül (LEGALÁBB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa
be a karbantartási utasításokban leírtakat. •A termék tisztítási, valamint a szűrők
tisztítási és a cseréjükre vonatkozó szabványainak nem betartása tűzveszélyt
okozhat.• Szigorúan tilos az ételeket nyílt lángon főzni a termék alatt.•
FIGYELEM: Amikor a főzőlap működésben van, a termék hozzáférhető részei
felforrósodhatnak.• Ne csatlakoztassa a terméket az elektromos hálózathoz, amíg
a telepítést nem fejezte be.• Ami a füstelvezetéssel kapcsolatos műszaki és
biztonsági intézkedéseket illeti, kifejezetten tartsa be a felelős helyi hatóságok
szabályait.• A beszívott levegőt ne engedje gáztüzelésű vagy egyéb
üzemanyaggal működő berendezések füstelszívó csatornájába.• Ne használja és
ne hagyja a terméket megfelelően felszerelt lámpák nélkül, az áramütés veszélye
miatt.• A terméket SOHA nem szabad helyesen felszerelt rács nélkül használni. •
A terméket SOHA nem szabad támasztófelületként használni, hacsak kifejezetten
nem jelezzük.
• Kizárólag a termékhez mellékelt rögzítőcsavarokat használja a beszereléshez,
vagy ha nincsenek a csomagban, vásároljon megfelelő típusú csavarokat.
Használja a megfelelő hosszúságú csavarokat, amelyeknek azonosítását a
Telepítési útmutatóban találja.
● Figyelem! A csavarok és rögzítő elemek nem az útmutató szerinti
felhelyezésének hiánya elektromos veszélyt okozhat.
• A lámpacseréhez csak a jelen kézikönyv karbantartás/világítási rendszer című
fejezetében megadott lámpatípust használja. • Nyílt láng használata a szűrők
számára káros és tüzet okozhat, ezért minden esetben kerülje azt. • Felügyelet
mellett süssön olajban, hogy elkerülje, hogy az olaj túlforrósodva tüzet fogjon. •
Kétség esetén forduljon a hivatalos szervizközponthoz vagy hasonlóan képzett
szakemberhez.
Figyelem! Ne használja programozóval, időzítővel, külön távirányítóval vagy
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bármilyen más, automatikusan aktiválódó eszközzel.
• A főzőkészüléken elhelyezett edények tartófelülete és a konyhai páraelszívó
legalsó része közötti minimális távolság nem lehet kisebb, mint 50 cm elektromos
tűzhely esetén, illetve mint 65 cm gáztűzhely vagy vegyes tűzhely esetén.
Ha a gáztűzhely összeszerelési útmutatója nagyobb távolságot ír elő, ezt
figyelembe kell venni.
A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa távol a készüléktől. Felnőtt állandó
felügyelete nélkül a készüléket 8 évesnél fiatalabb gyermekektől tartsa távol.

 FIGYELEM: a készüléket nem arra tervezték, hogy külső eszközzel vagy
külön távirányító rendszerrel működtesse.

 Ez a készülék nem professzionális használatra készült. Ne használja a
készüléket a szabadban.

 A személyi sérülés elkerülése érdekében a készüléket két vagy több
embernek kell mozgatnia és telepítenie.

 A telepítést, beleértve a vízellátó csatlakozásokat (ha vannak) és az
elektromos csatlakozásokat, valamint a javítási műveleteket szakképzett
személyzetnek kell elvégeznie.
A telepítés befejezése után tartsa a csomagolóanyagot (műanyag részeket,
polisztirolt stb.) gyermekektől távol, hogy elkerülje a fulladást.
Ne használja a készüléket vizes testrészekkel vagy mezítláb.
Soha ne használjon gőztisztító berendezéseket - áramütés veszélye.
A csomagolóanyag 100% -ban újrahasznosítható és újrahasznosítási szimbólummal van ellátva 
A készülék esztétikailag eltérhet a kézikönyvben található rajzoktól, de a használati, karbantartási és telepítési
utasítások nem változnak.
A kézikönyvben leírtakat szigorúan tartsa be. A kézikönyvben leírtak be nem
tartása miatt bekövetkező esetleges kellemetlenségekért, károkért vagy
tűzkárokért felelősséget nem vállalunk. A készülék kizárólag háztartási
felhasználásra készült, élelmiszerek főzésére és a főzésből keletkezett füstök
elszívására. Ettől eltérő célú felhasználása nem engedélyezett (pl. légtér fűtése).
A gyártó nem terheli felelősség a készülék nem rendeltetésszerű használata,
illetve a vezérlőparancsok hibás beállítása esetén.
● Figyelmesen olvassa el az utasításokat: fontos beszerelési, használati és
biztonsági információkat tartalmaz.
● Ne végezzen elektromos változtatásokat a készüléken.
● Mielőtt megkezdené a készülék telepítését, ellenőrizze, hogy az alkatrészei
épek-e. Ellenkező esetben vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval és ne
szerelje be a készüléket.
● Fontos, hogy a termékhez mellékelt összes kézikönyvet mindig megőrizze,
hogy konzultálás céljából bármikor fellapozhassa őket. Eladás, átadás vagy
áttelepítés esetén győződjön meg róla, hogy a kézikönyvet a készülékkel együtt
adja át.
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VILLAMOS CSATLAKOZTATÁS
A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a páraelszívó belsejében elhelyezett,
a jellemzőket tartalmazó címkén feltüntetett feszültséggel. Ha dugasszal van
ellátva, csatlakoztassa a páraelszívót a hatályos szabványoknak megfelelő és a
beszerelés után is hozzáférhető helyen található aljzathoz. Ha nincs dugasz
(közvetlen csatlakozás az elektromos hálózathoz), vagy ha a dugasz nem
helyezkedik el hozzáférhető helyen, akkor – még a felszerelés után is –
alkalmazzon egy szabványos bipoláris kapcsolót, amely a III. kategóriájú
túlfeszültség esetén teljes hálózati leválasztást biztosít, a telepítés szabályainak
megfelelően.
● Figyelem! Mielőtt visszakötné a készüléket az elektromos hálózatra,
ellenőrizze a készülék helyes működését, minden esetben ellenőrizze, hogy a
hálózati kábel helyesen lett-e beszerelve.
Ne használjon hosszabbítót, elosztót vagy adaptert.
Hálózati feszültség és frekvencia
Lásd a páraelszívó belsejében található, a jellemzőket felsoroló címkén feltüntetett értéket.
Vezetékek csatlakoztatása

: sárga/zöld
N: kék
L: barna
A tápkábel cseréje
A páraelszívót speciális tápkábellel szerelték fel; ha a kábel sérült, igényeljen
másikat a műszaki ügyfélszolgálattól.
LEVEGŐ KIÜRÍTÉSE
(az elszívó változatokhoz)
Csatlakoztassa a páraelszívót a falon található kiürítési csövekhez és nyílásokhoz, amelyek átmérője megegyezik a
levegőkimenettel (csatlakozókarima).
Kisebb átmérőjű tömlők és fali kieresztő lyukak csökkentik az elszívó teljesítményt és drasztikusan növelik a zajszintet.
Erre vonatkozó minden felelősség kizárt.
! Használja a szükséges legrövidebb hosszot.
! A lehető legkevesebb mennyiségű kanyart használja (a kanyarok maximális szöge: 90°).
! Kerülje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.
! A cég minden felelősséget elhárít a jelen szabályok be nem tartása esetén.

SZŰRŐ VAGY ELSZÍVÓ?
! Páraelszívója készen áll a használatra elszívó változatban.
A páraelszívó szűrő változatban történő használatához fel kell szerelni a megfelelő TARTOZÉKKÉSZLETET.
Ellenőrizze a jelen kézikönyv első oldalain, hogy a TARTOZÉKKÉSZLET már mellékelve van-e, vagy külön kell
megvásárolni.
Megjegyzés: Ha mellékelve van, akkor bizonyos esetekben az aktív szénalapú kiegészítő szűrőrendszer már fel van
szerelve a páraelszívóra.
Ez a kézikönyv már tartalmazza a páraelszívó elszívásról szűrőverzióra való átalakításához szükséges információkat.
Beszívó
A gőzök a csatlakozó karimához csatlakoztatott elvezető csövön keresztül távoznak a szabadba.

 FIGYELEM
A kiürítőcső nem a felszereltség része és külön meg kell vásárolni.
A kieresztőcső átmérőjének meg kell egyeznie a csatlakozógyűrű átmérőjével.
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Ha a páraelszívó szénalapú szűrővel/szűrőkkel van felszerelve, akkor ezt/ezeket el kell távolítani.
Szűrőverzió
Az elszívott levegőt zsírtalanítják és szagtalanítják, mielőtt visszavezetik a helyiségbe. A páraelszívó ebben a verzióban
történő használatához további aktív szénalapú szűrőrendszert kell telepíteni.

PARANCSOK
A páraelszívó vezérlőpanellel felszerelt, amelyen egy szívósebesség-szabályozó és egy világítás-kapcsoló vezérlő
található a főzőlap megvilágításához.

T1. „Éjszakai világítás” BE/KI
T2. Főzőlap világítás BE/KI - Szín hőmérsékletének kiválasztása
T3. „Autolight” üzemmód
T4. „ZEN Mode” üzemmód
T5. Motor BE/KI
T6. „POWER BOOST 1” üzemmód
T7. „POWER BOOST 2” funkció
T8. „COOKSENSE” automatikus üzemmód
T9. Szűrő telítettség jelző
T10. „Breath Daily Cycle” üzemmód BE/KI
T11. „Breath Intensive Cycle” üzemmód BE/KI
T12. WI-FI üzemmód aktív fényjelző
T13. WI-FI csatlakozás

T1. „ÉJSZAKAI VILÁGÍTÁS” BE/KI
Nyomja meg a csökkentett környezeti világítás be-/kikapcsolásához.
T2. FŐZŐLAP VILÁGÍTÁS BE/KI - SZÍN HŐMÉRSÉKLETÉNEK KIVÁLASZTÁSA
Nyomja meg a főzőlap világítás be-/kikapcsolásához
• Amikor a világítás be van kapcsolva, érintse meg az SL1 led szalagot az ujjaival jobbra vagy balra a fényerősség
növeléséhez vagy csökkentéséhez.
Ismét nyomja meg (hosszan) a világítás színe hőmérsékletének beállításához.
• Érintse meg az SL1 led szalagot az ujjával jobbra vagy balra a hűvösebb vagy melegebb fényszín beállításához. Ha 5
másodpercig nem történik színváltozás, az SL1 a beállított színszinten villog, és hangjelzés jelzi, hogy a rendszer
elmentette a beállított konfigurációt.
Megj.: a világítás a kikapcsolás előtt beállított utolsó színen gyullad fel.
T3. „AUTOLIGHT” ÜZEMMÓD
Nyomja meg az „Autolight” automatikus világítás aktiválásához/kiiktatásához.
Megjegyzés: A funkció csak akkor aktiválódik, amikor az elszívó a főzőlap wi-fijéhez van csatlakoztatva. Miután aktiválták a
funkciót, a főzőlap világításának kezelése automatikusan történik, a csatlakoztatott főzőlap állapotától függően.
T4. „ZEN MODE” ÜZEMMÓD
Nyomja meg a „ZEN” elszívó üzemmód be-/kikapcsoló gombot.
Ez a funkció annak az elszívó sebességnek az aktiválását teszi lehetővé, amelyik a zajtalanság és az elszívó hatékonyság
közötti legjobb kompromisszumnak bizonyul.
T5. BE/KI MOTOR
Nyomja meg az elszívó motor be-/kikapcsolásához.
• Bekapcsolt motor mellett érintse meg az SL2 led szalagot az ujjaival jobbra vagy balra az elszívó sebesség (teljesítmény)
növeléséhez vagy csökkentéséhez.
T6. „POWER BOOST 1” ÜZEMMÓD
Amikor az elszívó motor be van kapcsolva, nyomja meg a T6 gombot az intenzív elszívó sebesség (teljesítmény) „POWER
BOOST 1” (időzített) aktiválásához.
Megjegyzés: Öt (5) perc után az elszívó az előzetesen beállított sebességen folytatja az üzemelést
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T7. „POWER BOOST 2” FUNKCIÓ
Amikor az elszívó motor be van kapcsolva, nyomja meg a T7 gombot az intenzív elszívó sebesség (teljesítmény) „POWER
BOOST 2” (időzített) aktiválásához.
Megjegyzés: Öt (5) perc után az elszívó az előzetesen beállított sebességen folytatja az üzemelést.
T8. „COOKSENSE” AUTOMATIKUS ÜZEMMÓD
Az elszívó automatikusan beállítja az elszívó sebességet (teljesítményt) 1, majd növeli, ha az elszívó érzékelője által
érzékelt környezeti feltételek ezt megkívánják.
Ha a környezeti feltételek nem változnak, az elszívó 5 perc után kikapcsol (ha az elszívó már 1-es elszívó sebességen
(teljesítmény) van.
Megj.: ennek a funkciónak a helyes használata érdekében előbb végezze el a „Paraméterek beállítása az Automatikus
üzemmódhoz” (lásd a vonatkozó szakaszt).
Megj.: az automatikus üzemmód során, ha a felhasználó a sebességet szabályozó egyéb funkciókat használja, az
automatikus szellőzés üzemmód kikapcsol.
T9. SZŰRŐ TELÍTETTSÉG JELZŐJE
Az elszívó rendszeres időközönként jelzi, hogy el kell végezni a szűrők karbantartását.
Megj.: a jelzők akkor aktiválódnak, amikor az elszívó be van kapcsolva.
T9 gomb világít: el kell végezni a zsírszűrők karbantartását.
T9 gomb villog: el kell végezni az aktív szénszűrő karbantartását.
Szűrő telítettség jelzők visszaállítása:
Megj.: ezt a műveletet bekapcsolt elszívó mellett kell végezni.
Hosszan nyomja meg a T9 gombot; a világítás kialszik, jelezve, hogy megtörtént a visszaállítás.
Aktív szénszűrők telítettség jelzőjének aktiválása.
Megj.: ezt a műveletet akkor kell elvégezni, amikor az elszívó motor ki van kapcsolva.
Ez a jelző általában ki van kapcsolva; akkor kell aktiválni, ha az elszívó szűrős kivitelben van felszerelve, azaz
szénszűrők jelenlétében.
A funkció aktiválásához egyidejűleg, hosszan nyomja meg a T1 és T10 gombokat: a gombok felgyulladnak, jelezve, hogy
az aktiválás megtörtént.
A funkció kikapcsolásához ismét nyomja meg hosszan ugyanazokat a gombokat (T1 és T10): a gombok rövid ideig
villognak, majd kialszanak, jelezve, hogy a kikapcsolás megtörtént.
T10. „BREATH DAILY CYCLE” ÜZEMMÓD BE/KI
Az elszívó automatikusan beállítja az elszívó sebességet (teljesítményt) 1, majd növeli, ha az elszívó érzékelője által
érzékelt környezeti feltételek ezt megkívánják.
Ha az elszívó sebesség nem változik, az elszívó a környezeti körülményektől függően 2 óra elteltével kikapcsol.
Mindenesetre 5 óra elteltével az elszívó mindenképpen kikapcsol, erőltetetten.
Megj.: ennek a funkciónak a helyes használata érdekében előbb végezze el a „Paraméterek beállítása az Automatikus
funkcióhoz” (lásd a
vonatkozó szakaszt).
T11. „BREATH INTENSIVE CYCLE” ÜZEMMÓD BE/KI
Az elszívó automatikusan beállítja az elszívó sebességet (teljesítményt) 5, majd növeli, ha az elszívó érzékelője által
érzékelt környezeti feltételek ezt megkívánják.
Ha az elszívó sebesség nem változik, az elszívó a környezeti körülményektől függően 2 óra elteltével kikapcsol.
Mindenesetre 5 óra elteltével az elszívó mindenképpen kikapcsol, erőltetetten.
Megj.: ennek a funkciónak a helyes használata érdekében előbb végezze el a „Paraméterek beállítása az Automatikus
üzemmódhoz” (lásd a vonatkozó szakaszt).
T12. AKTÍV WI-FI FUNKCIÓ FÉNYJELZÉSE
A jelző akkor kapcsol be, amikor az elszívót az Alkalmazáson keresztül távolról vezérlik.
T13. WI-FI CSATLAKOZÁS
Nyomja meg a WiFi funkciók be- és kikapcsolásához.
Ez a funkció lehetővé teszi a terméknek az internetre történő csatlakoztatását és az elszívó távolról történő felügyeletét/
vezérlését okostelefonon vagy táblagépen keresztül.
A WiFi funkció használatához a berendezést az otthoni vezeték nélküli hálózatra (Internet) kell csatlakoztatni, a „WI-FI
KÉZIKÖNYV” utasításaiban leírt beállítási eljárást követve.
PARAMÉTEREK BEÁLLÍTÁSA AZ AUTOMATIKUS ÜZEMMÓDHOZ
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Az automatikus üzemmód megfelelő használata érdekében végezze el „Az elszívó kalibrálása” és „A főzőlap kiválasztása”
című műveleteket.
Az elszívó kalibrálása
Megj.: ezt a műveletet készenléti üzemmódban kell végrehajtani, azaz 1 perccel a motor kikapcsolása után Nyomja meg a
T4 gombot 5 mp-ig.
A szívósebesség (teljesítmény) 1 bekapcsol, és a T4 billentyű villogása jelzi, hogy az elszívó kalibrálása megkezdődött, ami
kb. 5 percig tart.
Megj.: a kalibrálás megszakításához nyomja meg a T4 gombot 5 mp-ig; a kalibrálás érvénytelenné válik, és meg kell
ismételni.
Megj.: a termék első bekapcsolásakor a kalibrálás automatikusan megtörténik: T4 villog; ezután várjon 5 percet a kalibrálás
befejezéséig.
A főzőlap kiválasztása
Megj.: ezt a műveletet készenléti üzemmódban kell végrehajtani, azaz 1 perccel a motor kikapcsolása után Nyomja meg a
T10+T11 gombokat 5 mp-ig.
A T10 és T11 gombok felgyulladnak.
Nyomja meg a T10 gombot gáz üzemmódú főzőlap esetében - a gomb villogása jelzi, hogy a kiválasztás megtörtént.
Nyomja meg a T11 gombot villany főzőlap esetében - a gomb villogása jelzi, hogy a kiválasztás megtörtént.
A lenyomott gomb 3 mp-ig villog, jelezve, hogy a kiválasztást elmentették.

UTASÍTÁSOK A WI-FI CSATLAKOZÁSHOZ
TÁVVEZÉRLÉS ÉS A „Whirlpool 6th Sense Live” ALKALMAZÁS KONFIGURÁCIÓS ELJÁRÁSA
A Whirlpool 6th Sense Live alkalmazás lehetővé teszi a berendezés távoli bekapcsolását és vezérlését egy külső
eszközről. A távvezérlő eszköz bekapcsolásához el kell végeznie a csatlakozási konfigurációs eljárást. Ez az eljárás az
eszköz regisztrálásához és az otthoni hálózathoz történő csatlakoztatásához szükséges. A konfigurációs eljárást csak
egyszer kell elvégezni. Csak akkor kell újra elvégeznie, ha megváltoztatja az útválasztó tulajdonságait (hálózati név, jelszó
vagy adatszolgáltató).

1.1 A KONFIGURÁCIÓS ELJÁRÁS MEGKEZDÉSE ELŐTT
1. Az eljárás végrehajtásához a következőkre van szükség: Okostelefon vagy táblagép Android 7.0 (vagy újabb) operá-

ciós rendszerrel, vagy Ipad vagy IPhone IOS 11 (vagy újabb) operációs rendszerrel; • egy, az Internethez csatlakozta-
tott 2,4 GHz-es b/g/n WiFi útválasztó (okostelefonjával vagy táblagépével ellenőrizze, hogy az otthoni vezeték nélküli
hálózat jelerőssége jó-e a berendezés területén).

2. Töltse le és telepítse az online áruházból az ingyenes Whirlpool 6th Sense Live alkalmazást az okostelefonjára vagy
tabletjére, illetve iPAD-jére/iPhone-jára. Az alkalmazás megadja az összes szükséges utasítást a telepítési eljárás-
hoz. Ha még nem rendelkezik fiókkal, hozzon létre egyet, és regisztráljon a szolgáltatásra (a jogi feltételek aláírásá-
val) az alkalmazásban elérhető szolgáltatások előnyeinek kihasználása érdekében.

3. Regisztrálja készülékét az alkalmazás utasításai szerint. A regisztrációhoz a készülék címkéjén feltüntetett SAID
(Smart Appliance IDentifier) kód szükséges. A SAID kód számok és betűk (10 karakter) kombinációja. Írja ide készü-
lékének SAID kódját:

SAID ……………………………………..

1.2 A KONFIGURÁCIÓS ELJÁRÁS MEGKEZDÉSE ELŐTT
• A telepítés megkezdése előtt kapcsolja be az útválasztót és ellenőrizze, hogy az otthoni hálózat vezeték nélküli jele

eléri-e az eszközt. A WiFi jel erősségének ellenőrzéséhez használjon csak a Wi-Fi útválasztóhoz csatlakoztatott táb-
lagépet vagy okostelefont, tiltsa le az összes többi kapcsolatot, és vigye az eszközt közel a készülékhez. Nyisson
meg bármilyen internetes oldalt egy böngészőben, és ellenőrizze, hogy gyorsan és megfelelően töltődik-e be. Ha az
otthoni internetkapcsolat megfelelően működik, de az oldal nem töltődik be, akkor lehet, hogy telepítenie kell egy Wi-
Fi kiterjesztő eszközt (nem tartozik a készülékhez).
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• Ha az útválasztó támogatja a WPS 2.0-t (vagy újabb) verziót, akkor kövesse az automatikus konfigurációs eljárást a
készülék útválasztóhoz történő csatlakoztatásához. Ha az útválasztó nem támogatja a WPS-t, kövesse a kézi konfi-
gurációs eljárást

Kövesse a Whirlpool 6th Sense Live alkalmazás okostelefonon vagy tableten megjelenő utasításait a WiFi-
hálózathoz történő csatlakozáshoz.

Vagy hajtsa végre a következő bekezdésekben ismertetett automatikus vagy kézi csatlakoztatási eljárások egyikét.

1.2.1 ÚTMUTATÓ AZ AUTOMATIKUS KONFIGURÁLÁSHOZ (ELSŐ HASZNÁLAT) - WPS MÓDSZER
Ez az eljárás csak akkor használható, ha az útválasztó támogatja a WPS 2.0-t (vagy annak újabb verzióit)

1. A készüléken aktiválja a felismerési folyamatot a csatlakozási gomb három másodpercig tartó megnyomásával (meg-
erősítő hangjelzés hallatszik). Az eszköz egy helyi hálózat „keresésére” áll be. A készüléken a kapcsolat ikon gyorsan
villogni kezd.

2. A vezeték nélküli útválasztón nyomja meg a WPS gombot a két termék közötti kapcsolat létrehozásához. Az útválasz-
tó jelzőfénye villogni kezd.

3. Amikor a készülék csatlakozik a helyi útválasztóhoz, a WiFi ikon lassabban kezd villogni (ezt a funkciót nem minden
készülék támogatja).

4. A készülék megpróbál csatlakozni a háttérrendszerhez. A csatlakozási ikon folyamatosan világít. Ha a WiFi ikon né-
hány perc után nem villog, ez azt jelenti, hogy az eszköz nem tudott kapcsolatot létesíteni az otthoni hálózattal WPS-
en keresztül. Próbálja megismételni az eljárást, és ha nem sikerül, akkor használja a kézi konfigurálási eljárást.

5. A WiFi hálózathoz csatlakozási eljárás megszakítható a csatlakozási gomb megnyomásával.

1.3 A WI-FI CSATLAKOZÁS KIKAPCSOLÁSA / AKTIVÁLÁSA
A készülék és a WiFi hálózat közötti kapcsolat kikapcsolásához nyomja meg 5 másodpercig a csatlakozási gombot (egy
megerősítő hangjelzés hallatszik). A Wi-Fi ikonnak a készülék kijelzőjén ki kell kapcsolnia.
A készülék WiFi kapcsolatának újra aktiválásához nyomja meg a termék WiFi gombját.
Miután a kapcsolatot konfigurálta, kikapcsolhatja azt és leválaszthatja a készüléket a WiFi hálózatról a csatlakozási gomb
10 másodpercig tartó megnyomásával (két megerősítő hangjelzés hallatszik, az első 5 másodperc után, a második pedig
10 másodperc után).
A Wi-Fi ikonnak a készülék kijelzőjén ki kell kapcsolnia.
A készüléknek az otthoni WiFi hálózathoz történő újbóli csatlakoztatásához kövesse a „Felkészülés a konfigurációra”
szakaszban leírt eljárást.

1.4 ÚTMUTATÓ A KÉZI KONFIGURÁLÁSHOZ (ELSŐ HASZNÁLAT) - MICRO ACCESS POINT MÓDSZER
Ez az eljárás a Micro Access Point technológiát használja és olyan útválasztókkal használható, amelyek nem támogatják a
WPS-t.
1. A konfigurációs eljárás megkezdése előtt írja le az otthoni vezeték nélküli hálózat nevét (SSID) és jelszavát, valamint

a készülék SAID kódját. Ezekre az adatokra a telepítés során lesz szükség.
2. Kapcsolja be az útválasztót, ellenőrizze, hogy az internetkapcsolat aktív-e, és csatlakoztassa okostelefonját/táblagé-

pét a wifi hálózatához.
3. A készüléken aktiválja a felismerési folyamatot a csatlakozási gomb 5 másodpercig tartó megnyomásával (két meg-

erősítő hangjelzés hallatszik, az első 3 másodperc után, a második 5 másodperc után) • a WiFi hálózat ikonjának vil-
lognia kell a készülék interfészén.

4. Olvassa be a készülék címkéjén lévő QR-kódot, ekkor a Whirlpool 6th Sense Live alkalmazás részletes utasításokat
ad az eljárás elvégzéséhez. Megjegyzés: Bizonyos esetekben az alkalmazás előírhatja, hogy adja meg a készülék tí-
pusát: ebben az esetben válassza a Páraelszívó lehetőséget.

5. Miután a kapcsolat létrejött, a készüléken lévő WiFi ikonnak nem villognia, hanem folyamatosan világítania kell. Ellen-
kező esetben húzza ki és csatlakoztassa újra a készüléket az áramforráshoz, és ismételje meg az eljárást.

6. A konfigurációs eljárás véget ért.
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1.5 TÁVVEZÉRLÉS / MINDENNAPOS HASZNÁLAT
Ez a funkció csak bizonyos típusú készülékeken található meg.
1. Ellenőrizze, hogy az útválasztó be van-e kapcsolva és csatlakozik-e az internethez.
2. Győződjön meg arról, hogy a WiFi kapcsolat állapotjelzőfénye folyamatosan világít a termék kijelzőjén.
3. A Whirlpool 6th Sense Live alkalmazás lehetővé teszi a készülék távvezérlését; azaz pontosabban az alábbiakat:

• a készülék vezérlése és a különféle lehetőségek aktiválása még akkor is, ha nem tartózkodik otthon.
• funkciók elérése, mint például a Smart Energy mód
• az energiafogyasztás optimalizálása, például a legalkalmasabb időszakok kihasználásával.
• további információk elérése a készülék használatáról.
• készülék állapotának és a karbantartás szükségességének ellenőrzése (pl. szűrők cseréje).
• Szinkronizálja az elszívót a kompatibilis főzőlappal és pirolitikus sütővel, lehetővé téve a készülék számára a teljesen

automatikus bekapcsolást.

1.6 A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZÁSI ÁLLAPOTÁNAK GYORS MEGÁLLAPÍTÁSA
Ha a Wi-Fi kapcsolat állapotjelző lámpa a készülék kijelzőjén gyorsan villog, ez azt jelenti, hogy a készülék megpróbál
csatlakozni az útválasztóhoz. Ha viszont lassan villog, ez azt jelenti, hogy az eszköz csatlakozik az útválasztóhoz, de nem
tud csatlakozni az internethez (például azért, mert az ADSL hálózat nem működik); bizonyos típusú készülékek nem
támogatják a különféle sebességű villogásokat.
Ha a jelzőfény folyamatosan világít, ez azt jelenti, hogy a készülék csatlakozik az internethez és a Whirlpool
felhőrendszeréhez.

1.7 A WIFI CSATLAKOZÁSSAL KAPCSOLATOS GYAKORI KÉRDÉSEK
Melyik WiFi protokollt támogatja?
A telepített WiFi adapter támogatja a b/g/n Wi-Fi kapcsolatot az európai országokban.
Milyen beállításokat kell konfigurálni az útválasztó szoftverben?
A következő beállítások szükségesek az útválasztóhoz: 2,4 GHz engedélyezve, WiFi b/g/n, DHCP és NAT engedélyezve.
A WPS melyik verziója támogatott?
WPS 2.0 vagy újabb. Olvassa el az útválasztó dokumentációját.
Van-e különbség az Android és az iOS okostelefonok (vagy táblagépek) között?
Nincsenek különbségek, bármelyik operációs rendszert használhatja.
Használható-e internetkapcsolat útválasztó helyett mobil kapcsolaton keresztül?
Igen, de a felhőalapú szolgáltatásokat állandóan csatlakoztatott eszközökre tervezték.
Hogyan ellenőrizhető, hogy az otthoni internetkapcsolat működőképes-e és a vezeték nélküli funkció
engedélyezett-e?
A hálózaton megtalálható a saját okos eszköze. Mielőtt megpróbálja, tiltsa le az összes többi adatkapcsolatot.
Hogyan ellenőrizhető, hogy az eszköz csatlakozik-e az otthoni WiFi hálózathoz?
Lépjen be az útválasztó konfigurációjába (lásd az útválasztó kézikönyvét) és ellenőrizze, hogy a készülék MAC-címe
szerepel-e a csatlakoztatott vezeték nélküli eszközök listájában.
Hol található az eszköz MAC címe?
Közvetlenül a készüléken:
keresse meg a SAID és a MAC címeket tartalmazó címkét.
A MAC cím számok és betűk kombinációjából áll, és így kezdődik: „88:e7”.
Hogyan ellenőrizhető, hogy az eszköz vezeték nélküli funkciója engedélyezve van-e?
Okostelefonjával vagy táblagépével ellenőrizze a Whirlpool 6th Sense Live alkalmazásban, hogy az eszköz hálózata
látható-e és csatlakozik-e a felhőhöz.
Mi akadályozhatja meg, hogy a jel elérje a készüléket?
Ellenőrizze, hogy a csatlakoztatott eszközök nem foglalják el teljesen a rendelkezésre álló sávszélességet.
Ellenőrizze, hogy a WiFi-kapcsolathoz engedélyezett eszközök száma nem haladja-e meg az útválasztó által támogatott
maximális értéket.
Mekkora legyen a távolság az útválasztó és a készülék között?
Általában a WiFi jelnek elegendő energiája van néhány szoba lefedéséhez, de a tényleges távolság nagyban a falak
anyagától függ. Ellenőrizheti a jel erősségét, ha okostelefonját vagy táblagépét közelebb hozza az eszközhöz.
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Mi a teendő, ha a vezeték nélküli kapcsolat nem éri el az eszközt?
Az otthoni WiFi hálózat lefedettsége speciális eszközök használatával kiterjeszthető, például hozzáférési pont, WiFi
ismétlők és Powerline adapterek (a készülékhez nem mellékeltek).
Hol található a vezeték nélküli hálózat neve és jelszava?
Olvassa el az útválasztó dokumentációját. Általában az útválasztón egy címke található, amely tartalmazza a konfigurációs
oldalhoz történő hozzáféréshez szükséges információkat, egy csatlakoztatott eszköz segítségével.
Mi a teendő, ha az útválasztó a szomszédok WiFi csatornáját használja?
Kényszerítse az útválasztót az otthoni WiFi csatorna használatára.
Mi a teendő, ha a kapcsolat állapotjelző lámpája továbbra is lassan villog, és nem világít folyamatosan, vagy ha
nem sikerül stabil kapcsolatot létesíteni az otthoni útválasztóval?
Lehet, hogy az eszköz csatlakozik az útválasztóhoz, de nem fér hozzá az internethez. A készülék internethez történő
csatlakoztatásához ellenőrizze az útválasztó és/vagy a vonal beállításait.
Az útválasztó beállításai: A NAT-nak aktívnak kell lennie, a tűzfalat és a DHCP-t helyesen kell konfigurálni. Támogatott
titkosítási típusok a jelszavakhoz: WEP, WPA,WPA2. Ha más típusú titkosítást szeretne használni, olvassa el az útválasztó
kézikönyvét.
Vonalbeállítások: ha az internetszolgáltató meghatározta azoknak a MAC-címeknek a számát, amelyek csatlakozhatnak az
internethez, akkor előfordulhat, hogy nem tudja az eszközt a felhőhöz csatlakoztatni.
A MAC-cím egyedi azonosító, és minden eszközön különbözik. A számítógéptől eltérő eszközök internethez való
csatlakoztatásához a szolgáltatótól kell kérnie a követendő eljárást.
Hogyan ellenőrizhető, hogy az adatokat továbbítják?
A hálózat konfigurálása után kapcsolja ki a készüléket, várjon 20 másodpercet, és kapcsolja be újra: ellenőrizze, hogy az
alkalmazás megjeleníti-e a készülék felhasználói felületének állapotát.
Egyes beállítások néhány másodpercbe telnek, amíg megjelennek az alkalmazásban.
Meg lehet változtatni a Whirlpool 6th fiókot, miközben a készülékek csatlakoztatva vannak?
Készíthet új fiókot, de ne felejtse el visszavonni az eszközök társítását a régi fiókkal, mielőtt összekapcsolná őket az új
fiókkal.
Mi a teendő, ha kicserélem az útválasztót?
Megtarthatja ugyanazokat a konfigurációs paramétereket (hálózati név és jelszó), vagy törölheti az eszközről az előző
beállításokat, és megismételheti a konfigurációs eljárást.
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KARBANTARTÁS
• Tisztítás: A tisztításhoz kizárólag semleges folyadékkal
megnedvesített ruhát használjon. Ne használjon tisztító
eszközöket vagy szerszámokat.

 Zsírszűrő: Havonta egyszer meg kell tisztítani
(vagy amikor a szűrők telítettségét jelző rendszer – ha az
Ön modelljén van ilyen – ezt jelzi) nem agresszív
tisztítószerekkel, manuálisan vagy mosogatógépben,
alacsony hőmérsékleten és rövid ciklusban.
Mosogatógépben mosáshoz a fém zsírtalanító szűrő
színét vesztheti, de a szűrő tulajdonságai egyáltalán nem
változnak.
• A zsírszűrő megfogja a főzésből származó
zsírrészecskéket. Mosogatógépben mosáshoz a fém
zsírtalanító szűrő színét vesztheti, de a szűrő
tulajdonságai egyáltalán nem változnak.

•  Szénszűrő (csak a szűrő verzióhoz): Leg-
feljebb négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM
lehet kimosni vagy regenerálni. Mint ahogy az a raj-
zok szakaszban jelölt: vegye ki a zsírszűrőket, te-
gyen be oldalanként egy szénszűrőt és akassza a
termékre. Tegye vissza a zsírszűrőket.

Megvilágítás
• A világítási rendszer LED-technológián alapul. A LEDEK
optimális megvilágítást biztosítanak, a hagyományos
lámpák élettartamánál 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakarítást tesznek lehetővé.

• Világítási rendszer : A világítási rendszer cseréjét
nem végezheti a felhasználó, működési rendelle-
nesség esetén lépjen kapcsolatba a műszaki szer-
vizszolgálattal.
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ÁRTALMATLANÍTÁS AZ ÉLETTARTAM VÉGÉN
Ez a készülék a 2012/19/EK európai irányelvnek, valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) angol jogszabálynak megfelelően van jelölve.

Győződjön meg arról, hogy a terméket megfelelően ártalmatlanítja. A felhasználó hozzájárul a környezetre és az
egészségre vonatkozó, lehetséges negatív következmények megelőzéséhez. A terméken, vagy az azt kísérő
dokumentáción szereplő jelölés jelzi, hogy ez a termék nem kezelhető háztartási hulladékként, hanem az elektromos és
elektronikus készülékek újra hasznosítására szakosodott megfelelő begyűjtő helyre kell szállítani. Ártalmatlanítását a helyi
hulladékgazdálkodási szabályoknak megfelelően végezze. Ha részletesebb tájékoztatásra van szüksége a termék újra
hasznosítására vonatkozóan, kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi önkormányzattal, a háztartási hulladékok kezelését végző
szolgálattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vásárolta.

A csomagolóanyag 100% -ban újrahasznosítható és újrahasznosítási szimbólummal van ellátva 

SZABVÁNYOK
A biztonsági előírásoknak megfelelően tervezett, tesztelt és gyártott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Teljesítmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN 55014-2;
CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/IEC 61000-3-3.

MŰKÖDÉSI RENDELLENESSÉGEK
Ha úgy tűnik, hogy valami nem működik, az ügyfélszolgálat felkeresése előtt végezze el a következő egyszerű
ellenőrzéseket:

• Ha a páraelszívó nem működik:
Ellenőrizze a következőket:
–Nincs áramszünet.
–Ki van választva egy sebesség.

• Ha a páraelszívó gyengén működik:
Ellenőrizze a következőket:
–A kiválasztott motor fordulatszáma elegendő a kibocsátott füst és gőzök mennyiségéhez.
–A konyha kellően szellőzik ahhoz, hogy lehetővé tegyen egy levegőcsatlakozót.
–A szénszűrő nincs elkopva (páraelszívó szűrős változatban).

• Ha a páraelszívó normál működés közben kikapcsolt:
Ellenőrizze a következőket:
–Nincs áramszünet.
–Az omnipoláris megszakító készülék nem kapcsolt ki.

Bármilyen működési rendellenesség esetén, mielőtt kapcsolatba lépne az ügyfélszolgálattal, legalább 5 másodpercre
válassza le a készülék áramellátását úgy, hogy kihúzza a csatlakozódugót, majd újra csatlakoztatja. Ha a rendellenesség
továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.
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MŰSZAKI ADATOK
Magasság (cm) Szélesség (cm) Mélység (cm) A kieresztőcső átmérője (cm)

110-129,5 89,8 32 15

A termékkel nem szállított alkatrészek

A biztonsági utasítások, a felhasználói kézi-
könyv, az adatlap és az energiaadatok letölté-
séhez:
• Látogasson el a docs.whirlpool.eu weboldalra
• Használja a QR kódot
• Vagy forduljon a Szervizszolgálathoz (a ga-

ranciafüzetben megadott telefonszámon). Ha
kapcsolatba lép a Szervizszolgálattal, kérjük,
adja meg a termék adattábláján szereplő kódo-
kat.
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PL
BEZPIECZEŃSTWO OGÓLNE
• Nie dokonywać na produkcie lub kanałach odprowadzających żadnych zmian
elektrycznych lub mechanicznych. • Przed rozpoczęciem czyszczenia lub
konserwacji, należy odłączyć produkt od sieci elektrycznej wyjmując wtyczkę lub
wyłączając główny wyłącznik. • Podczas wszystkich czynności instalacyjnych i
konserwacyjnych używać rękawic roboczych.• • Produkt może być obsługiwany
przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadające doświadczenia,
lub wystarczającej wiedzy pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną
przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i związanego z
nim niebezpieczeństwa.• Dzieci muszą być nadzorowane, aby nie bawiły się
produktem.• Czyszczenia i konserwacji nie mogą dokonywać dzieci bez nadzoru.
•W pomieszczeniu musi być zagwarantowana wystarczająca wentylacja, w
przypadku stosowania produktu wraz z innymi urządzeniami gazowymi lub
działającymi na inne paliwa. •Należy często czyścić produkt, zarówno wewnątrz,
jak i na zewnątrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIĄCU) i zawsze stosować się do
zaleceń zawartych w instrukcji konserwacji. •Nieprzestrzeganie zasad
czyszczenia produktu i wymiany/czyszczenia filtrów wiąże się z ryzykiem pożaru.•
Surowo zabrania się przygotowywania potraw na ogniu pod produktem.• UWAGA:
Podczas działania płyty kuchennej, dostępne części produktu mogą być gorące.•
Dopóki nie zostanie zakończona instalacja nie wolno podłączać produktu do sieci
elektrycznej.• W odniesieniu do zasad technicznych i przepisów bezpieczeństwa
dotyczących odprowadzania spalin, należy stosować się ściśle do rozporządzeń
właściwych organów lokalnych.• Wyciągane powietrze nie może być kierowane do
kanału stosowanego do odprowadzania spalin produkowanych przez urządzenia
spalające gaz lub inne paliwa.• Nie używać lub pozostawiać produktu bez
odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko porażenia prądem.• NIGDY
nie używać produktu bez prawidłowo zamontowanej kratki. • NIGDY nie używać
produktu jako blatu, chyba że jest to wyraźnie wskazane.
• Używać wyłącznie śrub mocujących znajdujących się w wyposażeniu produktu
lub, jeżeli ich brak, zakupić śruby odpowiedniego rodzaju. Użyć śrub o
odpowiedniej długości, wskazanych w Instrukcji montażu.
● Uwaga! Niezainstalowanie śrub i elementów mocujących zgodnie z niniejszymi
instrukcjami może doprowadzić do ryzyka natury elektrycznej.
• Do wymiany żarówki użyć stosować wyłącznie rodzaj żarówek wskazany w
rozdziale konserwacja / system oświetlenia w niniejszej instrukcji. • Stosowanie
wolnego ognia jest szkodliwe dla filtrów i może być przyczyną pożaru, dlatego też
jest surowo zabronione. • Smażenie musi następować pod stałą kontrolą, aby
przegrzany olej nie zapalił się. • W razie wątpliwości należy skontaktować się z
autoryzowanym centrum serwisowym lub wykwalifikowanym personelem.
Uwaga! Nie stosować w połączeniu z oddzielnym programatorem, timerem,

38



zdalnym sterowaniem lub każdym innym urządzeniem, które uaktywnia się
automatycznie.
• Minimalna odległość pomiędzy powierzchnią nośną naczyń na urządzeniu a
najniższą częścią okapu kuchennego nie może być mniejsza niż 50 cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i 65 cm w przypadku kuchenek gazowych lub
dwupaliwowych.
Jeżeli instrukcje instalacji urządzenia kuchni gazowej wskazują większą
odległość, należy ją uwzględnić.
Trzymać dzieci poniżej 3 roku życia z dala od urządzenia. Bez ciągłego nadzoru
osoby dorosłej, trzymać urządzenie z dala od dzieci poniżej 8 roku życia.

 UWAGA: urządzenie nie jest przeznaczone do uruchamiania za pomocą
urządzenia zewnętrznego lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

 Omawiane urządzenie nie jest przeznaczone do użytku profesjonalnego. Nie
używać urządzenia na zewnątrz.

 Aby uniknąć ryzyka obrażeń, urządzenie powinny instalować i przenosić dwie
osoby.

 Montaż, który obejmuje również ewentualne połączenia do zasilania wodą
(jeżeli przewidziane) oraz podłączenia elektryczne jak również interwencje
naprawcze może być wykonywany wyłącznie przez wykwalifikowany personel.
Po zainstalowaniu, przechowywać materiał opakowaniowy (plastikowe elementy,
styropian itd.) poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć ryzyka uduszenia.
Nie używać urządzenia, gdy ciało i ręce są mokre lub w gołych stopach.
Nigdy nie używać parowych urządzeń czyszczących – ryzyko porażenia prądem.
Materiał opakowaniowy nadaje się w 100% do recyklingu i jest oznaczony symbolem 
Urządzenie może się różnić od modelu wskazanego na rysunkach znajdujących się w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obsługi, konserwacji oraz montażu pozostają te same.
Dokładnie stosować się do wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek nieprawidłowości,
uszkodzenia lub pożary spowodowane przez urządzenie i wynikające z
nieprzestrzegania zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji. Urządzenie jest
przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, do przyrządzania posiłków i
odprowadzania produkowanych przy tym oparów. Zabrania się każdego innego
zastosowania (np. ogrzewanie pomieszczeń). Producent nie ponosi żadnej
odpowiedzialności za nieprawidłowe korzystanie lub nieprawidłowe ustawienie
elementów sterowniczych.
● Uważnie przeczytać instrukcje: znajdują się w nich ważne informacje na temat
montażu, użytkowania oraz bezpieczeństwa.
● Nie wykonywać żadnych zmian elektrycznych na urządzeniu.
● Przed rozpoczęciem montażu urządzenia sprawdzić, czy żadne komponenty
nie są uszkodzone. W przeciwnym wypadku, należy przerwać montaż i
skontaktować się ze sprzedawcą.
● Należy zachować wszystkie instrukcje obsługi dołączone do produktu, aby w
każdej chwili móc z nich skorzystać. W przypadku sprzedaży, przekazania lub
przeniesienia, upewnić się, że instrukcja będzie towarzyszyć produktowi.
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POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE
Napięcie sieciowe musi odpowiadać napięciu wskazanemu na etykiecie danych,
znajdującej się na wewnętrznej stronie okapu. Jeśli jest wyposażony we wtyczkę,
podłączyć okap do gniazdka zgodnego z obowiązującymi normami i znajdującego
się w dostępnym miejscu nawet po zainstalowaniu. Jeśli nie ma wtyczki
(bezpośrednie podłączenie do sieci) lub nie znajduje się ona w dostępnym
miejscu, również po zainstalowaniu, należy zastosować zgodny z przepisami
dwubiegunowy wyłącznik, który zapewni całkowite odłączenie od sieci w
warunkach przepięcia kategorii III, zgodnie z zasadami instalacji.
● Uwaga! Przed ponownym podłączeniem obwodu do zasilania sieciowego i
sprawdzeniem prawidłowego działania, należy zawsze sprawdzić, czy kabel
sieciowy został prawidłowo zamontowany.
Nie używać przedłużaczy, listew zasilających lub adapterów.
Napięcie i częstotliwość sieci
Sprawdzić wartość wskazaną na tabliczce danych, znajdującej się wewnątrz okapu.
Podłączenie przewodów

: żółto-zielony
N: niebieski
L: brązowy
Wymiana kabla zasilającego
Okap wyposażony jest w specjalny kabel zasilający, w przypadku jego
uszkodzenia należy się skontaktować z serwisem technicznym.
ODPROWADZANIE POWIETRZA
(dla wersji wyciągowych)
Podłączyć okap do przewodów i ściennych otworów wylotowych o średnicy odpowiadającej wylotowi powietrza (kołnierz
przyłączeniowy).
Zastosowanie rur i otworów spustowych na ścianie o mniejszej średnicy doprowadzi do zmniejszenia osiągów zasysania i
znacznego zwiększenia hałasu.
W takim przypadku producent uchyla się od wszelkiej odpowiedzialności.
! Użyć przewodu o minimalnej niezbędnej długości.
! Użyć przewodu z możliwie jak najmniejszą liczbą łuków (maksymalny kąt kolanka: 90°).
! Unikać dużych różnic w przekroju przewodu.
! Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania tych zasad.

FILTRUJĄCA CZY WYCIĄGOWA?
! Twój okap jest gotowy do użycia w wersji wyciągowej.
Aby użytkować okap w wersji filtrującej, należy zainstalować odpowiedni ZESTAW AKCESORIÓW.
Sprawdzić na pierwszych stronach niniejszej instrukcji, czy ZESTAW AKCESORIÓW jest już dostarczony, czy też musi być
zakupiony oddzielnie.
Uwaga: Jeśli jest dostarczony, w niektórych przypadkach dodatkowy system filtrów węglowych może być już zainstalowany
na okapie.
Informacje o tym, jak przekształcić okap z wersji wyciągowej na wersję filtrującą wskazano w niniejszej instrukcji.
Wersja wyciągowa
Opary są odprowadzane na zewnątrz przez rurę przymocowaną do kołnierza przyłączeniowego.

 UWAGA
Rura spustowa nie znajduje się w wyposażeniu, należy ją zakupić.
Średnica rury spustowej musi być równa średnicy pierścienia łączącego.
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Jeśli okap jest wyposażony w filtr (filtry) węglowy, należy go (je) usunąć.
Wersja filtrująca
Wyciągane powietrze zostanie oczyszczone z tłuszczu i zapachów, a następnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Aby korzystać z okapu w tej wersji, należy zainstalować dodatkowy system filtracyjny wykorzystujący
aktywny węgiel.

ELEMENTY STERUJĄCE
Okap jest wyposażony w panel sterowania z regulacją prędkości zasysania i z włącznikiem oświetlenia płyty kuchennej.

T1. ON/OFF „Night Light”
T2. ON/OFF oświetlenie płyty kuchennej - Wybór temperatury barwowej
T3. Działanie „Autolight”
T4. Działanie „ZEN Mode”
T5. ON/OFF Silnika
T6. Działanie „POWER BOOST 1”
T7. Działanie „POWER BOOST 2”
T8. Działanie automatyczne „COOKSENSE”
T9. Wskaźnik nasycenia filtra
T10. ON/OFF trybu pracy „Breath Daily Cycle”
T11. ON/OFF trybu pracy „Breath Intensive Cycle"
T12. Wskaźnik świetlny aktywnej funkcji WI-FI
T13. Połączenie WI-FI

T1. ON/ OFF „NIGHT LIGHT”
Wcisnąć, aby włączyć/wyłączyć miękkie oświetlenie otoczenia.
T2. ON/OFF OŚWIETLENIA PŁYTY KUCHENNEJ - WYBÓR TEMPERATURY BARWOWEJ
Wcisnąć, aby aktywować/dezaktywować oświetlenie płyty kuchennej
• Gdy światła są włączone, przesunąć palcem po pasku LED SL1 w prawo lub w lewo, aby odpowiednio zwiększyć lub
zmniejszyć intensywność światła.
Ponownie wcisnąć (na dłuższą chwilę), aby ustawić temperaturę barwową oświetlenia.
• Przesunąć palcem po pasku LED SL1 w prawo lub w lewo, aby ustawić chłodniejszy lub cieplejszy kolor światła. Jeśli
przez 5 sekund nie nastąpi zmiana koloru, SL1 zacznie migać ustawionym poziomem koloru, a sygnał dźwiękowy wskaże,
że system zapisał ustawioną konfigurację.
Uwaga: oświetlenie włącza się na ostatnim ustawionym przed wyłączeniem kolorze.
T3. DZIAŁANIE „AUTOLIGHT”
Wcisnąć, aby aktywować/dezaktywować funkcję automatycznego oświetlenia „Autolight".
Uwaga: Funkcja ta jest aktywna tylko wtedy, gdy okap kuchenny jest połączony z płytą kuchenną przez Wi-Fi. Po
aktywowaniu tej funkcji, oświetlenie płyty kuchennej będzie automatycznie zarządzane, zgodnie ze stanem podłączonej
płyty.
T4. DZIAŁANIE „ZEN MODE”
Wcisnąć, aby aktywować/dezaktywować tryb zasysania „ZEN”.
Funkcja ta pozwala aktywować prędkość zasysania, która będzie najlepszym kompromisem między poziomem hałasu a
wydajnością.
T5. ON/ OFF SILNIKA
Wcisnąć, aby aktywować/dezaktywować silnik zasysania.
• Gdy silnik jest włączony, przesunąć palcem po pasku LED SL2 w prawo lub w lewo, aby odpowiednio zwiększyć lub
zmniejszyć prędkość (moc) zasysania.
T6. DZIAŁANIE „POWER BOOST 1”
Gdy silnik zasysania jest włączony, wcisnąć przycisk T6, aby aktywować intensywną prędkość (moc) zasycania „POWER
BOOST 1” (na czas).
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Uwaga: Po upływie 5 minut okap będzie powróci do pracy z poprzednio ustawioną prędkością
T7. DZIAŁANIE „POWER BOOST 2”
Gdy silnik zasysania jest włączony, wcisnąć przycisk T7, aby aktywować intensywną prędkość (moc) zasycania „POWER
BOOST 2” (na czas).
Uwaga: Po upływie 5 minut okap będzie powróci do pracy z poprzednio ustawioną prędkością.
T8. DZIAŁANIE AUTOMATYCZNE „COOKSENSE”
Okap automatycznie ustawia prędkość (moc) zasysania 1, a następnie zwiększa ją, jeśli wymagają tego warunki otoczenia
wykryte przez jego czujnik.
Jeśli warunki otoczenia nie ulegną zmianie, okap wyłączy się po 5 minutach (jeśli okap pracuje już z prędkością (mocą)
zasysania 1).
Uwaga: Aby prawidłowo korzystać z tej funkcji, należy najpierw wykonać „Ustawianie parametrów do Działania
automatycznego" (patrz w odpowiednim paragrafie).
Uwaga: podczas pracy w trybie automatycznym, jeśli użytkownik skorzysta z innych funkcji regulacji prędkości, funkcja
automatycznej wentylacji zostanie wyłączona.
T9. WSKAŹNIK NASYCENIA FILTRÓW
W regularnych odstępach czasu, okap wskazuje konieczność przeprowadzenia konserwacji filtrów.
Uwaga: wskaźniki uaktywniają się po włączeniu okapu.
Przycisk T9 włączony: przeprowadzić konserwację filtra przeciwtłuszczowego.
Przycisk T9 migający: przeprowadzić konserwację filtra węglowego.
Reset wskaźników nasycenia filtrów:
Uwaga: tę czynność należy wykonać na włączonym okapie.
Wcisnąć na dłuższą chwilę przycisk T9; kontrolka zgaśnie, wskazując pomyślne zresetowanie.
Aktywacja wskaźnika nasycenia filtra węglowego.
Uwaga: tę czynność należy wykonać gdy silnik zasysania jest wyłączony.
Wskaźnik ten jest zwykle nieaktywny; należy go aktywować, jeśli okap jest zainstalowany w wersji filtrującej, tj. w
obecności filtrów węglowych.
Jednocześnie, na dłuższą chwilę wcisnąć przyciski T1 i T10, aby aktywować funkcję: przyciski zaświecą się, sygnalizując
aktywację.
Aby dezaktywować funkcję, ponownie wcisnąć ma dłuższą chwilę te same przyciski (T1 i T10): przyciski migną krótko, a
następnie wyłączą się, wskazując, że funkcja została dezaktywowana.
T10. ON/OFF TRYBU PRACY „BREATH DAILY CYCLE”
Okap automatycznie ustawia prędkość (moc) zasysania 1, a następnie zwiększa ją, jeśli wymagają tego warunki otoczenia
wykryte przez jego czujnik.
Jeśli prędkość zasysania nie ulegnie zmianie, okap wyłączy się po 2 godzinach, w zależności od warunków otoczenia.
W każdym razie, po 5 godzinach okap i tak zostanie dezaktywowany poprzez wymuszenie.
Uwaga: Aby prawidłowo korzystać z tej funkcji, należy najpierw wykonać „Ustawianie parametrów do Działania
automatycznego" (patrz w
odpowiednim paragrafie).
T11. ON/OFF TRYBU PRACY „BREATH INTENSIVE CYCLE”
Okap automatycznie ustawia prędkość (moc) zasysania 5, a następnie zwiększa ją, jeśli wymagają tego warunki otoczenia
wykryte przez jego czujnik.
Jeśli prędkość zasysania nie ulegnie zmianie, okap wyłączy się po 2 godzinach, w zależności od warunków otoczenia.
W każdym razie, po 5 godzinach okap i tak zostanie dezaktywowany poprzez wymuszenie.
Uwaga: Aby prawidłowo korzystać z tej funkcji, należy najpierw wykonać „Ustawianie parametrów do Działania
automatycznego" (patrz w odpowiednim paragrafie).
T12. WSKAŹNIK ŚWIETLNY AKTYWNEJ FUNKCJI WI-FI
Wskaźnik włącza się, gdy okap jest zdalnie sterowany za pomocą aplikacji.
T13. POŁĄCZENIE WI- FI
Nacisnąć, aby włączyć/wyłączyć funkcje WI-FI.
Funkcja ta umożliwia podłączenie produktu do Internetu i zdalne monitorowanie/sterowanie okapem za pomocą smartfona
lub tabletu.
Aby użyć funkcji WI-FI konieczne jest podłączenie urządzenia do domowej sieci bezprzewodowej (Internet) zgodnie z
procedurą konfiguracji opisaną w instrukcji „PODRĘCZNIK KONFIGURACJI POŁĄCZENIA WI-FI”.
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USTAWIANIE PARAMETRÓW DO DZIAŁANIA AUTOMATYCZNEGO
Aby prawidłowo korzystać z trybu automatycznego, należy przeprowadzić „Kalibrację okapu" i „Wybór płyty kuchennej".
Kalibracja okapu
Uwaga: tę czynność należy wykonać w trybie standby, tj. po upływie 1 minuty od wyłączeniu silnika. Wcisnąć przycisk T4
na 5 sekund.
Prędkość (moc) zasysania 1 zaczyna działać, a przycisk T4 miga, wskazując, że rozpoczęła się kalibracja okapu, która
potrwa około 5 minut.
Uwaga: aby przerwać kalibrację, należy wcisnąć na 5 sekund przycisk T4; kalibracja zostanie unieważniona i będzie
konieczne jej powtórzenie.
Uwaga: przy pierwszym podłączeniu produktu do zasilania kalibracja jest przeprowadzana automatycznie: T4 miga; należy
poczekać 5 minut na zakończenie kalibracji.
Wybór płyty kuchennej
Uwaga: tę czynność należy wykonać w trybie standby, tj. po upływie 1 minuty od wyłączeniu silnika. Wcisnąć przycisk
T10+T11 na 5 sekund.
Włączą się przyciski T10 i T11.
Wcisnąć przycisk T10 w przypadku płyty gazowej - przycisk miga, wskazując pomyślny wybór.
Wcisnąć przycisk T11 w przypadku płyty elektrycznej - przycisk miga, wskazując pomyślny wybór.
Wciśnięty przycisk będzie migać przez 3 sekundy, wskazując, że wybór został zapisany.

INSTRUKCJE KONFIGURACJI POŁĄCZENIA WI-FI
ZDALNE STEROWANIE/PROCEDURA KONFIGURACJI APLIKACJI „Whirlpool 6th Sense Live”
Aplikacja Whirlpool 6th Sense Live pozwala na zdalną obsługę i sterowanie okapem z urządzenia zewnętrznego. Aby
umożliwić zdalne sterowanie urządzeniem, należy najpierw pomyślnie wykonać procedurę konfiguracji połączenia. Ta
procedura jest konieczna w celu zarejestrowania posiadanego urządzenia i podłączenia go do sieci domowej. Procedurę
konfiguracji wykonuje się tylko jeden raz. Ponowne jej wykonanie będzie konieczne tylko wtedy, gdy zmienią się
właściwości routera (nazwa sieci, hasło lub dostawca danych).

1.1 PRZED ROZPOCZĘCIEM PROCEDURY KONFIGURACJI
1. Aby przeprowadzić procedurę, należy posiadać: Smartfon lub tablet z systemem operacyjnym Android 7.0 (lub z wyż-

szą wersją), lub Ipad lub iPhone z systemem operacyjnym IOS 11 (lub z wyższą wersją); • router bezprzewodowy b/g/
n 2,4 Ghz podłączony do Internetu (sprawdzić za pomocą smartfonu lub tabletu, czy sygnał bezprzewodowej sieci do-
mowej jest dobry w obszarze urządzenia).

2. Pobrać i zainstalować dostępną w sklepie internetowym, bezpłatną aplikację Whirlpool 6th Sense Live na smartfonie
lub tablecie z systemem android lub iPAD/iPhone. Aplikacja zawiera wszystkie niezbędne instrukcje dotyczące proce-
dury instalacji. Jeśli użytkownik nie posiada jeszcze konta, należy je utworzyć oraz zarejestrować się w usłudze (pod-
pisując warunki prawne), aby móc korzystać z funkcji dostępnych w aplikacji.

3. Zarejestrować posiadane urządzenie, postępując zgodnie ze wskazówkami aplikacji. Do procedury rejestracji wyma-
gany będzie kod SAID (Smart Appliance IDentifier) znajdujący się na etykiecie urządzenia. Kod SAID jest kombinacją
cyfr i liter (10 znaków). W tym miejscu można zapisać kod SAID posiadanego urządzenia:

SAID ……………………………………..

1.2 PRZED ROZPOCZĘCIEM PROCEDURY KONFIGURACJI
• Przed rozpoczęciem instalacji należy włączyć router i sprawdzić, czy sygnał sieci bezprzewodowej z routera domo-

wego dociera do urządzenia. Aby sprawdzić moc sygnału Wi-Fi, użyć tabletu lub smartfonu podłączonego tylko do
routera Wi-Fi, odłączyć wszystkie pozostałe podłączenia do transmisji danych i zbliżyć urządzenie do okapu. Otwo-
rzyć dowolną stronę internetową w przeglądarce i sprawdzić, czy jest ona pobierana szybko i poprawnie. Jeśli połą-
czenie internetowe działa prawidłowo, ale strona nie jest pobierana, prawdopodobnie należy zainstalować wzmac-
niacz sygnału Wi-Fi (nie dołączony do urządzenia).
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• Jeśli posiadany router obsługuje WPS 2.0 (lub wyższy), postępować zgodnie z procedurą automatycznej konfiguracji
w celu podłączenia urządzenia AGD do routera. Jeśli posiadany router nie obsługuje funkcji WPS, postępować zgod-
nie z procedurami ręcznej konfiguracji

Aby podłączyć urządzenie do sieci Wi-Fi, należy postępować zgodnie z instrukcjami aplikacji Whirlpool 6th Sense
Live na tablecie lub smartfonie.

lub wykonać jedną z automatycznych lub ręcznych procedur łączenia opisanych w poniższych punktach.

1.2.1 INSTRUKCJA AUTOMATYCZNEJ KONFIGURACJI (PIERWSZE UŻYCIE) – METODA WPS
Ta procedura ma zastosowanie tylko wtedy, gdy router obsługuje WPS 2.0 (lub wyższy)

1. W urządzeniu należy aktywować proces udostępniania, naciskając i przytrzymując przez trzy sekundy przycisk połą-
czenia (zostanie wyemitowany sygnał dźwiękowy potwierdzenia). Urządzenie zostaje ustawione w trybie „wyszukiwa-
nia” sieci lokalnej. Ikona stanu połączenia na urządzeniu zaczyna szybko migać.

2. Na routerze bezprzewodowym nacisnąć przycisk WPS, aby ustanowić połączenie między dwoma produktami. Lamp-
ka na routerze zaczyna migać.

3. Gdy urządzenie połączy się z lokalnym routerem, ikona Wi-Fi zaczyna migać wolniej (funkcja ta nie jest obecna we
wszystkich urządzeniach).

4. Urządzenie próbuje się połączyć z systemem backend. Ikona stanu połączenia świeci się w sposób ciągły. Jeśli ikona
Wi-Fi nie przestaje migać po kilku minutach, oznacza to, że urządzenie nie nawiązało połączenia z siecią domową za
pomocą WPS. Spróbować powtórzyć procedurę, a jeśli ponownie nie powiedzie się, skorzystać z procedury ręcznej
konfiguracji.

5. Połączenie z siecią Wi-Fi można przerwać, naciskając przycisk stanu połączenia.

1.3 DEZAKTYWACJA / AKTYWACJA STANU POŁĄCZENIA WI-FI
Aby dezaktywować połączenie urządzenia z siecią Wi-Fi, należy nacisnąć przycisk połączenia na 5 sekund (zostanie
wyemitowany sygnał dźwiękowy potwierdzenia). Ikona Wi-Fi na wyświetlaczu urządzenia powinna zgasnąć.
Aby ponownie aktywować połączenie WiFi urządzenia, nacisnąć przycisk Wi-Fi na produkcie.
Po skonfigurowaniu połączenia można je wyłączyć i odłączyć urządzenie od sieci Wi-Fi, naciskając przycisk połączenia
przez 10 sekund (zostaną wyemitowane dwa sygnały dźwiękowe potwierdzenia, pierwszy po 5 sekundach, drugi po 10
sekundach).
Ikona Wi-Fi na wyświetlaczu urządzenia powinna zgasnąć.
Aby ponownie podłączyć urządzenie do domowej sieci Wi-Fi, należy postępować zgodnie z procedurą opisaną w rozdziale
„Przygotowanie do konfiguracji”.

1.4 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONFIGURACJI RĘCZNEJ (PIERWSZE UŻYCIE) - METODA MICRO ACCESS POINT
Ta procedura, wykorzystująca technologię Micro Access Point, stosowana jest w przypadku, gdy router nie obsługuje WPS.
1. Przed rozpoczęciem procedury konfiguracji, należy zanotować nazwę domowej sieci bezprzewodowej (SSID), jej HA-

SŁO i kod SAID urządzenia. Dane te będą potrzebne podczas procedury instalacji.
2. Włączyć router i sprawdzić, czy działa połączenie z Internetem i podłączyć posiadany smartfon/tablet do sieci wi-fi.
3. W urządzeniu należy aktywować proces rozpoznawania, naciskając przycisk połączenia przez 5 sekund (emitowane

zostaną dwa sygnały dźwiękowe potwierdzenia, pierwszy po 3 sekundach, drugi po 5 sekundach) • ikona sieci Wi-Fi
powinna zacząć migać na interfejsie urządzenia.

4. Zeskanować kod QR znajdujący się na etykiecie dołączonej do urządzenia, a aplikacja Whirlpool 6th Sense Live do-
starczy szczegółowych instrukcji dotyczących procedury. Uwaga: W niektórych okolicznościach aplikacja może wyma-
gać podania typu urządzenia: w tym przypadku należy wybrać opcję Okap.

5. Po nawiązaniu połączenia, ikona Wi-Fi na urządzeniu powinna przestać migać i pozostać zaświecona stałym świa-
tłem. W przeciwnym razie należy odłączyć i ponownie podłączyć urządzenie od sieci elektrycznej i powtórzyć proce-
durę.

6. Procedura konfiguracji została zakończona.
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1.5 ZDALNE STEROWANIE / UŻYWANIE NA CO DZIEŃ
Funkcja ta jest zastosowana tylko w niektórych typach urządzeń.
1. Upewnić się, że posiadany router jest włączony i podłączony do Internetu.
2. Upewnić się, że kontrolka stanu połączenia Wi-Fi na wyświetlaczu produktu świeci się stałym światłem.
3. Aplikacja Whirlpool 6th Sense Live pozwala zdalnie sterować urządzeniem, w szczególności daje możliwość:

• sterować urządzeniem i włączać różne opcje, również będąc poza domem.
• uzyskać dostęp do dodatkowych funkcji, jak na przykład tryb Smart Energy
• zoptymalizować zużycie energii, wykorzystując najlepszą taryfę energetyczną.
• uzyskać dostęp do dodatkowych informacji o sposobie użytkowania urządzenia.
• sprawdzić stan urządzenia i czy wymaga ono konserwacji (np. wymiany filtrów).
• Zsynchronizować okap z kompatybilną płytą grzewczą i piekarnikiem pirolitycznym, umożliwiając w pełni automatycz-

ne włączenie urządzenia.

1.6 SZYBKIE SPRAWDZENIE STANU POŁĄCZENIA URZĄDZENIA
Jeśli kontrolka stanu połączenia Wi-Fi na wyświetlaczu urządzenia miga szybko, oznacza to, że urządzenie próbuje się
połączyć z routerem. Jeśli miga powoli, oznacza to, że urządzenie jest podłączone do routera, ale nie może się połączyć z
Internetem (np. ponieważ sieć ADSL nie działa); niektóre typy urządzeń nie obsługują migania z różnymi prędkościami.
Jeśli kontrolka świeci stałym światłem, oznacza to, że urządzenie jest podłączone do Internetu i systemu chmury firmy
Whirlpool.

1.7 CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA DOTYCZĄCE POŁĄCZENIA WI-FI
Które protokoły Wi-Fi są obsługiwane?
Zainstalowany adapter Wi-Fi obsługuje standardy WiFi b/g/n dla krajów europejskich.
Które ustawienia wymagają konfiguracji w oprogramowaniu routera?
Wymagane są następujące ustawienia: aktywne 2,4 GHz, WiFi b/g/n, aktywne DHCP i NAT.
Która wersja WPS jest obsługiwana?
WPS 2.0 lub wyższa. Należy zapoznać się z dokumentacją routera.
Czy jest jakaś różnica między używaniem smartfonu (lub tabletu) z systemem Android oraz iOS?
Można używać dowolnego systemu operacyjnego, w zależności od preferencji, bez różnicy.
Czy zamiast routera można użyć funkcji mobilnego tetheringu 3G?
Tak, lecz usługi w chmurze są przeznaczone do urządzeń podłączonych na stałe.
W jaki sposób można sprawdzić, czy domowe połączenie internetowe działa oraz czy jest włączona funkcja
łączności bezprzewodowej?
Można wyszukać swoją sieć w posiadanym urządzeniu smart. Przed wyszukiwaniem należy odłączyć wszystkie pozostałe
podłączenia do transmisji danych.
W jaki sposób można sprawdzić, czy sprzęt jest połączony z własną domową siecią bezprzewodową?
Wejść do konfiguracji routera (patrz instrukcja routera) i sprawdzić, czy adres MAC urządzenia znajduje się na stronie
urządzeń podłączonych bezprzewodowo.
Gdzie można znaleźć adres MAC urządzenia?
Bezpośrednio na urządzeniu:
odnaleźć etykietę z adresem SAID oraz MAC.
Adres MAC składa się z kombinacji cyfr i liter, która rozpoczyna się od „88:e7”.
Jak można sprawdzić, czy włączona jest funkcja łączności bezprzewodowej urządzenia?
Użyć smartfona lub tabletu, aby sprawdzić w aplikacji Whirlpool 6th Sense Live, czy sieć urządzenia jest widoczna i
podłączona do chmury.
Czy coś może utrudniać dotarcie sygnału do urządzenia?
Sprawdzić, czy podłączone urządzenia nie wykorzystują całej dostępnej szerokości pasma.
Upewnić się, że dostępna liczba urządzeń z włączoną obsługą Wi-Fi nie przekracza liczby dozwolonej przez router.
Jak daleko powinien znajdować się router od urządzenia?
W normalnych warunkach sygnał Wi-Fi jest dostatecznie mocny, aby pokryć kilka pomieszczeń, lecz zależy to w dużym
stopniu od materiału, z którego wykonane są ściany. Można sprawdzić moc sygnału, umieszczając smartfon lub tablet obok
urządzenia.
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Co można zrobić, jeśli połączenie bezprzewodowe nie dociera do urządzenia?
Aby rozszerzyć zasięg domowej sieci Wi-Fi, można użyć specjalnych urządzeń takich jak punkty dostępowe (access point),
wzmacniacze Wi-Fi oraz mostki sieciowe Power-line (nie znajdują się w zestawie).
Gdzie mogę znaleźć nazwę oraz hasło do sieci bezprzewodowej?
Należy zapoznać się z dokumentacją routera. Zazwyczaj na routerze znajduje się etykieta z informacjami, których
potrzebuje użytkownik w celu uzyskania dostępu do strony konfiguracji urządzenia za pomocą podłączonego urządzenia.
Co można zrobić, gdy router korzysta z kanału Wi-Fi sąsiadów?
Należy wymusić, aby router korzystał z domowego kanału Wi-Fi.
Co można zrobić, gdy kontrolka stanu połączenia miga powoli i nie włącza trybu świecenia stałym światłem lub
gdy nie można nawiązać stabilnego połączenia z routerem domowym?
Może się zdarzyć, że urządzenie jest pomyślnie podłączone do routera, ale nie jest w stanie nawiązać połączenia z
internetem. Aby podłączyć urządzenia do Internetu należy sprawdzić ustawienia routera i/lub linii.
Ustawienia routera: NAT powinien być włączony, Firewall i DHCP powinny być prawidłowo ustawione. Obsługiwany
standard szyfrowania hasła: WEP, WPA,WPA2. Aby wypróbować inny typ szyfrowania, patrz instrukcja routera.
Ustawienia linii: jeśli dostawca usług internetowych ustalił określoną liczbę adresów MAC, które mogą się łączyć z
internetem, może nie być możliwe połączenie urządzenia z chmurą.
Adres MAC to unikalny identyfikator urządzenia. Należy skonsultować się z dostawcą usług internetowych, jaką procedurę
należy zastosować w celu podłączenia do Internetu urządzeń innych niż komputery.
Jak można sprawdzić, czy dane są przesyłane?
Po skonfigurowaniu sieci należy wyłączyć urządzenie, odczekać 20 sekund, a następnie włączyć je ponownie: sprawdzić,
czy aplikacja pokazuje stan interfejsu użytkownika urządzenia.
Niektóre ustawienia wyświetlają się w aplikacji dopiero po kilku sekundach.
W jaki sposób można zmienić swoje konto Whirlpool 6th przy jednoczesnym zachowaniu łączności z
urządzeniami?
Można utworzyć nowe konto, lecz należy pamiętać, aby odwołać przypisanie urządzeń do starego konta przed
przypisaniem ich do nowego.
Co zrobić w przypadku zmiany routera?
Można albo zachować te same parametry konfiguracji (nazwę sieci i hasło) lub skasować poprzednie ustawienia w
urządzeniu i powtórzyć procedurę konfiguracji.
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KONSERWACJA
• Czyszczenie: Do czyszczenia używać wyłącznie
szmatki nasączonej neutralnym płynnym detergentem.
Nie stosować żadnych narzędzi i elementów do
czyszczenia.

 Filtr przeciwtłuszczowy: Musi być czyszczony
raz w miesiącu (lub gdy system sygnalizacji nasycenia
filtrów - jeśli jest przewidziany w posiadanym modelu -
wskazuje taką konieczność) za pomocą nieagresywnych
detergentów, ręcznie lub w zmywarce w niskiej
temperaturze i za pomocą krótkiego cyklu.
Podczas mycia w zmywarce do naczyń, metalowy filtr
przeciwtłuszczowy może ulec przebarwieniu, mimo to
jego właściwości filtracyjne nie ulegają zmianie.
• Filtr przeciwtłuszczowy zatrzymuje cząsteczki tłuszczu
powstające podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyń, metalowy filtr przeciwtłuszczowy
może ulec przebarwieniu, mimo to jego właściwości
filtracyjne nie ulegają zmianie.

•  Filtr węglowy (tylko w wersji filtrującej):
Należy wymieniać wkład co cztery miesiące. NIE
nadaje się do mycia ani regeneracji. Jak wskazano
w sekcji rysunków: wyjąć filtry przeciwtłuszczowe,
założyć filtr węglowy z każdej strony i przymocować
do produktu. Włożyć filtry przeciwtłuszczowe.

Oświetlenie
• System oświetlenia opiera się na technologii LED. Diody
LED gwarantują optymalne oświetlenie, działają do 10
razy dłużej niż tradycyjne żarówki i pozwalają
zaoszczędzić 90% energii elektrycznej.

• System oświetlenia : Użytkownik nie może wymie-
niać systemu oświetlenia, w razie nieprawidłowości
należy skontaktować się z serwisem obsługi.
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UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z EKSPLOATACJI
Urządzenie zostało oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr 3113 (WEEE), do-
tyczącą zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

Upewniając się o prawidłowej utylizacji produktu. Użytkownik przyczynia się do zapobiegania potencjalnym negatywnym
skutkom dla środowiska i zdrowia. Symbol umieszczony na produkcie lub na załączonej dokumentacji oznacza, że nie
powinien on być traktowany jako odpad domowy, należy go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu
elektrycznego i elektronicznego. Należy się go pozbyć zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów. Aby
uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, złomowania i recyklingu produktu, należy skontaktować się z właściwym
biurem lokalnym, centrum zbiórki odpadów lub ze sklepem, w którym został zakupiony.

Materiał opakowaniowy nadaje się w 100% do recyklingu i jest oznaczony symbolem 

NORMY
Sprzęt zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany zgodnie z przepisami bezpieczeństwa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajność: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NIEPRAWIDŁOWOŚCI
Jeśli wystąpią usterki, przed skontaktowaniem się z Centrum Serwisowym, należy przeprowadzić następujące kontrole:

• Jeżeli okap nie działa:
Sprawdź, czy:
-Nie nastąpiła awarii zasilania.
-Została wybrana prędkość.

• Jeśli okap ma małą wydajność:
Sprawdź, czy:
-Wybrana prędkość silnika jest wystarczająca do ilości wydzielanego dymu i oparów.
-Kuchnia jest wystarczająco wentylowana, aby umożliwić pobór powietrza.
-Filtr węglowy nie jest zużyty (okap w wersji filtrującej).

• Jeśli okap wyłączył się podczas normalnego działania:
Sprawdź, czy:
-nie nastąpiła awarii zasilania.
-nie zadziałał wyłącznik wielobiegunowy.

W przypadku jakichkolwiek usterek należy odłączyć urządzenie od zasilania na co najmniej 5 sekund, wyciągając wtyczkę,
a następnie ponownie ją podłączyć. Jeśli usterka nie zostanie usunięta, skontaktować się z serwisem.
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DANE TECHNICZNE
Wysokość (cm) Szerokość (cm) Głębokość (cm) Φ rury spustowej (cm)

110-129,5 89,8 32 15

Komponenty nie są dostarczane z produktem

Aby pobrać wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa, instrukcję obsługi, kartę techniczną i da-
ne energetyczne:
• Należy odwiedzić stronę internetową

docs.whirlpool.eu
• Użyj kodu QR
• Lub skontaktować się z Serwisem Obsługi

(pod numerem telefonu podanym w gwarancji).
Kontaktując się z Serwisem Obsługi, należy po-
dać kody znajdujące się na tabliczce znamiono-
wej produktu.
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RO
SIGURANȚĂ GENERALĂ
• Nu efectuați modificări electrice sau mecanice la nivelul produsului sau al
conductelor de evacuare. • Înainte de orice operațiune de curățare sau întreținere,
deconectați aparatul de la rețeaua electrică, scoțând ștecherul din priză sau
decuplând întrerupătorul general din locuință. • Pentru toate operațiunile de
instalare și întreținere, echipați-vă cu mănuși de protecție.• Aparatul poate fi
utilizat de copii cu vârsta mai mare de 8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienţa sau cunoştinţele
necesare, numai sub supraveghere sau numai după ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi după ce au luat la cunoştinţă
pericolele pe care le implică utilizarea acestuia.• Copiii trebuie supravegheați,
pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.• Operaţiunile de curăţare şi
întreţinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheaţi. • Încăperea trebuie să
fie suficient de bine ventilată, atunci când aparatul este utilizat concomitent cu alte
aparate cu ardere pe gaz sau alți combustibili. • Aparatul trebuie curățat frecvent,
atât pe interior, cât și pe exterior (CEL PUȚIN O DATĂ PE LUNĂ); în orice caz,
respectați cu strictețe instrucțiunile din manualul de întreținere. • Nerespectarea
normelor privind curățarea aparatului și înlocuirea/curățarea filtrelor duce la
apariția riscului de incendiu.• Este strict interzis gătitul alimentelor pe flacără,
dedesubtul aparatului.• ATENȚIE: Atunci când plita de gătit este în funcțiune,
părțile accesibile ale aparatului se pot încălzi.• Nu conectaţi aparatul la reţeaua
electrică decât după ce operațiunile de instalare au fost complet finalizate.• În
ceea ce priveşte măsurile tehnice şi de siguranţă ce trebuie adoptate pentru
evacuarea gazelor arse, respectaţi cu stricteţe prevederile regulamentelor impuse
de autorităţile locale competente.• Aerul aspirat nu trebuie direcţionat către o
conductă utilizată pentru evacuarea gazelor arse produse de aparate cu ardere
pe gaz sau alţi combustibili.• Nu folosiți și nu lăsați aparatul fără becuri corect
montate, pentru a evita riscul de electrocutare.• Nu folosiți NICIODATĂ aparatul,
dacă grătarul acestuia nu este montat corect. • Nu folosiți NICIODATĂ aparatul pe
post de suprafață de sprijin, decât dacă acest lucru este indicat în mod expres.
• Utilizați numai șuruburile de fixare livrate împreună cu produsul, pentru a-l
instala sau, dacă acestea nu sunt incluse, achiziționați tipul corect de șuruburi.
Utilizați șuruburi având o lungime corectă, conform datelor din Ghidul de instalare.
● Atenție! În cazul în care şuruburile şi elementele de fixare nu se instalează în
conformitate cu aceste instrucţiuni, apar riscuri de natură electrică.
• Pentru înlocuirea lămpii, utilizați numai tipul de lampă indicat în secțiunea de
întreținere/sistem de iluminat din acest manual. • Folosirea flăcării deschise este
periculoasă pentru filtre și poate provoca incendii, prin urmare trebuie neapărat
evitată. • Prăjirea trebuie realizată sub supraveghere, pentru a evita aprinderea
uleiului supraîncălzit. • Dacă aveți îndoieli, apelați la centrul de service autorizat
sau la personalul calificat similar.
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Atenție! A nu se utiliza cu un programator, temporizator, telecomandă separată
sau orice alt dispozitiv care se activează automat.
• Distanța minimă dintre suprafața de sprijin a vaselor de pe dispozitivul de gătit și
partea cea mai de jos a hotei de bucătărie trebuie să fie de cel puțin 50 cm în
cazul plitelor electrice și de 65 cm în cazul plitelor pe gaz sau mixte.
Dacă instrucțiunile pentru instalarea dispozitivului de gătit pe gaz indică o distanță
mai mare, va trebui să țineți cont de aceasta.
Nu permiteți copiilor cu vârstă sub 3 ani să se apropie de aparat. Nu lăsați
aparatul la îndemâna copiilor cu vârstă sub 8 ani, decât sub supravegherea
continuă a unui adult.

 ATENȚIE: aparatul nu este destinat punerii în funcțiune prin intermediul unui
dispozitiv extern sau al unui sistem separat de comandă de la distanță.

 Acest aparat nu este destinat uzului profesional. Nu utilizați aparatul în aer
liber.

 Pentru a evita pericolul de vătămări corporale, aparatul trebuie să fie manevrat
și instalat de două sau mai multe persoane.

 Operațiunile de instalare, inclusiv eventualele racordări la linia de alimentare
cu apă (dacă sunt prevăzute) și legăturile electrice, precum și lucrările de
reparație trebuie să fie efectuate de personal calificat.
După terminarea operațiunilor de instalare, nu lăsați materialele folosite pentru
ambalare (bucăți din plastic, polistiren etc.) la îndemâna copiilor, pentru a evita
pericolul de sufocare.
Nu folosiți aparatul dacă aveți părți ale corpului umede sau dacă sunteți desculți.
Nu folosiți niciodată aparate de curățat cu aburi - pericol de electrocutare.
Materialele folosite pentru ambalare sunt 100% reciclabile și sunt marcate cu simbolul de reciclare 
Este posibil ca aparatul să difere, ca aspect, de cel reprezentat în desenele din prezentul manual, însă
instrucţiunile de utilizare, întreţinere şi instalare rămân aceleași.
Respectaţi cu stricteţe instrucţiunile din cuprinsul acestui manual.
Producătorul va fi exonerat de orice răspundere pentru eventuale probleme,
daune sau incendii cauzate aparatului, ca urmare a nerespectării instrucţiunilor
din acest manual. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic, în scopul gătirii
alimentelor și aspirării gazelor arse degajate în timpul gătitului. Nu sunt permise
alte utilizări (de ex. încălzirea încăperilor). Producătorul va fi exonerat de orice
răspundere, în caz de utilizări necorespunzătoare sau de setare eronată a
comenzilor.
● Citiţi cu atenţie instrucţiunile: acestea conţin informaţii importante privind
instalarea, utilizarea şi siguranţa.
● Nu efectuați modificări electrice la nivelul aparatului.
● Înainte de a instala aparatul, verificați ca niciuna dintre componentele acestuia
să nu fie avariată. În caz contrar, contactaţi distribuitorul şi nu efectuaţi instalarea.
• Este important să păstrați toate manualele care însoțesc produsul, pentru a le
putea consulta în orice moment. În caz de vânzare, cesiune sau mutare, asiguraţi-
vă că manualul însoţeşte întotdeauna produsul.
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LEGĂTURĂ ELECTRICĂ
Tensiunea de rețea trebuie să corespundă cu tensiunea indicată pe eticheta cu
specificații, aplicată în interiorul hotei. Dacă este prevăzută cu ștecher, racordați
hota la o priză realizată în conformitate cu legislația în vigoare, aflată într-o zonă
care să fie accesibilă și după instalare. Dacă nu este prevăzută cu ștecher
(conectare directă la rețea) sau dacă ștecherul nu se află într-o zonă accesibilă
chiar și după instalare, instalați un întrerupător bipolar omologat, care să asigure
decuplarea completă de la rețea în cazurile de categorie de supratensiune III, în
conformitate cu normele de instalare.
● Atenție! Înainte de a reconecta circuitul la sursa de alimentare şi de a-i verifica
funcţionarea corectă, verificaţi întotdeauna montajul corect al cablului de reţea.
Nu folosiți prelungitoare, prize multiple sau adaptoare.
Tensiune și frecvență rețea
Consultați valoarea indicată pe eticheta cu caracteristici, aplicată în interiorul hotei.
Conectare fire

: galben/verde
N: albastru
L: maro
Înlocuirea cablului de alimentare
Hota este prevăzută cu un cablu de alimentare special; în caz de avariere a
cablului, solicitați-l departamentului de asistență tehnică.
EVACUAREA AERULUI
(pentru versiunile cu aspirare)
Conectați hota la țevi și guri de evacuare prin perete, având un diametru egal cu cel al ieșirii de aer (flanșă de racordare).
Utilizarea unor conducte şi orificii de evacuare prin perete cu diametru mai mic se va solda cu o reducere a performanţelor
de aspirare şi o creştere drastică a zgomotului.
Aşadar, nu ne vom asuma nicio răspundere în acest sens.
! Utilizaţi o conductă cu lungimea minimă necesară.
! Utilizaţi o conductă cu cât mai puţine coturi posibil (unghiul maxim al cotului: 90°).
! Evitaţi modificările drastice ale secţiunii conductei.
! Compania va fi exonerată de orice răspundere, în caz de nerespectare a acestor prevederi.

CU FILTRARE SAU CU ASPIRARE?
! Hota dvs. este gata pentru a fi utilizată în versiunea cu aspirare.
Pentru a folosi hota în versiunea cu filtrare, va trebui să instalați KITUL SUPLIMENTAR special.
Verificați, în primele pagini ale acestui manual, dacă acest KIT SUPLIMENTAR este deja inclus în comanda dvs., sau
trebuie achiziționat separat.
Observație: Dacă este inclus în comandă, în anumite cazuri, este posibil ca sistemul suplimentar de filtrare pe bază de
cărbune activ să fie deja instalat pe hotă.
Informațiile pentru transformarea hotei din versiunea cu aspirare în versiunea cu filtrare se găsesc deja în cuprinsul acestui
manual.
Versiunea aspirare
Vaporii sunt evacuați spre exterior printr-o țeavă de evacuare fixată pe flanșa de legătură.

 ATENȚIE
Țeava de evacuare nu este furnizată și trebuie cumpărată.
Diametrul țevii de evacuare trebuie să fie egal cu diametrul inelului de racordare.
Dacă hota este prevăzută cu filtru/filtre cu cărbune, acesta/acestea trebuie scos/scoase.
Versiunea cu filtrare
Aerul aspirat va fi degresat și dezodorizat înainte de a fi readus în cameră. Pentru a utiliza hota în această versiune, va
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trebui să instalați un sistem de filtrare suplimentar, pe bază de cărbune activ.

COMENZI
Hota este echipată cu un panou de comenzi pentru controlul vitezei de aspirație și controlul aprinderii luminii, pentru
iluminarea plitei.

T1. ON/OFF “Night Light”
T2. ON/OFF lumini plită de gătit - Selectarea temperaturii de culoare
T3. Funcționare “Autolight”
T4. Funcționare “ZEN Mode”
T5. ON/OFF Motor
T6. Funcționare “POWER BOOST 1”
T7. Funcționare “POWER BOOST 2”
T8. Funcționare automată “COOKSENSE”
T9. Indicator de saturație filtre
T10. ON/OFF mod de funcționare “Breath Daily Cycle”
T11. ON/OFF mod de funcționare “Breath Intensive Cycle”
T12. Indicator luminos pentru activarea funcției WI-FI
T13. Conexiune WI-FI

T1. ON/OFF “NIGHT LIGHT”
Apăsați pentru a activa/dezactiva iluminarea ambientală blândă.
T2. ON/OFF LUMINI PLITĂ DE GĂTIT – SELECTAREA TEMPERATURII DE CULOARE
Apăsați pentru a activa/dezactiva iluminarea plitei de gătit
• Cu lumina aprinsă, atingeți banda led SL1 cu degetele spre dreapta, respectiv spre stânga, pentru a mări sau a micșora
intensitatea luminii.
Apăsați din nou (lung) pentru a seta temperatura de culoare a luminii.
• Atingeți banda led SL1 cu degetele spre dreapta sau spre stânga pentru a seta o culoare mai rece sau mai caldă a
luminii. Dacă nu se produce nicio schimbare de culoare timp de 5 secunde, SL1 luminează intermitent la nivelul de culoare
setat și un semnal acustic indică faptul că sistemul a salvat configurația setată.
Notă: Lumina se aprinde la ultima culoare setată înainte de a se stinge.
T3. FUNCȚIONARE “AUTOLIGHT”
Apăsați pentru a activa/dezactiva funcția de iluminare automată "Autolight".
Observație: Funcția este activată numai atunci când hota este conectată prin wi-fi la plita de gătit. Odată ce funcția este
activată, lumina plitei va fi controlată automat în funcție de starea plitei conectate.
T4. FUNCȚIONARE “ZEN MODE”
Apăsați pentru a activa/dezactiva modul de aspirare „ZEN”.
Această funcție vă permite să activați o viteză de aspirație care este cel mai bun compromis între liniște și eficiența
aspirației.
T5. ON/OFF MOTOR
Apăsați pentru a porni/opri motorul de aspirare.
• Cu motorul în funcțiune, atingeți banda led SL2 cu degetele spre dreapta, respectiv spre stânga, pentru a mări sau a
micșora viteza (puterea) de aspirare.
T6. FUNCȚIONARE “POWER BOOST 1”
Cu motorul de aspirare pornit, apăsați T6 pentru a activa viteza (puterea) de aspirare intensivă "POWER BOOST 1"
(temporizată).
Observație: După 5 minute, hota continuă să funcționeze la viteza setată anterior
T7. FUNCȚIONARE “POWER BOOST 2”
Cu motorul de aspirare pornit, apăsați T7 pentru a activa viteza (puterea) de aspirare intensivă "POWER BOOST 2"
(temporizată).
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Observație: După 5 minute, hota continuă să funcționeze la viteza setată anterior.
T8. FUNCȚIONARE AUTOMATĂ “COOKSENSE”
Hota setează automat viteza de aspirare (puterea) 1 și apoi o mărește atunci când condițiile ambientale detectate de
senzorul hotei o impun.
Dacă nu există nicio modificare a condițiilor ambientale, hota se oprește după 5 minute (dacă hota este deja la viteza de
aspirare (putere) 1).
Notă: Pentru utilizarea corectă a acestei funcții, efectuați mai întâi "Reglarea parametrilor pentru funcționarea automată" (a
se vedea secțiunea relevantă).
Notă: În timpul funcționării automate, dacă utilizatorul acționează asupra celorlalte funcții de reglare a vitezei, funcția de
ventilație automată este dezactivată.
T9. INDICATOR DE SATURAȚIE FILTRE
La intervale regulate, hota indică necesitatea de a efectua întreținerea filtrelor.
Notă: indicatoarele sunt activate atunci când hota este pornită.
Tasta T9 aprinsă: efectuați întreținerea filtrului de grăsime.
Tasta T9 luminează intermitent: efectuați întreținerea filtrului cu carbon activ.
Resetare indicatori de saturație filtre:
Notă: această operațiune trebuie efectuată cu hota pornită.
Apăsați lung tasta T9; lumina se stinge pentru a indica resetarea cu succes.
Activarea indicatorilor de saturație a filtrului cu cărbune activ.
Notă: Această operațiune trebuie efectuată cu motorul de aspirație oprit.
Acest indicator este în mod normal dezactivat; acesta trebuie activat dacă hota este instalată în versiunea cu filtru,
adică în prezența filtrelor de carbon.
Apăsați simultan timp îndelungat tastele T1 și T10 pentru a activa funcția: butoanele se aprind pentru a indica activarea.
Pentru a dezactiva funcția, apăsați din nou timp îndelungat aceleași taste (T1 și T10): tastele luminează intermitent pentru
scurt timp, apoi se sting, indicând că funcția a fost dezactivată.
T10. ON/OFF MOD DE FUNCȚIONARE “BREATH DAILY CYCLE”
Hota setează automat viteza de aspirare (puterea) 1 și apoi o mărește atunci când condițiile ambientale detectate de
senzorul hotei o impun.
Dacă nu există nicio modificare a vitezei de aspirare, hota se oprește după 2 ore, în funcție de condițiile ambientale.
În orice caz, după 5 ore, hota este oricum dezactivată, forțat.
Notă: Pentru utilizarea corectă a acestei funcții, efectuați mai întâi "Reglarea parametrilor pentru funcționarea automată" (a
se vedea
secțiunea relevantă).
T11. ON/OFF MOD DE FUNCȚIONARE “BREATH INTENSIVE CYCLE“
Hota setează automat viteza de aspirare (puterea) 5 și apoi o mărește atunci când condițiile ambientale detectate de
senzorul hotei o impun.
Dacă nu există nicio modificare a vitezei de aspirare, hota se oprește după 2 ore, în funcție de condițiile ambientale.
În orice caz, după 5 ore, hota este oricum dezactivată, forțat.
Notă: Pentru utilizarea corectă a acestei funcții, efectuați mai întâi "Reglarea parametrilor pentru funcționarea automată" (a
se vedea secțiunea relevantă).
T12. INDICATOR LUMINOS PENTRU ACTIVAREA FUNCȚIEI WI-FI
Indicatorul se aprinde atunci când hota este controlată de la distanță prin intermediul aplicației.
T13. CONEXIUNE WI-FI
Apăsați pentru a activa/dezactiva funcțiile WI-FI.
Această funcție face posibilă conectarea produsului la internet și monitorizarea/controlul de la distanță al hotei prin
intermediul unui smartphone sau al unei tablete.
Pentru a utiliza funcția WI-FI este necesar să conectați dispozitivul la rețeaua wireless de acasă (Internet), urmând
procedura de configurare descrisă în instrucțiunile „MANUAL WI-FI”.
REGLAREA PARAMETRILOR PENTRU FUNCȚIONAREA AUTOMATĂ
Pentru utilizarea corectă a funcționării automate, efectuați "Calibrarea hotei" și "Selectarea plitei".
Calibrarea hotei
Notă: Această operațiune trebuie efectuată în stare de așteptare, adică la 1 minut după ce motorul a fost oprit Apăsați tasta
T4 timp de 5 secunde.
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Viteza de aspirare (puterea) 1 începe să funcționeze și tasta T4 luminează intermitent pentru a indica faptul că a început
calibrarea hotei, care va dura aproximativ 5 minute.
Notă: Pentru a anula calibrarea, apăsați T4 timp de 5 secunde; calibrarea va fi invalidată și trebuie repetată.
Notă: la prima alimentare a produsului, calibrarea se efectuează automat: T4 luminează intermitent; așteptați 5 minute
pentru finalizarea calibrării.
Selectarea plitei
Notă: Această operațiune trebuie efectuată în stare de așteptare, adică la 1 minut după ce motorul a fost oprit Apăsați tasta
T10+T11 timp de 5 secunde.
Tastele T10 și T11 se aprind.
Apăsați tasta T10 în cazul unei plite cu gaz - tasta luminează intermitent pentru a indica selecția reușită.
Apăsați tasta T11 în cazul unei plite electrice - tasta luminează intermitent pentru a indica selecția reușită.
Tasta apăsată va lumina intermitent timp de 3 secunde, indicând că selecția a fost memorată.

ISTRUCȚIUNI PENTRU CONEXIUNEA WI-FI
CONTROL DE LA DISTANȚĂ/PROCEDURA DE CONFIGURARE A APLICAȚIEI „Whirlpool 6th Sense Live”
Aplicația Whirlpool 6th Sense Live permite activarea și controlarea aparatului de la distanță, cu ajutorul unui dispozitiv
extern. Pentru a permite aparatului să fie controlat de la distanță, trebuie să efectuați procedura de configurare a
conectivității. Această procedură este necesară pentru înregistrarea aparatului și conectarea acestuia la rețeaua de acasă.
Procedura de configurare trebuie efectuată o singură dată. Va trebui să o exectuați din nou numai dacă modificați
proprietățile routerului (numele rețelei, parola sau furnizorul de date).

1.1 ÎNAINTE DE A ÎNCEPE PROCEDURA DE CONFIGURARE
1. Pentru a efectua procedura trebuie să aveți: Un smartphone sau o tabletă cu sistem de operare Android 7.0 (sau mai

mare) sau un iPad sau iPhone cu sistem de operare IOS 11 (sau mai mare); • un router WiFi b/g/n 2,4 Ghz conectat
la Internet (verificați cu ajutorul smartphone-ului sau tabletei că puterea semnalului rețelei wireless este bună în zona
aparatului).

2. Descărcați și instalați aplicația gratuită Whirlpool 6th Sense Live pe smartphone-ul sau tableta dvs. Android sau iPad/
iPhone din magazinul online. Aplicația vă va furniza toate instrucțiunile necesare pentru procesul de instalare. Dacă
nu aveți încă un cont, creați unul și înregistrați-vă pentru a utiliza acest serviciu (prin acceptarea termenilor legali) și
pentru a profita de funcțiile disponibile în aplicație.

3. Înregistrați dispozitivul, urmând instrucțiunile din aplicație. Pentru procedura de înregistrare, va fi necesar codul SPID
(Smart Appliance Identifier) de pe eticheta aparatului. Codul SAID este o combinație de numere și litere (10
caractere). Notați codul SAID al aparatului dvs. aici:

SAID ……………………………………..

1.2 ÎNAINTE DE A ÎNCEPE PROCEDURA DE CONFIGURARE
• Înainte de a începe instalarea, porniți routerul și verificați dacă semnalul wireless de la rețea ajunge la dispozitiv.

Pentru a verifica puterea semnalului WiFi, utilizați o tabletă sau un smartphone conectat numai la routerul Wi-Fi,
dezactivați toate celelalte conexiuni și aduceți dispozitivul aproape de produs. Deschideți o pagină de Internet într-un
browser și verificați dacă este descărcată rapid și corect. În cazul în care conexiunea la Internet a casei dvs.
funcționează corect, dar pagina nu este descărcată, este posibil să fie necesar să instalați un dispozitiv de extensie
Wi-Fi (care nu este inclus în dispozitiv).

• Dacă routerul acceptă WPS 2.0 (sau o versiune ulterioară), urmați procedura de configurare automată pentru a
conecta dispozitivul la router. Dacă routerul dvs. nu acceptă WPS, urmați procedura de configurare manuală

Urmați instrucțiunile din aplicația Whirlpool 6th Sense Live afișate pe tabletă sau smartphone, pentru a conecta
dispozitivul la rețeaua WiFi.

Sau efectuați una dintre procedurile de conectare automată sau manuală, descrise în următoarele paragrafe.
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1.2.1 INSTRUCȚIUNI PENTRU CONFIGURAREA AUTOMATĂ (PRIMA UTILIZARE) — METODA WPS
Această procedură poate fi utilizată numai dacă routerul acceptă WPS 2.0 (sau versiuni succesive)

1. Pe dispozitiv, activați procesul de recunoaștere apăsând butonul de conectivitate timp de trei secunde (se emite un
semnal sonor de confirmare). Dispozitivul este setat pe modul „căutare” al unei rețele locale. Pictograma de
conectivitate de pe dispozitiv începe să se aprindă intermitent și rapid.

2. Pe routerul wireless, apăsați butonul WPS pentru a stabili o conexiune între cele două produse. O lumină de pe router
începe să se aprindă intermitent.

3. Când aparatul se conectează la routerul local, pictograma WiFi începe să se lumineze intermitent mai lent (această
caracteristică nu este compatibilă cu toate dispozitivele).

4. Dispozitivul încearcă să se conecteze la sistemul backend. Pictograma de conectivitate rămâne aprinsă fix. Dacă
pictograma WiFi nu se oprește din iluminarea intermitentă după câteva minute, înseamnă că dispozitivul nu a reușit
să stabilească o conexiune la rețea, utilizând WPS. Încercați să repetați pașii și, dacă nu reușiți, utilizați procedura de
configurare manuală.

5. Procedura de conectare la rețeaua WiFi poate fi oprită prin apăsarea butonului de conectivitate.

1.3 DEZACTIVAREA/ACTIVAREA CONEXIUNII WI-FI
Pentru a dezactiva conexiunea dispozitivului la rețeaua WiFi, apăsați butonul de conectivitate timp de 5 secunde (va emite
un semnal sonor de confirmare). Pictograma WiFi de pe afișajul dispozitivului ar trebui să se oprească.
Pentru a activa conexiunea WiFi a dispozitivului, apăsați butonul WiFi de pe produs.
Odată ce conexiunea este configurată, puteți să o opriți și să deconectați dispozitivul de la rețeaua WiFi apăsând butonul
de conectivitate timp de 10 secunde (vor fi emise două semnale sonore de confirmare, primul după 5 secunde și al doilea
după 10 secunde).
Pictograma WiFi de pe afișajul dispozitivului ar trebui să se oprească.
Pentru a reconecta dispozitivul la rețeaua WiFi de acasă, urmați pașii din secțiunea „Pregătirea pentru configurare”.

1.4 INSTRUCȚIUNI PENTRU CONFIGURAREA MANUALĂ (PRIMA UTILIZARE) - METODA MICRO PUNCT DE ACCES
Această procedură utilizează tehnologia Micro Access Point și poate fi utilizată cu routere care nu acceptă WPS.
1. Înainte de a începe procedura de configurare, notaţi numele (SSID) şi parola reţelei wireless de acasă şi codul SAID

al dispozitivului. Aceste date vor fi necesare în timpul procesului de instalare.
2. Porniți routerul, verificați dacă a fost activată conexiunea la Internet și conectați smartphone-ul/tableta la rețeaua sa

WiFi.
3. Pe dispozitiv, activați procesul de recunoaștere apăsând butonul de conectivitate timp de 5 secunde (vor fi emise

două semnale sonore de confirmare, primul după 3 secunde, al doilea după 5 secunde) • pictograma rețelei WiFi ar
trebui să înceapă să se aprindă intermitent pe interfața dispozitivului.

4. Scanați codul QR de pe eticheta aparatului; în acest moment, aplicația Whirlpool 6th Sense Live va furniza instrucțiuni
detaliate pentru efectuarea procedurii. Observație: În anumite situații, aplicația vă poate solicita să specificați tipul de
aparat: în acest caz, selectați Hotă.

5. Odată ce conexiunea este stabilită, pictograma WiFi de pe dispozitiv ar trebui să nu se mai aprindă intermitent și să
rămână pornită în mod constant. În caz contrar, deconectați și reconectați aparatul de la rețea și repetați procedura.

6. Procedura de configurare este completă.

1.5 CONTROL LA DISTANȚĂ /UTILIZARE ZILNICĂ
Această funcție este implementată numai pe anumite tipuri de aparate.
1. Asigurați-vă că routerul este pornit și conectat la Internet.
2. Asigurați-vă că lumina care indică starea conexiunii WiFi de pe afișajul produsului este aprinsă constant.
3. Aplicația Whirlpool 6th Sense Live vă permite să controlați dispozitivul de la distanță; în special, oferă posibilitatea:

• să verificați aparatul și să activați diverse opțiuni chiar și atunci când nu sunteți acasă.
• să accesați funcții suplimentare, cum ar fi modul Smart Energy
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• să optimizaţi consumul de energie, de exemplu profitând de cele mai convenabile intervale de timp pentru utilizarea
produsului.

• să accesaţi informaţii suplimentare cu privire la utilizarea aparatului.
• să verificați starea aparatului și orice altă nevoie de întreținere (de exemplu, înlocuire filtre).
• Sincronizați hota cu plita și cuptorul pirolitic compatibil, permițând aparatului să se activeze complet automat.

1.6 IDENTIFICAREA RAPIDĂ A STĂRII CONEXIUNII APARATULUI
Dacă lumina care indică starea conexiunii WiFi de pe afișajul dispozitivului se aprinde intermitent, înseamnă că dispozitivul
încearcă să se conecteze la router. Dacă se aprinde intetmitent și încet, înseamnă că dispozitivul este conectat la router,
dar nu se poate conecta la Internet (de exemplu, deoarece rețeaua ADSL nu funcționează); unele tipuri de echipamente nu
acceptă iluminarea intermitentă la viteze diferite.
Dacă indicatorul este aprins permanent, înseamnă că dispozitivul este conectat la Internet și la sistemul de cloud al
Whirlpool.

1.7 ÎNTREBĂRI FRECVENTE DESPRE WIFI
Ce protocoale WiFi sunt acceptate?
Adaptorul WiFi instalat suportă conectivitate b/g/n Wi-Fi pentru țările europene.
Ce setări trebuie să configurez în software-ul routerului?
Următoarele setări sunt necesare pentru router: 2.4GHz activat, WiFi b/g/n, DHCP și NAT activate.
Ce versiune de WPS este acceptată?
WPS 2.0 sau versiuni succesive. Consultați documentația routerului.
Există diferențe între smartphone-urile Android și iOS (sau tablete)?
Nu există diferențe, puteți utiliza oricare dintre aceste sisteme de operare.
Este posibilă utilizarea tethering prin conexiunea mobilă în locul unui router?
Da, dar serviciile cloud sunt proiectate pentru dispozitive cu conexiune permanentă.
Cum pot verifica funcționarea conexiunii la Internet și activarea funcției wireless?
Puteți căuta dispozitivul smart în rețea. Înainte de a încerca, dezactivați toate celelalte conexiuni de date.
Cum pot verifica dacă dispozitivul este conectat la rețeaua mea WiFi?
Accesați configurația routerului (consultați manualul routerului) și verificați dacă adresa MAC a dispozitivului se află în lista
dispozitivelor wireless conectate.
Unde pot găsi adresa MAC a dispozitivului?
Direct pe aparat:
căutați eticheta care conține adresele SAID și MAC.
Adresa MAC constă într-o combinație de numere și litere care încep cu „88:e7”.
Cum pot verifica dacă funcționalitatea wireless a dispozitivului meu este activată?
Utilizând smartphone-ul sau tableta, verificați în aplicația Whirlpool 6th Sense Live dacă rețeaua dispozitivului dvs. este
vizibilă și conectată la cloud.
Ce poate împiedica semnalul să ajungă la dispozitiv?
Verificați dacă dispozitivele conectate nu ocupă întreaga lățime de bandă disponibilă.
Verificați dacă numărul de dispozitive activate WiFi nu depășește limita maximă pe care o suportă routerul.
Care ar trebui să fie distanța dintre router și aparat?
În mod normal, semnalul WiFi are suficientă putere pentru a acoperi câteva camere, dar debitul real depinde în mare
măsură de materialul pereților. Puteți controla puterea semnalului aducând smartphone-ul sau tableta mai aproape de
dispozitiv.
Ce pot face dacă conexiunea wireless nu ajunge la dispozitiv?
Puteți utiliza anumite dispozitive pentru a extinde acoperirea rețelei WiFi de acasă, cum ar fi puncte de acces, repetoare
WiFi și poduri Power-line (nu sunt incluse în dispozitiv).
Unde pot găsi numele rețelei wireless și parola?
Consultați documentația routerului. În mod normal, routerul are o etichetă care conține informațiile necesare pentru a
accesa pagina de configurare utilizând un dispozitiv conectat.
Ce se poate face dacă routerul utilizează canalul WiFi al vecinilor?
Forțați routerul să utilizeze canalul WiFi al casei.
Ce se poate face dacă lumina de stare a conexiunii continuă să se aprindă intermitent și lent și nu rămâne aprinsă
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sau dacă nu se poate stabili o conexiune fixă la routerul de acasă?
Dispozitivul se poate conecta la router, dar este posibil să nu poată accesa Internetul. Pentru a conecta dispozitivul la
Internet, verificați setările routerului și/sau liniei.
Setările routerului: NAT trebuie să fie activ, Firewall și DHCP trebuie să fie configurate corect. Tipuri de criptare acceptate
pentru parole: WEP, WPA,WPA2. Dacă doriți să utilizați un alt tip de criptare, consultați manualul routerului.
Setări linie: dacă furnizorul de servicii de Internet a determinat numărul de adrese MAC care se pot conecta la Internet, este
posibil să nu puteţi conecta dispozitivul la cloud.
Adresa MAC este un identificator unic și este diferită pentru fiecare dispozitiv. Ar trebui să solicitați furnizorului pașii de
urmat pentru a conecta la Internet alte dispozitive decât computerele.
Cum pot verifica dacă datele sunt transmise?
După configurarea rețelei, opriți aparatul, așteptați 20 de secunde și reporniți-l: Asigurați-vă că aplicația arată starea
interfeței dispozitivului.
Anumite setări durează câteva secunde pentru a apărea în aplicație.
Pot schimba contul meu Whirlpool 6th păstrând în același timp dispozitivele conectate?
Puteți crea un cont nou, dar nu uitați să întrerupeți asocierea dispozitivelor dvs. cu vechiul cont, înainte de a le asocia cu
noul cont.
Ce ar trebui să fac dacă îmi schimb routerul?
Puteți să mențineți aceiași parametri de configurare (numele rețelei și parola) sau să ștergeți setările anterioare de pe
dispozitiv și să repetați procedura de configurare.
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ÎNTREȚINERE
• Curățare: Pentru curățare, folosiți exclusiv o lavetă
înmuiată într-un detergent lichid neutru. Nu folosiți
ustensile sau instrumente de curățat.

 Filtru anti-grăsime: Trebuie curățat o dată pe lună
(sau atunci când sistemul de indicare a saturației filtrelor -
dacă este prevăzut pe modelul deținut - indică această
necesitate), cu detergenți neagresivi, la mână sau în
mașina de spălat vase, la temperaturi scăzute și pe un
ciclu scurt.
Dacă se spală în maşina de spălat vase, filtrul împotriva
grăsimilor se poate decolora, însă caracteristicile sale de
filtrare nu se vor modifica deloc.
• Filtrul de grăsime reține particulele de grăsime rezultate
în urma gătitului. Dacă se spală în maşina de spălat vase,
filtrul împotriva grăsimilor se poate decolora, însă
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

•  Filtru de cărbune (numai pentru versiunea
filtrantă): Cartușul trebuie înlocuit o dată la cel mult
patru luni. Acesta NU poate fi spălat sau regenerat.
Urmați indicațiile din secțiunea desene: scoateți
filtrele de reținere a grăsimilor, introduceți câte un
filtru de carbon pe fiecare latură și prindeți-l pe
aparat. Montați la loc filtrele de reținere a grăsimilor.

Iluminat
• Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garantează o iluminare optimă, cu o durată de până
la 10 ori mai mare decât lămpile tradiționale și vă permit
să economisiți 90% din energia electrică.

• Sistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate
fi schimbat de către utilizator. În caz de probleme
de funcționare, adresați-vă departamentului de
asistență.
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ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE VIAȚĂ UTILĂ
Acest aparat este marcat conform prevederilor Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013 Nr. 3113, privind
deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE).

Asigurându-se că acest produs este eliminat în mod corect, utilizatorul ajută la prevenirea posibilelor consecințe negative
asupra mediului și sănătății. Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentația de însoțire a acestuia indică faptul că produsul
nu trebuie considerat ca fiind un deșeu menajer normal, ci trebuie predat unui punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice și electronice. Eliminați aparatul, respectând legislația în vigoare la nivel local, în materie de
eliminare a deșeurilor. Pentru mai multe informaţii privind tratarea, recuperarea şi reciclarea acestui produs, vă rugăm să
contactaţi autorităţile locale, serviciul de colectare a deşeurilor menajere sau magazinul de unde a fost achiziţionat
produsul.

Materialele folosite pentru ambalare sunt 100% reciclabile și sunt marcate cu simbolul de reciclare 

LEGISLAȚIE
Echipament proiectat, testat și realizat conform prevederilor standardelor în materie de siguranță: EN/CEI 60335-1; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanță: EN/CEI 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI 60704-1; EN/CEI
60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741; EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/CEI 61000-3-2; EN/CEI 61000-3-3.

ANOMALII DE FUNCȚIONARE
Atunci când vi se pare că ceva nu funcționează, înainte de a apela la departamentul de asistență, efectuați următoarele
verificări simple:

• Dacă hota nu funcționează:
Verificați ca:
- Să nu fie întrerupt curentul.
- Să fi fost selectată o viteză.

• Dacă hota are un randament insuficient:
Verificați ca:
- Viteza selectată a motorului să fie suficientă pentru cantitatea de fum și aburi degajați.
- Bucătăria să fie suficient de bine aerisită, pentru a permite circulația aerului.
- Filtrul cu cărbune să nu fie consumat (hotă în versiunea cu filtrare).

• Dacă hota s-a oprit în timpul funcționării normale:
Verificați ca:
- să nu fie întrerupt curentul.
- dispozitivul omnipolar de decuplare să nu se fi declanșat.

În cazul unor eventuale probleme de funcționare, înainte de a vă adresa departamentului de asistență, deconectați pentru
cel puțin 5 secunde aparatul de la rețeaua de alimentare electrică, scoțând ștecherul din priză și apoi conectați-l din nou.
Dacă problema de funcționare persistă, adresați-vă departamentului de asistență.
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DATE TEHNICE
Înălțime (cm) Lățime (cm) Adâncime (cm) Φ a țevii de evacuare (cm)

110-129,5 89,8 32 15

Componente care nu sunt incluse cu produsul

Pentru a descărca instrucțiunile privind
siguranța, manualul de utilizare, fișa tehnică și
datele energetice:
• Accesați site-ul web docs.whirlpool.eu
• Folosiți codul QR
• Sau adresați-vă Departamentului de

Asistență (la numărul de telefon indicat pe
broșura de garanție). Atunci când contactați
Departamentul de Asistență, menționați codurile
indicate pe plăcuța cu numărul de serie al
produsului.
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RU
ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНО-
СТИ
•Не вносите изменений ни в электрическую, ни в механическую часть
изделия или выхлопные трубы. Перед выполнением любых операций по
очистке или техобслуживанию отключите изделие от электросети, вынув
вилку или отключив главный выключатель жилого помещения. •Для
выполнения операций по установке и техобслуживанию используйте
рабочие перчатки.• Устройством могут пользоваться дети старше 8 лет и
лица с ограниченными физическими, сенсорными и умственными
способностями, а также лица без опыта или с недостаточным уровнем
знаний, при условии, что они находятся под присмотром или после
получения ими инструкций по безопасной эксплуатации прибора и усвоения
связанных с ним потенциальных рисков.• Необходимо следить, чтобы дети
не игрались с этим изделием.• Не разрешайте детям выполнять очистку и
техобслуживание изделия без присмотра. •Помещение должно быть
оборудовано достаточно эффективной системой вентиляции, если прибор
используется одновременно с другими устройствами, работающими на газу
или другом топливе. •Изделие следует почаще очищать как внутри, так и
снаружи (МИНИМУМ ОДИН РАЗ В МЕСЯЦ). В любом случае, следуйте
указаниям, приведенным в руководстве по техобслуживанию.
•Несоблюдение правил очистки изделия, периодичности замены и очистки
фильтров влечет за собой опасность возгорания.• Категорически запрещено
приготовление пищи на открытом огне под изделием.• ВНИМАНИЕ: При
работе варочной панели ее доступные части могут становиться горячими.•
Не подключайте прибор к электрической сети до полного завершения
операций установки.• Что касается мер безопасности и технических мер,
предусмотренных для выпуска дымов и испарений - строго придерживайтесь
предписаний местных компетентных учреждений.• Отсасываемый воздух
нельзя направлять в канал, используемый для отвода дыма из устройств,
сжигающих газ или другое топливо.• Не используйте и не оставляйте
вытяжку без надлежащим образом установленных ламп, поскольку это
может стать причиной поражения электротоком.• НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не
пользуйтесь прибором без правильно установленной решетки. • Изделие НИ
В КОЕМ СЛУЧАЕ нельзя использовать как опорную поверхность, если это не
указано явным образом.
• Используйте только крепежные болты, поставляемые с изделием для
установки, либо, при их отсутствии, приобретите болты соответствующего
типа. Используйте винты надлежащей длины, как указано в руководстве по
установке.
● Внимание! Несоблюдение данных инструкций при установке винтов и
фиксирующих приспособлений может повлечь за собой риски, связанные с
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электричеством.
• При замене лампы используйте только тот тип лампы, который указан в
разделе «Техническое обслуживание/система освещения» данного
руководства. • В любом случае следует избегать использования открытого
огня, так как это наносит вред фильтрам и может стать причиной возгорания.
• Процесс жарки должен осуществляться под надзором, так как перегретое
масло может воспламениться. • В случае сомнений обратитесь в
авторизованный сервисный центр или к соответствующему
квалифицированному персоналу.
Внимание! Не используйте устройство с программатором, таймером,
отдельным пультом дистанционного управления или любым другим
устройством, которое включается автоматически.
• Минимальное расстояние между опорной поверхностью емкостей на
варочном устройстве и самой нижней частью вытяжки должно быть не менее
50 cm для электрических плит и 65 cm для плит со смешанным питанием или
газовых плит.
Если в инструкции по установке газовой плиты указано большее расстояние,
это необходимо учитывать.
Не подпускайте к прибору детей младше 3 лет. Без постоянного надзора со
стороны взрослых к прибору нельзя допускать детей младше 8 лет.

 ВНИМАНИЕ: прибор не предназначен для включения при помощи
внешних устройств или отдельного дистанционного управления.

 Этот прибор не предназначен для профессионального применения. Не
используйте прибор вне помещений.

 Во избежание травм, прибор должен перемещаться и устанавливаться
силами не менее двух человек.

 Установка, включая подключение к водопроводной сети (если это
предусмотрено) и подключение к электросети, а также ремонтные операции,
должны выполняться квалифицированными специалистами.
По завершении установки, храните упаковочные материалы (пластиковые,
полистироловые детали и т.п.) в недоступном для детей месте во избежание
инцидентов с удушьем.
Не пользуйтесь прибором, будучи мокрыми или с босыми ногами.
Никогда не применяйте прибор для чистки паром - риск удара электрическим
током.
Упаковочный материал может на 100 % использоваться вторично и маркирован соответствующим значком
вторичной переработки 
Устройство может иметь дизайн, не совпадающий с иллюстрациями в данной брошюре, однако указания по
эксплуатации, техническому обслуживанию и установке остаются неизменными.
Необходимо неукоснительно придерживаться инструкций,
приведенных в данном руководстве. Производитель снимает с себя
всякую ответственность за возможные неприятности, ущерб или пожары,
обусловленные несоблюдением инструкций, приведенных в данном
руководстве. Устройство предназначено исключительно для домашнего
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использования для приготовления пищи и вытяжки паров и дымов,
образующихся в процессе готовки. Запрещено использование для других
целей (например, для обогрева помещений). Производитель снимает с себя
всякую ответственность за ненадлежащее применение или неправильные
настройки управления.
● Внимательно прочитайте инструкции, так как в них содержится важная
информация по установке, применению и технике безопасности.
● Запрещено вносить изменения в электрическую систему прибора.
● Перед началом установки оборудования проверьте целостность и
сохранность всех компонентов. В случае повреждений следует обратиться к
поставщику и не продолжать установку.
● Важно сохранить все руководства, прилагаемые к изделию, чтобы иметь
возможность обращаться к ним в любое время. В случае продажи,
отчуждения или перемещения прибора следует убедиться, чтобы
руководство находилось вместе с ним.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
Напряжение сети должно соответствовать напряжению, указанному на
табличке с характеристиками, расположенной внутри вытяжки. Если вытяжка
оснащена вилкой, подключите прибор к розетке, соответствующей
действующим нормам и расположенной в доступном даже после установки
месте. Если вилка отсутствует (прямое подключение к сети) или вилка
находится в недоступном месте и после установки, примените
соответствующий стандартам биполярный выключатель, который
обеспечивает полное отключение от сети в условиях III категории
перенапряжения, в соответствии с правилами установки.
● Внимание! Перед повторным подключением цепи к сети питания для
проверки ее правильного функционирования следует всегда проверять,
чтобы сетевой кабель был смонтирован правильно.
- Не используйте удлинители, тройники или переходники.
Напряжение и частота питания
См. величины, указанные в наклейке с техническими характеристиками внутри колпака.
Подключение проводов

: желтый/зеленый
N: синий
L: коричневый
Замена кабеля питания
Вытяжка оснащена специальным силовым кабелем; в случае повреждения
запросите его в службе технической помощи.
ВЫПУСК ВОЗДУХА
(для вытяжных версий)
Подсоедините вытяжку к вытяжным трубам и отверстиям в стене, имеющим диаметр, который равен диаметру
выходного отверстия (соединительного фланца).
Использование вытяжных труб и отверстий в стене с меньшим диаметром приведет к ухудшению рабочих
характеристик системы вытяжки и существенному увеличению уровня шума.
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Поэтому в подобных случаях производитель снимает с себя всякую ответственность.
! Длина канала должна быть не менее необходимой.
! Используйте канал с минимально возможным количеством изгибов (максимальный угол изгиба: 90°).
! Не допускайте существенного изменения сечения канала.
! Компания снимает с себя всякую ответственность в случае несоблюдения этих правил.

ФИЛЬТРУЮЩАЯ ИЛИ ВЫТЯЖНАЯ ВЕРСИЯ?
! Ваша вытяжка готова к использованию в вытяжной версии.
Для использования вытяжки в фильтрующей версии необходимо установить соответствующий КОМПЛЕКТ
ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ.
Проверьте на первых страницах данного руководства, входит ли данный КОМПЛЕКТ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ в
поставку или должен быть приобретен отдельно.
Примечание: При поставке в некоторых случаях на вытяжку уже может быть установлена дополнительная система
фильтрации на основе активированного угля.
Информация по переделке вытяжки из вытяжной версии в фильтрующую уже содержится в данном руководстве.
Вытяжная версия
Пары отводятся наружу через выпускную трубу, прикрепленную к соединительному фланцу.

 ВНИМАНИЕ
Отводящая труба не входит в комплект и приобретается отдельно.
Диаметр вытяжного канала должен соответствовать размеру соединительного кольца.
Если вытяжка оснащена угольным фильтром (фильтрами), его(их) необходимо удалить.
Фильтрующая версия
Всасываемый воздух обезжиривается и дезодорируется перед возвратом в помещение. Для использования
вытяжки в этой версии необходимо установить дополнительную систему фильтрации на основе активированного
угля.

Вытяжка оборудована панелью управления с регулятором скорости всасывания и выключателем освещения
варочной панели.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Очистка: Для очистки используйте только мягкую
ткань, смоченную нейтральным моющим средством.
Не применяйте инструменты или какие-либо
приспособления для очистки.

 Жироулавливающий фильтр: Очистку
следует выполнять один раз в месяц (или когда
срабатывает система засорения фильтров, если она
предусмотрена на имеющейся модели) с помощью
неагрессивных моющих средств, вручную или в
посудомоечной машине при низкой температуре в
кратковременном цикле.
При мойке в посудомоечной машине металлический
жироулавливающий фильтр может обесцветиться,
однако его фильтрующие характеристики совершенно
не изменятся.
• Жироулавливающий фильтр служит для удержания
частиц жира, образующихся при приготовлении пищи.
При мойке в посудомоечной машине металлический
жироулавливающий фильтр может обесцветиться,
однако его фильтрующие характеристики совершенно
не изменятся.

•  Угольный фильтр (только для
фильтрующей версии): Необходимо заменять
картридж не реже одного раза в четыре месяца.
Его НЕВОЗМОЖНО помыть или регенерировать.
Как указано в разделе чертежей: снимите жиро-
улавливающие фильтры, установите по одному
угольному фильтру с каждой стороны и прикре-
пите его к изделию. Снова установите жироулав-
ливающие фильтры.

Подсветка
• Система освещения основана на светодиодной
технологии. Светодиоды гарантируют оптимальное
освещение, имеют срок службы до 10 раз дольше, чем
у традиционных ламп, и позволяют сэкономить 90 %
электроэнергии.

• Система подсветки : Пользователь не может
производить замену системы подсветки. В слу-
чае неполадок связывайтесь со службой техни-
ческой поддержки.
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УТИЛИЗАЦИЯ ПО ОКОНЧАНИИ СРОКА СЛУЖБЫ
Этот аппарат маркирован классификационным знаком в соответствии с Директивой 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE).

Контролируя, чтобы этот продукт утилизировался должным образом. Пользователь помогает предотвратить
возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья. Этот символ на изделии или прилагаемой
к нему документации указывает на то, что данное устройство не должно утилизироваться как бытовые отходы. Его
следует сдать в соответствующий сборочный пункт, занимающийся переработкой электрического и электронного
оборудования. Утилизуйте согласно местным нормативам по переработке отходов. Для получения дополнительной
информации по обращению с данным изделием, переработке и утилизации, следует обратиться в
соответствующий местный орган, в службу сбора бытовых отходов или в магазин, где был приобретен прибор.
Упаковочный материал может на 100 % использоваться вторично и маркирован соответствующим значком

вторичной переработки 

НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ
Оборудование спроектировано, испытано и изготовлено согласно следующим стандартам безопасности: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Рабочие характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. ЭМС: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

СБОИ В РАБОТЕ
Если что-то не работает, прежде чем звонить в службу поддержки, выполните следующие простые проверки:

• Если вытяжка не работает:
Убедитесь, что:
- нет сбоя питания;
- выбрана скорость.

• Если вытяжка работает плохо:
Убедитесь, что:
- выбранная частота вращения двигателя достаточна для количества выделяемого дыма и паров;
- кухня достаточно проветривается, чтобы обеспечить приток воздуха;
- угольный фильтр не изношен (вытяжка в фильтрующей версии).

• Если вытяжка выключилась во время нормальной работы:
Убедитесь, что:
- нет сбоя питания;
- не сработало многополюсное устройство отключения.

В случае каких-либо неполадок в работе перед обращением в службу поддержки не менее чем на 5 с отключите
прибор от источника питания, вытащив вилку, а затем подключите ее снова. Если неисправность сохраняется,
обратитесь в службу поддержки.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Высота (cm) Ширина (cm) Глубина (cm) Φ выхлопная труба (cm)

110-129,5 89,8 32 15

Компоненты, не входящие в комплект изделия

Чтобы загрузить инструкции по технике
безопасности, руководство пользователя,
технический паспорт и энергетические дан-
ные:
• Посетите сайт docs.whirlpool.eu
• Используйте QR-код
• Или обратитесь в службу поддержки (по

телефону, указанному в гарантийном тало-
не). При обращении в службу поддержки со-
общите коды, указанные на паспортной та-
бличке изделия.
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SK
VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSŤ
• Na výrobku alebo na odvádzacích potrubiach nevykonávajte elektrické alebo
mechanické zmeny. • Pred akýmkoľvek úkonom čistenia alebo údržby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutím zástrčky alebo odpojením hlavného
vypínača v byte. • Pri všetkých úkonoch montáže a údržby používajte pracovné
rukavice.• Zariadenie smú používať deti staršie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo bez
skúseností alebo potrebných znalostí len vtedy, keď sú pod dozorom alebo keď
im boli dané pokyny týkajúce sa bezpečného používania zariadenia a tieto osoby
pochopili nebezpečenstvá spojené so zariadením.• Deti musia byť pod dozorom,
aby sa s výrobkom nehrali.• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
• V miestnosti musí byť zabezpečené dostatočné vetranie, keď sa výrobok
používa súčasne s ďalšími spaľovacími zariadeniami na plyn alebo iné palivá. •
Zariadenie sa musí často čistiť, zvnútra aj zvonku (ASPOŇ RAZ ZA MESIAC), v
každom prípade dodržiavajte pokyny výslovne uvedené v pokynoch na údržbu. •
Nedodržanie noriem na čistenie výrobku a výmeny/čistenia filtrov spôsobuje riziká
požiarov.• Je prísne zakázané pripravovať jedlá na plameni pod týmto výrobkom.•
POZOR: Keď je varná doska v prevádzke, prístupné časti výrobku môžu byť
horúce.• Výrobok nepripájajte k elektrickej sieti, kým inštalácia nebude úplne
dokončená.• Čo sa týka technických a bezpečnostných opatrení, ktoré je potrebné
prijať na odvádzanie dymov, prísne dodržiavajte nariadenia kompetentných
miestnych orgánov.• Nasatý vzduch sa nesmie odvádzať do potrubia
používaného na odvádzanie dymov vyprodukovaných spaľovacími zariadeniami
na plyn alebo iné palivá.• Výrobok nepoužívajte a nenechávajte bez správne
namontovaných žiaroviek pre možné riziko zásahu elektrickým prúdom.• Výrobok
sa NIKDY nesmie použiť bez správne namontovanej mriežky. • Výrobok sa
NIKDY nesmie použiť ako oporná doska, pokiaľ to nie je výslovne uvedené.
• Používajte iba pripevňovacie skrutky dodané s výrobkom na inštaláciu alebo, ak
nie sú dodané, kúpte si správny typ skrutiek. Použite správnu dĺžku pre skrutky,
ktoré sú uvedené v Sprievodcovi inštaláciou.
● Pozor! Inštalácia skrutiek a spojovacích prvkov, ktorá nie je v súlade s týmito
pokynmi, môže spôsobiť riziká elektrickej povahy.
• Pri výmene žiarovky používajte iba typ žiarovky uvedený v oddiele údržby/
osvetľovacieho systému v tomto návode. • Použitie otvoreného ohňa je škodlivé
pre filtre a môže vyvolať požiar, preto sa mu vždy vyhýbajte. • Fritovanie sa musí
vykonávať pod kontrolou, aby sa zabránilo vzbĺknutiu prehriateho oleja. • V
prípade pochybností sa poraďte s autorizovaným centrom pomoci alebo
podobným kvalifikovaným personálom.
Pozor! Nepoužívajte programovacie zariadenie, časovač, samostatné diaľkové
ovládanie alebo akékoľvek iné zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.
• Minimálna vzdialenosť medzi podpornou plochou nádob na varnom zariadení a
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najnižšou časťou kuchynského odsávača musí byť menšia ako 50 cm v prípade
elektrických sporákov a 65 cm v prípade plynových alebo zmiešaných sporákov.
Ak sa v pokynoch na inštaláciu varného plynového zariadenia uvádza väčšia
vzdialenosť, je potrebné ju brať do úvahy.
Uchovávajte zariadenie mimo dosahu detí vo veku do 3 rokov. Uchovávajte
zariadenie mimo dosahu detí vo veku do 8 rokov, pokiaľ nie sú pod nepretržitým
dozorom dospelej osoby.

 UPOZORNENIE: zariadenie nie je určené na uvedenie do činnosti
prostredníctvom externého zariadenia alebo samostatného diaľkového
ovládacieho systému.

 Toto zariadenie nie je určené na profesionálne použitie. Nepoužívajte
zariadenie v exteriéri.

 Aby sa zabránilo osobným zraneniam, zariadenie musia presúvať a inštalovať
dve a viac osôb.

 Inštaláciu, vrátane prípadných vodovodných prípojok (ak sú stanovené) a
elektrického vedenia, a opravy smú vykonávať iba kvalifikovaní pracovníci.
Po dokončení inštalácie uchovávajte obalové materiály (plastové časti, polystyrén
atď.) mimo dosahu detí, aby ste predišli riziku udusenia.
Nepoužívajte zariadenie, keď ste mokrí alebo bosí.
Nikdy nepoužívajte prístroje na tlakové čistenie – riziko úrazu elektrickým prúdom.
Obalový materiál je 100 % recyklovateľný a je označený symbolom recyklácie 
Zariadenie môže mať odlišný vzhľad v porovnaní s obrázkami v tomto návode, no pokyny na použitie, údržbu a
inštaláciu zostávajú rovnaké.
Postupujte presne podľa pokynov uvedených v tejto príručke. Výrobca
nenesie žiadnu zodpovednosť za akékoľvek problémy, škody alebo požiare
spôsobené zariadením spôsobené nedodržaním pokynov obsiahnutých v  tejto
príručke. Zariadenie je určené výlučne na použitie v domácnosti na varenie
potravín a na odsávanie dymov pochádzajúcich z varenia. Nie sú povolené iné
použitia (napr. vykurovanie prostredia). Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za
škody vzniknuté nevhodným použitím alebo nesprávnym nastavením ovládacích
prvkov.
● Pozorne si prečítajte túto príručku: obsahuje dôležité informácie o inštalácii,
používaní a bezpečnosti.
● Na zariadení nevykonávajte elektrické zmeny.
● Pred vykonaním inštalácie zariadenia overte, či žiadny komponent nie je
poškodený. V opačnom prípade sa obráťte na predajcu a nepokračujte v
inštalácii.
● Je dôležité uschovať všetky návody, ktoré sprevádzajú výrobok, aby ste do nich
mohli kedykoľvek nahliadnuť'. V prípade predaja, postúpenia alebo presťahovania
sa uistite, či návody zostali spolu s výrobkom.

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE
Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uvedenému na štítku s vlastnosťami
zariadenia, umiestnenom vnútri odsávača. Ak je vo výbave zástrčka, pripojte
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odsávač k zástrčke zodpovedajúcej platným normám, nachádzajúcej sa v zóne
prístupnej aj po inštalácii. Ak zástrčka nie je vo výbave (priame pripojenie k sieti)
alebo zásuvka sa nenachádza v prístupnom priestore, aj po inštalácii, použite
bipolárny vypínač podľa normy, ktorý zabezpečí úplné odpojenie siete v
podmienkach kategórie prepätia III, v súlade s inštalačnými predpismi.
● Pozor! Pred opätovným pripojením k elektrickej sieti a kontrolou správneho
fungovania spotrebiča vždy skontrolujte, či je sieťový kábel správne namontovaný.
Nepoužívajte predlžovačky, rozdvojky, ani adaptéry.
Sieťové napätie a kmitočet
Uvedenú hodnotu si overte na štítku s vlastnosťami zariadenia, umiestnenom vo vnútri zariadenia.
Pripojenie vodičov

: žltý/zelený
N: modrý
L: hnedý
Výmena napájacieho kábla
Odsávač je vybavený špeciálnym napájacím káblom; v prípade poškodenia kábla
oň požiadajte Službu technickej pomoci.
ODVÁDZANIE VZDUCHU
(pre odsávacie verzie)
Odsávač pripojte k vypúšťacím trubkám a otvorom na stene s priemerom ekvivalentným výstupu vzduchu (spojovacia
príruba).
Použitie trubiek a vypúšťacích otvorov na stene s menším priemerom spôsobí zníženie odsávacích výkonov a značné
zvýšenie hlučnosti.
Preto odmietame akúkoľvek zodpovednosť.
! Použite potrubie s minimálnou nevyhnutnou dĺžkou.
! Použite potrubie s čo najmenším počtom kolien (maximálny uhol kolena: 90 °).
! Vyhnite sa drastickým zmenám prierezu potrubia.
! Podnik odmieta akúkoľvek zodpovednosť v prípade, ak sa tieto pravidlá nedodržia.

FILTRAČNÁ ALEBO ODSÁVACIA?
! Váš odsávač je pripravený na použitie v odsávacej verzii.
Pre použitie odsávača vo filtračnej verzii sa inštaluje príslušná SÚPRAVA PRÍSLUŠENSTVA.
Na prvých stranách tohto návodu overte, či SÚPRAVA PRÍSLUŠENSTVA je už dodaná vo výbave alebo sa nadobudne
osobitne.
Poznámka: Ak je dodaná vo výbave, v niektorých prípadoch by sa prídavný filtračný systém na báze aktívneho uhlia mohol
už nainštalovať na odsávač.
Informácie pre premenu odsávača z odsávacej verzie na filtračnú verziu sú už uvedené v tomto návode.
Odsávacia verzia
Výpary sa odčerpávajú smerom von pomocou vypúšťacej trubky pripevnenej ku spojovacej prírube.

 POZOR
Odtokové potrubie nie je súčasťou dodávky a je nutné ho zakúpiť.
Priemer odvádzacej trubky musí byť ekvivalentný priemeru spojovacieho krúžku.
Ak je odsávač vybavený uhlíkovým filtrom/uhlíkovými filtrami, tento/tieto sa musí/musia odobrať.
Filtračná verzia
Nasatý vzduch sa odmastí a zbaví zápachu pred dopravením do miestnosti. Pre používanie odsávača v tejto verzii je
potrebné nainštalovať prídavný filtračný systém na báze aktívneho uhlia.
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OVLÁDAČE
Digestor je vybavený ovládacím panelom s ovládaním rýchlostí odsávania a rozsvietením svetla pre osvetlenie varnej
dosky.

T1. ON/OFF “Night Light”
T2. ON/OFF osvetlenie varnej dosky – Voľba farebnej teploty svetla
T3. Režim „Autolight“
T4. Režim „ZEN Mode“
T5. ON/ OFF Motor
T6. Režim „POWER BOOST 1“
T7. Režim „POWER BOOST 2“
T8. Automatický režim „COOKSENSE“
T9. Ukazovateľ nasýtenia filtrov
T10. ON/OFF prevádzkový režim „Breath Daily Cycle“
T11. ON/OFF prevádzkový režim „Breath Intensive Cycle“
T12. Svetelný ukazovateľ aktívnej funkcie WI-FI
T13. Pripojenie WI-FI

T1. ON/OFF „NIGHT LIGHT“
Stlačením zapnete/vypnete tlmené osvetlenie prostredia.
T2. ON/OFF OSVETLENIE VARNEJ DOSKY – VOĽBA FAREBNEJ TEPLOTY SVETLA
Stlačením zapnete/vypnete osvetlenie varnej dosky
• Pri zapnutom osvetlení potiahnutím prstom po led páse SL1 smerom doprava alebo doľava zvýšite alebo znížite intenzitu
osvetlenia.
Opätovným (dlhým) stlačením nastavíte farebnú teplotu svetla.
• Potiahnutím prstom po led páse SL1 smerom doprava alebo doľava nastavíte chladnejšiu alebo teplejšiu farbu svetla. Ak
sa do 5 sekúnd nevykoná zmena farby, led SL1 začne blikať na úrovni nastavenej farby a zvukový signál oznámi, že sa
nastavená konfigurácia uložila v systéme.
Poznámka: osvetlenie sa zapne na poslednej nastavenej farbe pred vypnutím.
T3. REŽIM „AUTOLIGHT“
Stlačením aktivujete/deaktivujete funkciu automatického osvetlenia „Autolight“.
Poznámka: Funkcia sa aktivuje, iba ak je odsávač pripojený cez WI-FI k varnej doske. Keď je funkcia aktívna, osvetlenie
varnej dosky sa bude automaticky ovládať v závislosti od stavu pripojenej varnej dosky.
T4. REŽIM „ZEN MODE“
Stlačením aktivujete/deaktivujete režim odsávania „ZEN“.
Táto funkcia umožňuje aktivovať rýchlosť odsávania, ktorej výsledkom je lepší kompromis medzi tichosťou a účinnosťou
odsávania.
T5. ON/OFF MOTORA
Stlačením zapnete/vypnete motor odsávania.
• Pri zapnutom motore potiahnutím prstom po led páse SL2 smerom doprava alebo doľava zvýšite alebo znížite rýchlosť
(výkon) odsávania.
T6. REŽIM „POWER BOOST 1“
Pri zapnutom motore odsávania stlačením tlačidla T6 aktivujete (časovo obmedzenú) intenzívnu rýchlosť (výkon) odsávania
„POWER BOOST 1“.
Poznámka: Po 5 minútach sa odsávač vráti k predtým nastavenej rýchlosti
T7. REŽIM „POWER BOOST 2“
Pri zapnutom motore odsávania stlačením tlačidla T7 aktivujete (časovo obmedzenú) intenzívnu rýchlosť (výkon) odsávania
„POWER BOOST 2“.
Poznámka: Po 5 minútach sa odsávač vráti k predtým nastavenej rýchlosti.
T8. AUTOMATICKÝ REŽIM „COOKSENSE“
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Odsávač si najprv automaticky nastaví rýchlosť (výkon) odsávania 1 a potom ju zvyšuje podľa toho, či to vyžadujú
podmienky prostredia zistené snímačom odsávača.
Ak nedôjde k zmene podmienok prostredia, odsávač sa po 5 minútach vypne (ak už mal rýchlosť (výkon) odsávania 1).
Poznámka: pre správne používanie tejto funkcie najprv vykonajte „Nastavenie parametrov pre automatickú prevádzku“
(pozri príslušný odstavec).
Poznámka: ak počas automatickej prevádzky používateľ zasiahne do ďalších funkcií, ktoré regulujú rýchlosť, funkcia
automatickej ventilácie sa vypne.
T9. UKAZOVATEĽ NASÝTENIA FILTROV
Odsávač v pravidelných intervaloch signalizuje potrebu vykonať údržbu filtrov.
Poznámka: ukazovatele sa aktivujú po zapnutí odsávača.
Tlačidlo T9 svieti: vykonajte údržbu tukového filtra.
Tlačidlo T9 bliká: vykonajte údržbu filtra s aktívnym uhlím.
Reset ukazovateľov nasýtenia filtrov:
Poznámka: tento úkon sa musí vykonať pri zapnutom odsávači.
Stlačte a podržte tlačidlo T9; kontrolka zhasne, čo signalizuje uskutočnený reset.
Aktivácia ukazovateľa nasýtenia filtra s aktívnym uhlím.
Poznámka: tento úkon sa musí vykonať pri vypnutom motore odsávania.
Tento ukazovateľ je za normálnych okolností neaktívny; aktivuje sa v prípade inštalácie odsávača vo filtračnej
verzii, čiže v prítomnosti uhoľných filtrov.
Súčasným dlhým stlačením tlačidiel T1 a T10 aktivujte funkciu: tlačidlá sa rozsvietia, čo signalizuje uskutočnenú aktiváciu.
Ak chcete funkciu deaktivovať, znovu stlačte a podržte tie isté tlačidlá (T1 a T10): tlačidlá krátko zablikajú a potom zhasnú,
o signalizuje uskutočnenú deaktiváciu.
T10. ON/OFF PREVÁDZKOVÝ REŽIM „BREATH DAILY CYCLE“
Odsávač si najprv automaticky nastaví rýchlosť (výkon) odsávania 1 a potom ju zvyšuje podľa toho, či to vyžadujú
podmienky prostredia zistené snímačom odsávača.
Ak na základe zistených podmienok prostredia nedôjde k zmene rýchlosti odsávania, odsávač sa po 2 hodinách vypne.
V každom prípade sa odsávač po 5 hodinách nútene vypne.
Poznámka: pre správne používanie tejto funkcie najprv vykonajte „Nastavenie parametrov pre automatickú prevádzku“
(pozri
príslušný odstavec).
T11. ON/OFF PREVÁDZKOVÝ REŽIM „BREATH INTENSIVE CYCLE“
Odsávač si najprv automaticky nastaví rýchlosť (výkon) odsávania 5 a potom ju zvyšuje podľa toho, či to vyžadujú
podmienky prostredia zistené snímačom odsávača.
Ak na základe zistených podmienok prostredia nedôjde k zmene rýchlosti odsávania, odsávač sa po 2 hodinách vypne.
V každom prípade sa odsávač po 5 hodinách nútene vypne.
Poznámka: pre správne používanie tejto funkcie najprv vykonajte „Nastavenie parametrov pre automatickú prevádzku“
(pozri príslušný odstavec).
T12. SVETELNÝ UKAZOVATEĽ AKTÍVNEJ FUNKCIE WI-FI
Kontrolka sa rozsvieti, keď sa odsávač ovláda na diaľku cez aplikáciu.
T13. PRIPOJENIE WI-FI
Stlačením tlačidla aktivujete/deaktivujete funkciu WI-FI.
Táto funkcia umožňuje pripojiť výrobok k internetu a sledovať/ovládať odsávač na diaľku pomocou smartfónu alebo tabletu.
Na používanie WI-FI funkcie musíte zariadenie pripojiť k domácej bezdrôtovej sieti (internet) podľa postupu konfigurácie,
ktorý je uvedený v pokynoch „NÁVOD NA NASTAVENIE WI-FI“.
NASTAVENIE PARAMETROV PRE AUTOMATICKÚ PREVÁDZKU
V záujme správnej automatickej prevádzky vykonajte „Kalibráciu odsávača“ a „Voľbu varnej dosky"!.
Kalibrácia odsávača
Poznámka: Tento úkon sa musí vykonať v režime standby, čiže 1 minútu po vypnutí motora. Stlačte tlačidlo T4 na 5
sekúnd.
Spustí sa rýchlosť (výkon) odsávania 1 a tlačidlo T4 začne blikať, čo znamená, že sa začala kalibrácia odsávača, ktorá
bude trvať zhruba 5 minút.
Poznámka: ak chcete zastaviť kalibráciu, stlačte tlačidlo T4 na 5 sekúnd; kalibrácia bude neplatná a bude sa musieť
zopakovať.
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Poznámka: pri prvom pripojení výrobku k elektrickej sieti sa kalibrácia vykoná automaticky: Tlačidlo T4 bliká; počkajte 5
minút, kým sa kalibrácia dokončí.
Voľba varnej dosky
Poznámka: Tento úkon sa musí vykonať v režime standby, čiže 1 minútu po vypnutí motora. Stlačte tlačidlá T10+T11 na 5
sekúnd.
Rozsvietia sa tlačidlá T10 a T11.
Stlačte tlačidlo T10, ak chcete zvoliť plynovú varnú dosku. Tlačidlo začne blikať, čo signalizuje uskutočnenú voľbu.
Stlačte tlačidlo T11, ak chcete zvoliť elektrickú varnú dosku. Tlačidlo začne blikať, čo signalizuje uskutočnenú voľbu.
Stlačené tlačidlo bude blikať 3 sekundy, čo znamená, že voľba sa uložila do pamäte.

POKYNY PRE PRIPOJENIE WI-FI
DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE/POSTUP KONFIGURÁCIE APLIKÁCIE „Whirlpool 6th Sense Live“
Aplikácia Whirlpool 6th Sense Live umožňuje diaľkovo spustiť a ovládať externé zariadenie. Pre aktiváciu zariadenia pre
diaľkové ovládanie je potrebné vykonať konfiguráciu pripojenia. Tento postup je nevyhnutný pre nastavenie zariadenia a
jeho pripojenie k domácej sieti. Konfigurácia sa musí vykonať iba raz. Opätovne je potrebné ju vykonať v prípade úprav
nastavení routera (názov siete, heslo alebo poskytovateľ dát).

1.1 PRED POSTUPOM KONFIGURÁCIE
1. Aby sa mohol vykonať postup konfigurácie, je potrebné mať k dispozícii: smartfón alebo tablet s operačným systé-

mom Android 7.0 (alebo novším) alebo iPAD alebo IPhone s operačným systémom IOS 11 (alebo vyšším); router príj-
mu WIFI b/g/n 2.4 Ghz s pripojením na internet (cez smartfón alebo tablet skontrolujte, či je intenzita signálu domácej
bezdrôtovej siete v priestoroch zariadenia dostatočná).

2. Stiahnite si a nainštalujte bezplatnú aplikáciu Whirlpool 6th Sense Live do svojho smartfónu alebo tabletu android
alebo na iPAD/iPhone z online obchodu. Aplikácia poskytuje pokyny potrebné pre postup inštalácie. Ak ešte nemáte
vytvorený účet, jeden si vytvorte a zaregistrujte sa v službe (odsúhlasením právnych podmienok), aby ste mohli využí-
vať funkcie aplikácie.

3. Zaregistrujte svoje zariadenie podľa pokynov aplikácie. Počas registrácie sa vyžaduje kód SAID (Smart Appliance
IDentifier) uvedený na štítku zariadenia. Kód SAID je kombinácia čísiel a písmen (10 znakov). Tu zaznamenajte kód
SAID svojho zariadenia:

SAID ……………………………………..

1.2 PRED SPUSTENÍM POSTUPU KONFIGURÁCIE
• Pred začatím inštalácie zapnite router a overte, či bezdrôtový signál domácej siete dosiahol zariadenie. Na kontrolu

intenzity signálu WiFi použite tablet alebo smartfón, ktoré sú pripojené iba na daný router, všetky ostatné pripojenia
odpojte a zariadenie preneste čo najbližšie k spotrebiču. Otvorte ktorúkoľvek stránku internetového prehliadača a
skontrolujte, či je sťahovanie rýchle a správne. Ak domáce pripojenie k internetu funguje správne, ale stránka sa ne-
stiahne, možno bude potrebné nainštalovať zariadenie na zosilnenie wifi signálu (nie je vo výbave k zariadeniu).

• Ak router podporuje WPS 2.0 (alebo vyššie verzie), riaďte sa postupom automatickej konfigurácie pre pripojenie za-
riadenie k routeru. Ak router nepodporuje WPS, postup konfigurácie vykonajte manuálne

Pre pripojenie zariadenia k vašej sieti WiFi postupujte podľa pokynov aplikácie Whirlpool 6th Sense Live, ktoré sa
zobrazia na tablete alebo na smartfóne.

Alebo vykonajte postupy automatického alebo manuálneho pripojenia, ktoré sú uvedené v nasledujúcich odsekoch.

1.2.1 POKYNY K AUTOMATICKEJ KONFIGURÁCII (PRVÉ POUŽITIE) – METÓDA WPS
Tento postup sa môže použiť iba v prípade, ak router podporuje WPS 2.0 (alebo novšie verzie)
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1. Aktivujte na zariadení rozpoznávanie tak, že na tri sekundy stlačíte tlačidlo pripojenia (ozve sa zvukový potvrdzujúci
signál). Zariadenie sa nastaví na režim „vyhľadávania“ lokálnej siete. Ikona pripojenia na zariadení začne rýchlo bli-
kať.

2. Na routeri stlačte tlačidlo WPS, aby sa vytvorilo spojenie medzi dvoma výrobkami. Kontrolka na routeri začne blikať.
3. Po pripojení zariadenia k lokálnemu routeru začne ikona WiFi blikať pomalšie (túto vlastnosť nepodporuje každý

router).
4. Zariadenie sa snaží o pripojenie k systému backend. Ikona pripojenia svieti neprerušovaným svetlom. Ak ikona WiFi

neprestáva blikať ani po niekoľkých minútach znamená to, že zariadeniu sa nepodarilo pripojiť k domácej sieti pro-
stredníctvom WPS. Skúste zopakovať postup a ak bude znova neúspešný, pristúpte k manuálnej konfigurácii.

5. Postup pripojenia k sieti WiFi sa môže prerušiť stlačením tlačidla pripojenia.

1.3 DEAKTIVÁCIA/AKTIVÁCIA PRIPOJENIA WIFI
Pre deaktiváciu pripojenia zariadenia od siete WiFi stlačte na 5 sekúnd tlačidlo pripojenia (ozve sa potvrdzujúci zvukový
signál). Ikona WiFi na displeji zariadenia zhasne.
Pre opätovnú aktiváciu pripojenia WiFi stlačte tlačidlo WiFi na výrobku.
Po konfigurácii pripojenia je možné deaktivovať a odpojiť zariadenie od siete WiFi stlačením tlačidla pripojenia na 10
sekúnd (ozvú sa dva potvrdzujúce zvukové signály, prvý po 5 sekundách a druhý po 10 sekundách).
Ikona WiFi na displeji zariadenia zhasne.
Pre opätovné pripojenie zariadenia k domácej sieti WiFi postupujte podľa pokynov uvedených v časi „Príprava na
konfiguráciu“.

1.4 POKYNY PRE MANUÁLNU KONFIGURÁCIU (PRVÉ POUŽITIE) - METÓDA MICRO ACCESS POINT
Tento postup využíva technológiu Micro Acces Point a môže sa vykonať s routerom, ktorý nepodporuje WPS.
1. Pred spustením konfigurácie zapíšte si názov (SSIS), heslo domácej bezdrôtovej siete a SAID kód zariadenia. Tieto

údaje budete potrebovať počas inštalácie.
2. Zapnite router, skontrolujte, či je pripojenie na internet aktívne a pripojte svoj smartfón/tablet k bezdrôtovej sieti.
3. V zariadení aktivujte rozpoznávanie stlačením tlačidla pripojenia na 5 sekúnd (ozvú sa dva potvrdzujúce zvukové sig-

nály, prvý po 3 sekundách, druhý po 5 sekundách) • ikona siete WiFi v rozhraní zariadenia by mala začať blikať.
4. Oskenujte QR kód uvedený na etikete použitej na zariadení; teraz aplikácia Whirlpool 6th Sense Live poskytne

podrobné pokyny na vykonanie postupu. Poznámka: Za niektorých okolností je možné, že aplikácia bude vyžadovať
špecifikáciu typu zariadenia: v tomto prípade zvoľte Odsávač.

5. Po pripojení by mala ikona WIfI na zariadení prestať blikať a mala by svietiť neprerušovaným svetlom. V opačnom
prípade odpojte a znova pripojte zariadenie z elektrickej siete a zopakujte postup.

6. Postup konfigurácie je ukončený.

1.5 DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE / KAŽDODENNÉ POUŽITE
Touto funkciou sú vybavené iba niektoré typy zariadenia.
1. Uistite sa, že je router zapnutý a pripojený k internetu.
2. Ubezpečte sa, že kontrolka stavu pripojenia WiFi na displeji výrobku svieti neprerušovaným svetlom.
3. Aplikácia Whirlpool 6th Sense Live umožňuje diaľkovo ovládať zariadenie; osobitne, ponúka možnosť:

• ovládať zariadenie a aktivovať rôzne voľby, aj keď ste mimo domu.
• pristúpiť k doplnkovým funkciám, ako je, napríklad, režim Smart Energy
• optimalizovať spotrebu energie využívaním zvýhodnených časových intervalov.
• pristúpiť k bližším informáciám o používaní zariadenia.
• kontrolovať stav zariadenia a prípadnej potreby údržby (napr. výmena filtrov).
• synchronizovať odsávač s kompatibilnou doskou a pyrolitickou rúrou umožniac zariadeniu sa aktivovať úplne auto-

matickým spôsobom.

1.6 RÝCHLA IDENTIFIKÁCIA STAVU PRIPOJENIA ZARIADENIA
Ak stavová kontrolka pripojenia WiFi na displeji zariadenia rýchlo bliká znamená to, že sa zariadenie snaží pripojiť k WiFi
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sieti. Ak bliká pomaly znamená to, že sa zariadenie pripojilo k routeru, ale nedokáže sa pripojiť na internet (ak, napríklad,
nefunguje sieť ADSL); niektoré typy zariadení nepodporujú rozdielnu intenzitu blikania kontroliek.
Ak kontrolka svieti neprerušovane znamená to, že sa zariadenie pripojilo k internetu a k systému cloud Whirpool.

1.7 ČASTÉ OTÁZKY O PRIPOJENÍ WIFI
Ktoré protokoly WiFi sú podporované?
Nainštalovaný adaptér WiFi podporuje pripojenie WiFi b/g/n pre európske krajiny.
Ktoré nastavenia je potrebné konfigurovať v softvéri routera?
Pre router sa vyžadujú tieto nastavenia: 2.4 GHz abilitato, WiFi b/g/n, DHCP a NATaktivované.
Ktorá verzia WPS je podporovaná?
WPS 2.0 alebo nasledujúce verzie. Pozrite si dokumentáciu k routeru.
Je rozdiel medzi smartfónom (alebo tabletom) Android a iOS?
Neexistujú rozdiely, je možné bez rozdielu používať jeden alebo druhý operačný systém.
Je možné využívať tethering cez pripojenie k mobilnému telefónu namiesto routera?
Áno, ale služby cloud sú navrhnuté pre zariadenia so stálym pripojením.
Ako sa dá skontrolovať, či je pripojenie k domácej sieti internetu operatívne a bezdrôtová prevádzka je aktívna?
V sieti si môžete vyhľadať svoje zariadenie. Kým to vyskúšate, vypnite všetky ostatné dátové pripojenia.
Ako sa dá skontrolovať, či je zariadenie pripojené k domácej bezdrôtovej sieti?
Prejdite do konfigurácie routera (pozrite si návod k routeru) a skontrolujte, či sa MAC adresa zariadenia nachádza v
zozname pripojených bezdrôtových zariadení.
Kde nájdem MAC adresu zariadenia?
Priamo na zariadení:
hľadajte štítok s adresami SAID a MAC.
MAC adresa sa skladá z kombinácie čísiel a písmen, ktorá začína „88e7“.
Ako môžem skontrolovať, či je aktívna bezdrôtová prevádzka zariadenia?
V smartfóne alebo tablete skontrolujte, či v je aplikácii Whirlpool 6th Sense Live sieť zariadenia viditeľná a pripojená na
cloud.
Čo môže brániť signálu dosiahnuť zariadenie?
Skontrolujte, či pripojené zariadenia nezaberajú celé pásmo k dispozícii.
Skontrolujte, či počet aktivovaných zariadení pripojenia k WiFi neprekračuje maximálny limit podporovaný routerom.
Aká vzdialenosť routera od zariadenia by sa mala dodržať?
Bežne má WiFi signál dostatočný výkon, aby pokryl niekoľko izieb, ale efektívny výkon závisí z veľkej časti od materiálu, z
ktorého sú postavené múry. Skontrolovať výkon môžete tak, že priložíte smartfón alebo tablet k zariadeniu.
Čo robiť, ak bezdrôtové pripojenie nesiaha k zariadeniu?
Je možné použiť špecifické zariadenia pre zosilnenie signálu domácej siete WiFi, napríklad access point, zosilňovače WiFi
a mosty Power-line (nie sú vo výbave k zariadeniu).
Kde sa nachádza názov a heslo bezdrôtovej siete?
Pozrite si dokumentáciu k routeru. Bežne sa na routeri nachádza štítok s potrebnými informáciami pre vstup na stránku
konfigurácie s pripojeným zariadením.
Ako postupovať, ak router používa WiFi kanál susedov?
Nastavte router na vlastný domáci kanál WiFi.
Ako postupovať, ak stavová kontrolka pripojenia nepretržite pomaly bliká a neprejde do stavu neprerušovaného
svetla alebo nie je možné dosiahnuť stabilné pripojenie k domácemu routeru?
Je možné, že sa zariadenie pripojí k routeru, ale nedokáže sa pripojiť na internet. Pre pripojenie zariadenia na internet
skontrolujte nastavenia routera a/alebo linky.
Nastavenie routera: NAT musí byť aktívny, Firewall a DHCP musia byť správne konfigurované. Podporované typy
kódovania pre heslo: WEP, WPA,WPA2. Ak chcete použiť iné kódovanie, pozrite si návod k routeru.
Nastavenia linky: ak poskytovateľ internetových služieb stanovil počet adries MAC, ktoré sa môžu pripojiť na internet,
pravdepodobne nebude možné pripojenie zariadenia na cloud.
MAC adresa je jednoznačný identifikátor a je iná pre každé zariadenie. Je potrebné obrátiť sa na poskytovateľa pre postup
pripojenia ďalších zariadení, iných ako je počítač, na internet.
Ako môžem skontrolovať, či dochádza k odosielaniu údajov?
Po konfigurácii siete vypnite zariadenie, počkajte 20 sekúnd a znova ho zapnite: skontrolujte, či aplikácia zobrazuje stav
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užívateľského rozhrania zariadenia.
Niektoré nastavenia si vyžadujú niekoľko sekúnd, kým sa objavia v aplikácii.
Je možné zmeniť účet Whirlpool 6th pri zapnutých zariadeniach?
Je možné vytvoriť nový účet, ale je potrebné si zapamätať, že pred párovaním zariadení s novým účtom musíte zrušiť
spárovanie so starým účtom.
Ako postupovať pri výmene routera?
Je možné dodržať rovnaké parametre konfigurácie (meno a heslo) alebo zrušiť predchádzajúce nastavenia zariadenia a
zopakovať postup konfigurácie.

77



ÚDRŽBA
• Čistenie: Na čistenie používajte výhradne utierku
navlhčenú v neutrálnom tekutom čistiacom prostriedku.
Pri čistení nepoužívajte žiadne nástroje.

 Protitukový filter: Musí sa vyčistiť raz do mesiaca
(alebo, keď systém indikácie nasýtenia filtrov - ak je na
modeli, ktorý vlastníte- signalizuje túto potrebu),
neagresívnymi čistiacimi prostriedkami, ručne alebo v
umývačke riadu pri nízkych teplotách a krátkom cykle.
Pri umývaní v umývačke riadu sa protitukový filter môže
odfarbiť, ale jeho filtračné vlastnosti sa absolútne
nezmenia.
• Protitukový filter zadržiava tukové častice pochádzajúce
z varenia. Pri umývaní v umývačke riadu sa protitukový
filter môže odfarbiť, ale jeho filtračné vlastnosti sa
absolútne nezmenia.

•  Uhlíkový filter (iba pre filtračnú verziu): Je
potrebné vymeniť vložku maximálne každé štyri
mesiace. NESMIE sa umývať ani regenerovať. Ako
je uvedené v oddiele výkresov: vyberte tukové filtre,
vložte po jednom uhlíkovom filtri na každú stranu a
pripevnite ich k výrobku. Znovu založte protitukové
filtre.

Osvetlenie
• Osvetľovací systém je založený na technológii LED. LED
zaručujú optimálne osvetlenie s trvaním až do 10-krát
dlhším ako tradičné žiarovky a umožňujú ušetriť 90 %
elektrickej energie.

• Systém osvetlenia : Systém osvetlenia nemôže
vymieňať používateľ, v prípade funkčných porúch
sa skontaktujte s asistenčnou službou.
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LIKVIDÁCIA PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
Toto zariadenie je označené v zhode s európskou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 č.3113 o odpade z
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ).

Zabezpečte, aby sa tento výrobok zlikvidoval správnym spôsobom. Používateľ prispieva k tomu, aby sa zabránilo
potenciálnym negatívnym dôsledkom pre prostredie a zdravie. Symbol na výrobku alebo v dokumentácii, ktorá je k nemu
priložená, poukazuje na to, že s týmto výrobkom nesmie byť narábané ako s domovým odpadom, ale musí byť odovzdaný
do vhodnej zberne na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. Je potrebné ho zlikvidovať v súlade s miestnymi
predpismi pre likvidáciu odpadu. Podrobnejšie informácie o spracovaní, opätovnom použití a recyklácii tohto výrobku
získate na príslušnom miestnom úrade, od služby zberu domového odpadu alebo v obchode, kde bol tento výrobok
zakúpený.

Obalový materiál je 100 % recyklovateľný a je označený symbolom recyklácie 

NORMY
Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri dodržaní noriem o bezpečnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Výkon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

PREVÁDZKOVÉ ANOMÁLIE
Ak sa zdá, že niečo nefunguje, skôr ako zavoláte Asistenčnú službu, vykonajte nasledujúce jednoduché kontroly:

• Ak odsávač nefunguje:
Skontrolujte, či:
-nedošlo k výpadku prúdu.
-bola zvolená rýchlosť.

• Ak má odsávač slabý výkon:
Skontrolujte, či:
-zvolená rýchlosť motora je dostatočná pre množstvo uvoľneného dymu a pár.
-kuchyňa je dostatočne vetraná, aby sa umožnil odber vzduchu.
-uhlíkový filter nie je opotrebovaný (odsávač vo filtračnej verzii).

• Ak sa odsávač vypol v priebehu normálnej prevádzky:
Skontrolujte, či:
-nedošlo k výpadku prúdu.
-sa nevyplo omnipolárne vypínacie zariadenie.

V prípade eventuálnych prevádzkových anomálií, skôr ako sa obrátite na Asistenčnú službu, zariadenie odpojte aspoň na 5
sek. od elektrického napájania vytiahnutím zástrčky, a potom ho znovu pripojte. V prípade, ak by prevádzková anomália
pretrvávala, obráťte sa na Asistenčnú službu.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Výška (cm) Šírka (cm) Hĺbka (cm) Φ odvádzacej trubky (cm)

110-129,5 89,8 32 15

Komponenty, ktoré nie sú vo výbave s výrobkom

Pre stiahnutie bezpečnostných pokynov,
návodu na použitie, technickej karty a energe-
tických údajov:
• Navštívte webové sídlo docs.whirlpool.eu
• Použite QR kód
• Alebo sa skontaktujte s Asistenčnou službou

(na telefónnom čísle uvedenom v záručnom lis-
te). Pri kontakte s Asistenčnou službou uveďte
kódy nachádzajúce sa na štítku so sériovým
číslom výrobku.

80



LIB0159681C Ed. 09/23


	
	
	1 ОБЩА БЕЗОПАСНОСТ
	1.1 Обща Безопасност
	 
	1.2 Използване на доставените винтове
	 Използване на подходящи винтове
	1.3 Обща безопасност (WEB)
	1.4 Програматор Таймери (WEB)
	1.5 Височини на инсталиране
	1.6 Деца под 3 години
	1.7 Няма външни устройства
	1.8 Не за професионална употреба
	1.9 Риск от увреждания на лица
	1.10 Инсталиране от квалифициран персонал
	1.11 Риск от задушаване от оп.материал
	1.12 Боси или мокри крака
	1.13 Електрически шок
	1.14 Опаковка, подлежаща на рециклиране
	 Забележка естетическа разлика (WEB)
	 отхвърляне на отговорност
	 други уводни бележки
	1.15 Съхранение на ръководствата

	2 ЕЛЕКТРИЧЕСКО СВЪРЗВАНЕ
	2.1 Електрическо свързване
	 захранващ кабел
	2.2 Не на разклонители/адаптери
	2.3 Таблица за свързване на проводници
	2.4 Смяна захранващ кабел

	3 ИЗПУСКАНЕ НА ВЪЗДУХА
	3.1 Версия с аспирация
	3.2 Дължина на отвеждаща тръба
	3.3 Бр. криви на отвеждаща тръба
	3.4 Промяна на сечение на отвеждаща тръба
	3.5 Отхвърляне на отговорност за различна употреба

	4 ФИЛТРИРАНЕ ИЛИ АСПИРАЦИЯ?
	4.1 Филтриране или аспирация
	4.2 Версия с аспирация
	4.3 Внимание
	4.4 Тръба за отвеждане
	4.5 Аспиратор, оборудван с филтър
	4.6 Версия с филтриране

	5 КОМАНДИ
	5.1 Въвеждане Команди
	5.2 Команда SLTCI+S

	6 ИНСТРУКЦИИ ЗА ВРЪЗКА WI-FI
	6.1 Конфигурация Дистанционно управление 6th Sense
	6.2 Процедура на конфигурация

	7 ПОДДРЪЖКА
	7.1 Предупреждения за Поддръжка ПОЧИСТВАНЕ 1
	7.2 Предупреждения за Поддръжка на ФИЛТЪР СРЕЩУ МАЗНИНИ НА АСПИРАТОРИ
	7.3 Предупреждения за Поддръжка ФИЛТЪР СРЕЩУ МАЗНИНИ АСПИРАТОРИ (WEB)
	7.4 Предупреждения за Поддръжка ФИЛТЪР С ВЪГЛЕН 1
	7.5 ОСВЕТЛЕНИЕ
	7.6 Предупреждения за Поддръжка СМЯНА НА КРУШКИ LED (WEB)
	7.7 Предупреждения за поддръжка СМЯНА НА LED ЛАМПИ

	8 ОБЕЗВРЕЖДАНЕ В КРАЯ НА ЖИЗНЕНИЯ ЦИКЪЛ
	 Обезвреждане в края на Жизнения Цикъл
	8.1 Опаковка, подлежаща на рециклиране
	8.2 Стандарти

	9 
	10 АНОМАЛИИ ПРИ ФУНКЦИОНИРАНЕ
	10.1 Аномалии при функциониране

	11 ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
	11.1 New Node
	11.2 Маркировка CE

	12 Компонентите не са доставени
	13 Qr код Whirlpool+Табелка със сериен номер

	
	1 OBECNÁ BEZPEČNOST
	1.1 Obecná bezpečnost
	 
	1.2 Použití dodaných šroubů
	 Použití vhodných šroubů
	1.3 Obecná bezpečnost (WEB)
	1.4 Programovací zařízení Časovač (WEB)
	1.5 Instalační výšky
	1.6 Děti mladší 3 let
	1.7 Ne externí zařízení
	1.8 Ne profesionální použití
	1.9 Riziko poranění
	1.10 Instalace kvalifikovaným personálem
	1.11 Riziko udušení obalovým materiálem
	1.12 Bosá nebo mokrá chodidla
	1.13 Úraz elektrickým proudem
	1.14 Recyklovatelný odpad
	 Poznámka jiný vzhled (WEB)
	 zřeknutí se odpovědnosti
	 jiné úvodní poznámky
	1.15 Skladování návodů

	2 ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ
	2.1 Elektrické připojení
	 napájecí kabel
	2.2 Ne rozdvojky/adaptéry
	2.3 Tabulka připojení vodičů
	2.4 Výměna napájecího kabelu

	3 VYPOUŠTĚNÍ VZDUCHU
	3.1 Odsávací provedení
	3.2 Délka potrubí
	3.3 Počet ohybů potrubí
	3.4 Změna průřezu potrubí
	3.5 Odmítnutí odpovědnosti za jiné použití

	4 FILTRAČNÍ NEBO ODSÁVACÍ?
	4.1 Filtrační nebo odsávací
	4.2 Odsávací provedení
	4.3 Pozor
	4.4 Odtahové potrubí
	4.5 Digestoř vybavená filtrem
	4.6 Filtrační provedení

	5 OVLÁDACÍ PRVKY
	5.1 Úvod k ovládacím prvkům
	5.2 Ovladač SLTCI+S

	6 POKYNY K PŘIPOJENÍ WI-FI
	6.1 Konfigurace dálkového ovládání 6th Sense
	6.2 Postup konfigurace

	7 ÚDRŽBA
	7.1 Upozornění k údržbě ČIŠTĚNÍ 1
	7.2 Upozornění na údržbu TUKOVÉHO FILTRU DIGESTOŘÍ
	7.3 Upozornění k údržbě TUKOVÝ FILTR DIGESTOŘE (WEB)
	7.4 Upozornění k údržbě UHLÍKOVÝ FILTR 1
	7.5 OSVĚTLENÍ
	7.6 Upozornění k údržbě VÝMĚNA LED DIOD (WEB)
	7.7 Pokyny k údržbě VÝMĚNA LED SVÍTIDEL

	8 LIKVIDACE PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
	 Likvidace po ukončení životnosti
	8.1 Recyklovatelný odpad
	8.2 Předpisy

	9 
	10 PROVOZNÍ PORUCHY
	10.1 Provozní závady

	11 TECHNICKÉ ÚDAJE
	11.1 New Node
	11.2 Označení CE

	12 Součásti, které nejsou součástí dodávky
	13 Qr code Whirlpool+Výrobní štítek

	
	1 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁG
	1.1 Általános biztonság
	 
	1.2 A mellékelt csavarok használata
	 Megfelelő csavarok használata
	1.3 Általános biztonság (WEB)
	1.4 Időzítő programozó (WEB)
	1.5 Telepítési magasságok
	1.6 3 év alatti gyermekek
	1.7 Semmilyen külső eszköz
	1.8 Nem professzionális használatra
	1.9 Személyi sérülések veszélye
	1.10 Szakképzett személyzet által végzett telepítés
	1.11 Fulladásveszély a csomagolóanyag miatt
	1.12 Csupasz vagy vizes láb
	1.13 Áramütés
	1.14 Újrahasznosítható csomagolás
	 Eltérő esztétikai külsőre vonatkozó megjegyzések (WEB)
	 a felelősség elhárítása
	 további bevezető megjegyzések
	1.15 Őrizze meg a kézikönyveket

	2 VILLAMOS CSATLAKOZTATÁS
	2.1 Elektromos csatlakoztatás
	 tápkábel
	2.2 Semmi elosztó/adapter
	2.3 Vezetékek csatlakoztatási táblázata
	2.4 Tápkábel cseréje

	3 LEVEGŐ KIÜRÍTÉSE
	3.1 Elszívó változatok
	3.2 Csatorna hossza
	3.3 Csatorna hajlásainak száma
	3.4 Csatornaszakasz cseréje
	3.5 Felelősség kizárása eltérő használat esetén

	4 SZŰRŐ VAGY ELSZÍVÓ?
	4.1 Szűrő vagy elszívó
	4.2 Beszívó
	4.3 Figyelem
	4.4 Kiürítőcső
	4.5 Szűrővel ellátott páraelszívó
	4.6 Szűrőverzió

	5 PARANCSOK
	5.1 Parancsok bemutatása
	5.2 SLTCI+S parancs

	6 UTASÍTÁSOK A WI-FI CSATLAKOZÁSHOZ
	6.1 6th Sense (6. érzék) Távvezérlés konfigurálása
	6.2 Konfigurációs eljárás

	7 KARBANTARTÁS
	7.1 Karbantartási figyelmeztetések TISZTÍTÁS 1
	7.2 PÁRAELSZÍVÓ ZSÍRSZŰRŐINEK karbantartási figyelmeztetései
	7.3 Karbantartási figyelmeztetések PÁRAELSZÍVÓ ZSÍRSZŰRŐK (WEB)
	7.4 Karbantartási figyelmeztetések SZÉNSZŰRŐ 1
	7.5 MEGVILÁGÍTÁS
	7.6 Karbantartási figyelmeztetések LED LÁMPÁK CSERÉJE (WEB)
	7.7 Karbantartási figyelmeztetések A LED LÁMPÁK CSERÉJE

	8 ÁRTALMATLANÍTÁS AZ ÉLETTARTAM VÉGÉN
	 Ártalmatlanítás az élettartam végén
	8.1 Újrahasznosítható csomagolás
	8.2 Szabványok

	9 
	10 MŰKÖDÉSI RENDELLENESSÉGEK
	10.1 Működési rendellenességek

	11 MŰSZAKI ADATOK
	11.1 New Node
	11.2 EK jelölés

	12 Nem szállított alkatrészek
	13 Whirlpool QR kód+ Sorozatszám tábla

	
	1 BEZPIECZEŃSTWO OGÓLNE
	1.1 Bezpieczeństwo Ogólne
	 
	1.2 Stosowanie dostarczonych śrub
	 Stosowanie odpowiednich śrub
	1.3 Ogólne bezpieczeństwo (WEB)
	1.4 Programator Timera (WEB)
	1.5 Wysokości montażowe
	1.6 Dzieci poniżej 3 roku życia
	1.7 Brak urządzenia zewnętrznego
	1.8 Nie nadaje się do użytku profesjonalnego
	1.9 Ryzyko obrażeń
	1.10 Montaż przez wykwalifikowany personel
	1.11 Materiał opakowaniowy stwarza ryzyko uduszenia
	1.12 Gołe lub mokre stopy
	1.13 Porażenie prądem
	1.14 Opakowanie nadające się do recyklingu
	 Różne uwagi estetyczne (WEB)
	 zrzeczenie się odpowiedzialności
	 inne uwagi wprowadzające
	1.15 Przechowywać instrukcje

	2 POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE
	2.1 Podłączenie Elektryczne
	 kabel zasilający
	2.2 Nie stosować rozgałęźników/adapterów
	2.3 Tabela podłączeń przewodów
	2.4 Wymiana kabla zasilającego

	3 ODPROWADZANIE POWIETRZA
	3.1 Wersje wyciągowe
	3.2 Długość kanału
	3.3 Liczba łuków kanału
	3.4 Zmiana przekroju kanału
	3.5 Wyłączenie odpowiedzialności na skutek innego zastosowania

	4 FILTRUJĄCA CZY WYCIĄGOWA?
	4.1 Filtrująca czy wyciągowa
	4.2 Wersja wyciągowa
	4.3 Uwaga
	4.4 Rura spustowa
	4.5 Okap wyposażony w filtr
	4.6 Wersja filtrująca

	5 ELEMENTY STERUJĄCE
	5.1 Wprowadzenie Poleceń
	5.2 Sterowanie SLTCI+S

	6 INSTRUKCJE KONFIGURACJI POŁĄCZENIA WI-FI
	6.1 Konfiguracja zdalnego sterowania 6th Sense
	6.2 Procedura konfiguracji

	7 KONSERWACJA
	7.1 Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji CZYSZCZENIE 1
	7.2 Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR PRZECIWTŁUSZCZOWY DO OKAPÓW
	7.3 Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR PRZECIWTŁUSZCZOWY DO OKAPÓW (WEB)
	7.4 Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji FILTR WĘGLOWY 1
	7.5 OŚWIETLENIE
	7.6 Ostrzeżenia dotyczące Konserwacji WYMIANA ŻARÓWEK LED (WEB)
	7.7 Ostrzeżenia dotyczące konserwacji WYMIANA ŻARÓWEK LED

	8 UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z EKSPLOATACJI
	 Utylizacja po Wycofaniu Z Eksploatacji
	8.1 Opakowanie nadające się do recyklingu
	8.2 Normy

	9 
	10 NIEPRAWIDŁOWOŚCI
	10.1 Usterki

	11 DANE TECHNICZNE
	11.1 New Node
	11.2 Oznakowanie CE

	12 Komponenty, które nie znajdują się w wyposażeniu
	13 Qr code Whirlpool+Tabliczka z numerem seryjnym

	
	1 SIGURANȚĂ GENERALĂ
	1.1 Siguranță generală
	 
	1.2 Utilizarea șuruburilor din dotare
	 Folosirea șuruburilor potrivite
	1.3 Securitate generală (WEB)
	1.4 Programator temporizator (WEB)
	1.5 Înălțimi de instalare
	1.6 Copii cu vârstă sub 3 ani
	1.7 Nu dispozitiv extern
	1.8 Nu uz profesional
	1.9 Risc de vătămări corporale
	1.10 Instalare personal calificat
	1.11 Risc de sufocare - mat. ambalare
	1.12 Picioare goale sau ude
	1.13 Electrocutare
	1.14 Ambalaj reciclabil
	 Note privind diferențele de aspect (WEB)
	 exonerarea de răspundere
	 alte note introductive
	1.15 Păstrați manualele

	2 LEGĂTURĂ ELECTRICĂ
	2.1 Legătură electrică
	 cablu de alimentare
	2.2 Fără prize multiple/adaptoare
	2.3 Tabel conectare fire electrice
	2.4 Înlocuire cablu de alimentare

	3 EVACUAREA AERULUI
	3.1 Versiuni cu aspirare
	3.2 Lungime conductă
	3.3 Nr. coturi conductă
	3.4 Schimbare secțiune conductă
	3.5 Exonerare de răspundere pentru alte utilizări

	4 CU FILTRARE SAU CU ASPIRARE?
	4.1 Cu filtrare sau cu aspirare
	4.2 Versiunea aspirare
	4.3 Atenție
	4.4 Țeavă de evacuare
	4.5 Hotă prevăzută cu filtru
	4.6 Versiunea cu filtrare

	5 COMENZI
	5.1 Introducere comenzi
	5.2 Tasta SLTCI+S

	6 ISTRUCȚIUNI PENTRU CONEXIUNEA WI-FI
	6.1 Configurarea comenzii de la distanță 6th Sense
	6.2 Procedura de configurare

	7 ÎNTREȚINERE
	7.1 Instrucțiuni de întreținere CURĂȚARE 1
	7.2 Avertismente de întreținere FILTRU ANTI-GRĂSIME HOTE
	7.3 Avertismente de întreținere FILTRU DE GRĂSIME HOTE (WEB)
	7.4 Avertismente de întreținere FILTRU DE CĂRBUNE 1
	7.5 ILUMINAT
	7.6 Avertismente de întreținere ÎNLOCUIREA LĂMPILOR LED (WEB)
	7.7 Avertismente privind întreținerea SCHIMBARE BECURI LED

	8 ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE VIAȚĂ UTILĂ
	 Eliminare la finalul perioadei de viață utilă
	8.1 Ambalaj reciclabil
	8.2 Legislație

	9 
	10 ANOMALII DE FUNCȚIONARE
	10.1 Probleme de funcționare

	11 DATE TEHNICE
	11.1 New Node
	11.2 Marcaj CE

	12 Componente neincluse
	13 Cod QR Whirlpool+Plăcuță cu numărul de serie

	
	1 ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
	1.1 Общие правила техники безопасности
	 
	1.2 Использование винтов, входящих в комплект
	 Использование соответствующих винтов
	1.3 Общие правила техники безопасности (WEB)
	1.4 Программатор, таймер (WEB)
	1.5 Высота установки
	1.6 Дети до 3 лет
	1.7 Запрет использования внешних устройств
	1.8 Не для профессионального использования
	1.9 Риск получения травм
	1.10 Установка квалифицированным персоналом
	1.11 Опасность удушья от упаковочного материала
	1.12 Босые или мокрые ноги
	1.13 Поражение электрическим током
	1.14 Упаковка, пригодная для переработки
	 Примечание касательно отличий дизайна (WEB)
	 Снятие ответственности
	 Дополнительная общая информация
	1.15 Хранение руководства

	2 ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
	2.1 Подключение к электросети
	 Кабель питания
	2.2 Запрет использования тройников/переходников
	2.3 Таблица подключения проводов
	2.4 Замена кабеля питания

	3 ВЫПУСК ВОЗДУХА
	3.1 Вытяжная версия
	3.2 Длина канала
	3.3 Кол-во изгибов канала
	3.4 Изменение сечения канала
	3.5 Отказ от ответственности, при использовании не по назначению

	4 ФИЛЬТРУЮЩАЯ ИЛИ ВЫТЯЖНАЯ ВЕРСИЯ?
	4.1 Фильтрующая или вытяжная версия
	4.2 Вытяжная версия
	4.3 Внимание
	4.4 Отводящая труба
	4.5 Вытяжка с фильтром
	4.6 Фильтрующая версия

	5 
	5.1 Описание органов управления
	5.2 

	6 
	7 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	7.1 Инструкции по техническому обслуживанию ОЧИСТКА 1
	7.2 Предупреждения по техническому обслуживанию УГОЛЬНОГО ФИЛЬТРА ВЫТЯЖКИ
	7.3 Предупреждения по техническому обслуживанию ЖИРОУЛАВЛИВАЮЩИЙ ФИЛЬТР ВЫТЯЖКИ (WEB)
	7.4 Предупреждения по техническому обслуживанию УГОЛЬНЫЙ ФИЛЬТР 1
	7.5 ПОДСВЕТКА
	7.6 Предупреждения по техническому обслуживанию ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНЫХ ЛАМП (WEB)
	7.7 Указания по техническому обслуживанию ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНЫХ ЛАМП

	8 УТИЛИЗАЦИЯ ПО ОКОНЧАНИИ СРОКА СЛУЖБЫ
	 Утилизация по окончании срока службы
	8.1 Упаковка, пригодная для переработки
	8.2 Нормативные документы

	9 
	10 СБОИ В РАБОТЕ
	10.1 Сбои в работе

	11 ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	11.1 New Node
	11.2 Маркировка CE

	12 Компоненты, не входящие в комплект
	13 QR-код Whirlpool+Идентификационная табличка

	
	1 VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSŤ
	1.1 Všeobecná bezpečnosť
	 
	1.2 Použitie dodaných skrutiek
	 Použitie vhodných skrutiek
	1.3 Všeobecná bezpečnosť (WEB)
	1.4 Programovacie zariadenie časovača (WEB)
	1.5 Inštalačné výšky
	1.6 Deti mladšie ako 3 roky
	1.7 Žiadne externé zariadenie
	1.8 Žiadne profesionálne použitie
	1.9 Riziko osobných zranení
	1.10 Inštalácia kvalifikovanými pracovníkmi
	1.11 Riziko udusenia obalovým materiálom
	1.12 Bosé alebo mokré nohy
	1.13 Zásah elektrickým prúdom
	1.14 Recyklovateľný obal
	 Poznámka o odlišnom vzhľade (WEB)
	 Odmietnutie zodpovednosti
	 ďalšie úvodné poznámky
	1.15 Uschovajte návody

	2 ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE
	2.1 Elektrické zapojenie
	 napájací kábel
	2.2 Žiadne rozdvojky/adaptéry
	2.3 Tabuľka pripojenia vodičov
	2.4 Výmena napájacieho kábla

	3 ODVÁDZANIE VZDUCHU
	3.1 Odsávacie verzie
	3.2 Dĺžka potrubia
	3.3 Počet kolien potrubia
	3.4 Zmena prierezu potrubia
	3.5 Odmietnutie zodpovednosti pri odlišnom použití

	4 FILTRAČNÁ ALEBO ODSÁVACIA?
	4.1 Filtračná alebo odsávacia
	4.2 Odsávacia verzia
	4.3 Pozor
	4.4 Odtokové potrubie
	4.5 Odsávač vybavený filtrom
	4.6 Filtračná verzia

	5 OVLÁDAČE
	5.1 Zavedenie ovládačov
	5.2 Ovládač SLTCI+S

	6 POKYNY PRE PRIPOJENIE WI-FI
	6.1 Konfigurácia diaľkového ovládania 6th Sense
	6.2 Postup konfigurácie

	7 ÚDRŽBA
	7.1 Varovania pre údržbu ČISTENIE 1
	7.2 Varovania k údržbe PROTITUKOVÉHO FILTRA ODSÁVAČOV
	7.3 Varovania pre údržbu PROTITUKOVÝ FILTER ODSÁVAČOV (WEB)
	7.4 Varovania pre údržbu UHLÍKOVÝ FILTER 1
	7.5 OSVETLENIE
	7.6 Varovania pre údržbu VÝMENA LED ŽIAROVIEK (WEB)
	7.7 Varovania pre údržbu VÝMENA LED ŽIAROVIEK

	8 LIKVIDÁCIA PO UKONČENÍ ŽIVOTNOSTI
	 Likvidácia po ukončení životnosti
	8.1 Recyklovateľný obal
	8.2 Normy

	9 
	10 PREVÁDZKOVÉ ANOMÁLIE
	10.1 Prevádzkové anomálie

	11 TECHNICKÉ ÚDAJE
	11.1 New Node
	11.2 Značka CE

	12 Komponenty, ktoré nie sú vo výbave
	13 QR kód Whirlpool+štítok so sériovým číslom




